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Ратаваньне , духа Жэнэвы” 


Сяньня перажываем мамэнт, калі ў 
міжнароднай палітыцы перасталі назы- 
ваць рэчы іхным собскім іменем, Апош- 
няя Жэнэўская канфэрэнцыя міністраў 
замежных справаў вялікадзяржаваў вы- 
моўна паказала, што гэтак званы коэк- 
зыстэнцыйны «дух Жэнэвы», які зра- 
дзіўся на ліпеньскай Жэнэўскай канфэ- 
рэнцыі на найвышэйшым узроўні, быў 
адно мыльным пузыром, патрэбным Са- 
ветам для мірнай рэалізацыі іхных агрэ- 
сыўных мэтаў. Значыцца, пасьля апош- 
няй Жэнэўскай канфэрэнцыі чатырох 
міністраў гэты «жэнэўскі дух» разьвеіў- 
ся, як дым. Аднавілася такім чынам ха- 
лодная вайна, якая, на нашую думку, У 
сваей істоце зьяўляецца яшчэ болыш 
складанай і якая ў выніках сваіх можа 
быць яшчэ больш небясьпечнай, чымся 
яна была ў сваей папярэдняй фазе пе- 
рад жэнэўскім адпружаньнем. 


Першы вызаў у новай фазе халоднай 
вайны зрабілі й гэтым разам Саветы, 
калі, умела выкарыстаўшы  жэнэў- 
скую атмасфэру, падмінавалі сваімі 
ўплывамі Сярэдні Ўсход, Афрыку і па- 
сягнулі на Паўдзённую Амэрыку. Мола- 
таўскае «нет» у справе разьвязаньня ня- 
мецкае праблемы, для вольнага сьвету 
праблемы бадай найважнейшай, а так- 
жа сьмелае раскрыцьцё крэмлёўскіх пля- 
наў у Жэнэве аб саветызацыі ўсяе Ня- 
меччыны за цану ейнага задзіночаньня, 
закончыла ідылічныя мроі зб магчы- 
масьці трывалага суіснаваньня двух 
сьветаў. Наступны крок у пераходзе да 
халоднай вайны зрабілі падчас свайго 


падаражжа па краінах  Паўдзённа- 
Ўсходняй Азіі Хрушчоў і Булганін, 


якія, адкідаючы ўсякія формы дыпля- 
матычнай куртуазіі ды ня грэбуючы на- 
вет ачавіднай ілжой, кінулі абразьлівыя 
абвінавачаньні пад адрасам Вялікабры- 
таніі, падбураючы супраць яе азіяцкія 
народы. 

Крэмлёўскі нахабны вызыў прыняла 





на Захадзе толькі Амэрыка вуснамі 
свайго дзяржаўнага сакратара Джон 
Фостэра Дальлеса, які на бачынах жур- 
налу «Дяйф» падаў да ведама, што Амэ- 
рыка ўжо тры разы загразіла атамнаю 
вайну ў выпадку, калі камуністыя ня 
спыняць актаў лякальнае агрэсіі. Гэта 
датычыла выпадкаў у Карэі, потым У 
Індакітаі і напасьледак у мамэнт най- 
вайстрэйшае загрозы кітайскімі камуні- 
стымі Фармозы. Амэрыканскі дзяржаў- 
ны сакратар афіцыйна асьветчыў, што 
гэтай рызыкай вайны Амэрыка адхіліла 
небясьпеку новае вайны. Як ведама, гэ- 
тае асьветчаньне Дальлеса выклікала 
буру абурэньня сярод усіх тых, што 
яшчэ не ачухаліся ад салодкага каэгзы- 
стэнцыйнага сну. Абурылася супраць 
Дальлеса вялікая часьць амэрыканскай 
публічнай апініі і Заходняя Эўропа, У 
першую-ж чаргу Рялікабрытанія. 

Агульна ведама, што калі адказныя 
палітыкі й дзяржаўныя мужы адкрыва- 
юць палітычныя сакрэты зь нядаўнага 
мінулага, дык робяць гэта не для па- 
паўненьня аб'ектыўных гістарычных ве- 
даў. Кажная такая заява аб палітычным 
намеры ў нядаўным мінулым мае сваю 
палітычную вымову, актуальную длясу- 
часнасьці й будучыні. Таму Дальлес, га- 
ворачы аб наважанасьці Амэрыкі паў- 
стрымаць далейшую камуністычную 
агрэсію на Далёкім усходзе збройнай сі- 
лай, гэтым даў да зразуменьня, шт і 
СЯНЬНЯ, а так-жа й заўтра Амэрыка не 
паўстрымаецца перад атамнай вайной, 
калі будзе гэта ўважаць за неабходнае. 
Гэтым Амэрыка савецкі вызыў у новай 
фаз галоднай вайны прыняла і адз 
разу-ж перайшла да контрнаступу. Зна- 
чыцца, узнаўленьне халоднай вайны ста- 
лася ўжо дакананым фактам. 


А тымчасам і камуністычны Ўсход, 
і дэмакратычны Захад баяцца назваць 
рэчы іхным собскім іменем. У міжнарод- 
ным палітычным лексыконе слова ха- 





лодная вайна ў дачыненьні да сяньняіц- 
няй палітычнай сытуацыі яшчэ ня ўжы- 
ваецца. І Ўсход і Захад хацелі-б яшчэ 
ратаваць «жэнэўскі дух» суіснаваньня, 
першы для сваіх далёка наперад заду- 
маных мэтаў, другі -- для чыста кань- 
юнктуральных меркаваньняў сяньняш- 
няга дня. Важны крок у кірунку рата- 
ваньня «жэнэўскага духа» зрабіла апош- 
німі днямі Масква. 


25 студзеня сёлета савецкі амбасадар У 
Вашынгтоне Зарубін злажыў візыту 
прэзыдэнту Айзэнгаўэру і перадаў яму 
асабіста ліст савецкага прэм'ера Булга- 
ніна. Калі пішуцца гэтыя радкі (29. І. 
1956), зьмест ліста ня быў яшчэ абвеш- 
чаны. Але дзяржаўны дэпартамант ЗША 
ужо падаў да ведама галоўныя яго пун- 
кты, Пайменна, Булганін прапануе за- 
ключэньне між Амэрыкай і Савецкім 
Саюзам пакту прыязьні й неагрэсіі, а 
так-жа стварэньне між усходнім і Заход- 
нім блёкамі пояса нэўтральных дзяржа- 
ваў, які, паводля ўсякае праўдападоб- 
насьці, меў-бы абняць і Заходнюю Ня- 
меччыну. 


Мэта савецкага ходу выразная. Крэм- 
лёўскія верхаводы не такія ўжо наіўныя, 
каб маглі спадзяваца, што амэрыканскі 
ўрад паверыць у шчырасьць савецкіх 
інтэнцыяў. Яны здаюць сабе справу, ішшто 
гэтая іхная прапазыцыя астанецца толь- 
кі на паперы, бо нельга-ж паважна 
прыймаць савецкіх прапановаў аб друж- 
бе й неагрэсіі, калі факты гэтаму пярэ- 
чаць. Тым ня меней, прапазыцыі Булга- 
ніна зьяўляюцца вельмі ўмелым і зроб- 
леным у вельмі адзнаведным часе так- 
тызным манэўрам. Сярод заходніх ко- 
лаў, якія для ратаваньня міру гатовыя 
пасьвяціць усё на сьвеце, якім зманлі- 
вы міраж міру закрывае вочы перад бу- 
дучыняй, заява Булганіна не астанецца 
бяз уплыву. Яна можа значна прытупіць 
сярод іх пачуцьцё савецкай загрозы й 
раззброіць іх псыхалягічна. Палітыч- 








Закон эстафэтнага бегу 


Жыцьцё чалавека, як прадстаўніка 
нейкае мэтанакіраванае грамады, можна 
вымерваць рознай меркай: пражытымі 
гадамі, праробленай поацай, набытым 
дазнаньнем ды шмат чым іншым. Мож- 
на ацаніць яго, з гледзішча якраз гэтае 
грамады ці хутчэй -- тае мэты, да якое 
грамада імкнецца, і ступеняй перака- 
заньня наступнікам сваіх ведаў, свайго 
жыцьцёвага (непаўторнага, схазаў-бы 
паэта) дасьветчаньня. Удакладніваць тут 
думку, ішто ход далейшых падзеяў бу- 
дзе залежаць ад маладога пакаленьня, 
няма хіба патрэбы. 


ю 


Пражытае жыцьцё й здабытае ў ім 
дазнаньне -- гэта скарб, але толькі та- 
ды, калі асноўнае зь яго перадаецца 
нашчадкам. 


ўс 


Нядаўна, у лісьце свайго сябры я пра- 
чытаў між іншага выказаную думку -- 
«Бацькаўшчына» для нас тут сталася 
энцыкляпэдыяй беларусаведы». Сказана 
вобразна. А цяпер гэтую самую думку, 
замахнуўшыся крыху шырэй, можна бы- 
ло-б пераказаць тут: «Увесь наш друк (У 
першую чаргу пэрыядычны) павінен 
стацца нам, малодшым, энцыкхляпэдыяй 
беларусаведы». Гэта значыць, ён мусіў- 
бы запаўняцца адпаведным зьместам 





НАЦРАЎКА" 


У нумэрацыі газэты «Бацькаўшчына», 
пачынаючы ад Лі. 1-2 1955 г. закралася 
прыкрая памылка, якую просім папра- 
віць усіх тых, іцто камплетуюць гадаві- 
кі нашай газэты. 

Надрукавана: Ме 1-2 (282-283), павінна 
быць: Мо 1-2 (283-284); надрукавана: Ме 
3 (284) павінна быць: Хо з (285); надру- 
кавана: Мо 4 (285), павінна быць: М 4 
(256). 

Пачынаючы ад Ле 
ўжо папраўленая. 


Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 


5 (287), памылка 


тымі, хто на гэта мае патрэбныя дадзе- 
ныя, хто за плячыма мае асноўную ча- 
стку жыцьця ды ўзятыя зь яго веды. 
ВА 

Беларускі вызвольны рух мае багатую 
традыцыю. Багатую тым больш, што на- 
ша нацыянальнае адраджэньне мусіла 
дапасоўвацца штораз то да новых умо- 
ваў, пераадольваць штораз то новыя 
пяжкасьці, іцукаць штораз то новых 
прыхватак. У гэтых вечна Зьменных аб- 
ставінах трэба было вучыцца вычуваць 
кажную новую небясьпеку, пазнаваць 
кажнага новага ворага, нахаду схоплі- 
ваць існасьць нечаканых і брутальных 
зьменаў. У гэткім змаганьні выпрацоў- 
ваўся чулы нацыянальны інстынкт са- 
маабароны й самазахаваньня. Трэба-ж 
было, прыкладам, апароць блізарукую 
дурнату царскага цэнзара, каб давесьці 
яму, што падрыхтаванае да друку вы- 
даньне твораў Я. Лучыны «Вязанка» -- 
гэта баўгарская кніжыца!.. На кажным 
этапе, у большым ці меншым маштабе, 
у нас безьліч гэткіх выпадкаў. Вялікая 
частка зь іх -- гэта незаменныя лекцыі 
незалежніцкае стратэгіі. Але аб усім гэ- 
тым трэба-ж ад некага даведацца!.. 


зе 


Мэмузрная літаратура належыць да 
таго жанру пісьменства, дзе зафіксоўва- 
юцца зь недалёкае пэрспэктывы, акрамя 
фактаў, асабістыя спасьцярагі, дасьвет- 
чаньне й вывады. Яна ня мае цяжкога 
абагульняльнага характару гістарычных 
прац. Яна можа служыць толькі матары- 
ялам да гэтых апошніх. Яна вельмі ча- 
ста не абасноўваецца на шырэйшых тэ- 
арэтычных ведах, а зьяўляецца толькі 
замацаваньнем вартых увагі паасобных 
эпізодаў у жыцьці дадзенае асобы. Яна 
ня вымагае выгладжанага й выпешча- 
нага стылю, бо ейная вартасьць ня ў 
форме, а ў зьмесьце. Таму ейнымі аўта- 
рамі часта-густа зьяўляюцца ня літара- 
тары, а проста людзі, якіх... шмат і ў 
нас на эміграцыі... Людзі, якія папалі 


на эміграцыю ў імя нейкіх ідэяў, якія 
жылі ў імя нейкага нацыянальнага ідэ- 
ялу, ды які агонь перакананьняў хаце- 
лі-б перадаць сваім дзецям. 


зе 


Ці мала ў нас на эміграцыі асоб, што 
хаваюць у сабе незаменныя жыцьцёвыя 
еды з дачыненьняў з нашымі ўчараш- 
німі, сяньняшнімі, а хутчэй за ўсё й заў- 
трашнімі ворагамі ці прыяцелямі. На 
аснове гэтых дробных эпізодаў асабіста- 
га дазнаньня, сабраных разам, можна 
клалаць агульны малюнак, рабіць ана- 
ліз, падсумаваньні ды вывады на будучы- 
ню. Але-ж трэба мець з чаго. Трэба ве- 
даць, што было, і як было. Трэба знаць 


факты. выпадкі, месцы, даты, асаб. 
Нельга-ж таксама бясконца пазнаваць 


сваю недалекую мінуласьць з пазярхоў- 
ных нарысаў ці артыкулаў.Хочацца па- 
смакаваць дэталяў тых год, куды не ся- 
гае собскае жыцьцё. І ці трэба падаваць 
тут адрас тых асоб, да каго мі маем 
зьвяртацца па дэталі? Хацелася-б тут 
толькі паставіць пытаньне кажнаму з 
нашых старэйшых нацыянальных дзея- 
чоў: «А вы каму перадалі сваю зстафэ- 
ту?..», 


зе 


ці ў ваднаго з нас і ці раз бездапа- 
можна апускаліся рукі перад пяром і 
паперай. Калісьці адзін знаёмы казаў 
мне, што як ляжа ды заплюшчыць во- 
чы, дык у яго «такія-ж складныя» думкі 
наплываюць -- толькі пішы. Але як 
толькі ён браўся за пяро ад «складных 
думак» не заставалася ні сьледу. Трэ- 
ма? Страх перад паперай? Ці проста ля- 
нота? Можа быць усё. што хоча”. Факт 
-жа застаецца нязьменным: калі мы пе- 
рагледзім нашы выданьні й прэсу, мы З 
болем сьцьвердзім, іцто із старэйшага 
грамадзтва нам ня шмат ад каго даста- 
лося ў спадчыну. А дамагацца гэтае 
спадчыны мы хіба-ж маем поўнае пра- 
ва. Янка З. 





ВОРГАН БЕЛАРУСКАЙ НАЦЫЯНАЛЬНА- 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


рІЕ УЎЕІЗЗВОТНЕХМІЗСНЕ 2ЕІТОМХС ,ВАСКАСЗСУХА" (,УАТЕВІ АМР") 


Нетацеерег: 


УЛадітіг ВОВТАІК 


Розіайгееве: Ріе УУеіззгаЙепізе 7еіцпе , Васкапёсупа" (, Раз Уаіелава), 
(135) Мёпсеп 19, 5сМіеззбась 69. 
Юга: ,ГОСО5", Вофагафетеі ч. Уег., С.п.Б.Н., Маёпсаеп 8, Возепреітег 5іт. 462. 
Цана паза Нямеччынай: ЗША -- 20 цэнтаў, Канада -- 20 ц., Ангелыцчына 
-- 1 іцылінг, Францыя -- 20 фр., Бэльгія -- 5 фр., Аўстралія -- 1 шылінг, 
Аргентына -- 2 пэзо. У іншых краінах раўнавартасьць 15 ам. цэнтаў. 
Цана лётніцкай поштай у заакіянскія краіны -- 30 ам. цэнтаў. -- Падвой- 


ныя нумары каштуюць падвойна. 


Банковае конто: 7еіі0пе ,ВасКкацёёупа", 
Копію Ме. 8357-1925, Вау. Нуробекеп- п. Уедіееірапк, Мйапсреп. 


ГАЗЭТА ВЫХОДЗІЦЬ 


РАЗ У ТЫДЗЕНЬ - ЦАНА 50 Н. ФЭН. 


ТНЕ УЎНІТЕЕОТНЕМІАМ МЕЎЗРАРЕВ 
“ТНЕ ЕАТНЕВІАХ Р, 











ГОД ВЫДАНЬНЯ 10 


2 ж 


Нупалаўская анкета «рацькаўшчыны» 


Пасля выхаду ў сьвет вялікага й пры- 
тожа выдадзенага зборніка выбранай 
паэзіі Янкі Купалы «Спадчына» ды 
пасьля ранейшага выданьня найвыдзт- 
нейшых ягоных драматычных твораў 
«Раськіданае Гняздо» і «Тутэйшыя», усё 
найвартасьнейшае з гледзішча ідзйна- 
нацыянальнага й мастацкага зь літара- 
турнай спадчыны Янкі Купалы сталася 
даступным нашай эміграцыі. Гэты факт, 
што ўся нашая эміграцыя мае цяпер 
магчымасьць аднавіць у памяці, а ма- 
ладое пакаленьне ўпяршыню пазнаць 
творчасьць найвялікіцага нашага паэты 
Янкі Купалы, агульна прызнанага ду- 
ховым правадыром беларускага народу, 
ува ўсей ягонай велічы, бясспрэчна бу- 
дзе мець вялізарнае нацыянальнае зна- 
чаньне. 


Каб больш спапулярызаваць несьмя- 
ротную спадчыну Купалы й памагчы 
чытачом глыбей зь ёю пазнаёміцца, га- 
зэта «Бацькаўшчына» заклікае ўсіх сва- 
іх чытачоў, у першую чаргу літарату- 
раведаў, паэтаў і пісьменьнікаў, наву- 





значаньне Купалы: 


ковых працаўнікоў і журналістых вы- 
сказацца на наступныя пытаньні: 

1. Які твор ці групу твораў Купалы 
цаню найвышэй і чаму? 

2. У чым ляжыць веліч і асаблівае 
у літаратурна-ма- 
стацкіх якасьцях ягонае творчасьці ці ў 
яе ідэйна-нацыянальным зьмесьце? 

з. Як уяўляю Купалу, як чалавека й 
грамадзяніна? 

4, Якая роля й значаньне Купалы для 
гучаснае селарускае эміграцыі й буду- 
чых пакаленьняў беларускага народу? 


Апрача гэтых чатырох пытаньняў, 
кажны ўдзельнік анкеты можа зьвяр- 
нуць увагу і на іншыя мамэнты твор- 
часьці Купалы. Адказы на анкету пажа- 
дана даваць поўна й шырака, каб па- 
асобныя высказваньні ня былі галаслоў- 
нымі, але належна абаснаванымі. Гэтыя 
гдказы будуць друкавацца на бачынах 
«Бацькаўшчыны» ў парадку іхнага па- 
ступленьня. 


Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 








ныя-ж колы Амэрыкі, знаходзячыся ця- 
пер напярэдадні прэзыдэнцкіх выбараў, 
з такімі настроямі будуць змушаныя лі- 
чыцца. З другога боку, прапазыцыі Бул- 
ганіна ў вачох шырокіх колаў бяскры- 
тычна думаючага грамадзтва могуць 
знэўтралізаваць заяву Дальлеса, што 
Амэрыка, каб ратаваць мір, наважаная 
на рызыку вайны. Гэта можа быць ва- 
дой на млын пацыфістычна й дэфэты- 
стычна настроеных колаў усяго Захаду. 
Ім даецца ў рукі наступны аргумэнт: 
пашто ваенныя пагрозы Дальлеса, калі 
Саветы прапануюць пакт прыязьні й не- 
агрэсіі? 


Саветам моцна залежыць на ўрата- 
ваньні «духа Жэнэвы». бо жэнэўскае ад- 
пружаньне дало ім вялізарныя здабыткі, 
а Захаду прынесла неаблічальныя стра- 
ты. Аб гэтых здабытках і стратах мы 
ўжо неаднакратна пісалі, таму ня будзем 
тут гэтага паўтараць. Хочам толькі яшчэ 
раз зьвярнуць увагу на зусім розны па- 
дыход Саветаў да міжнародных палі- 
тычных праблемаў і адменна розны па- 
дыход да іх Захаду. 


Саветы, ніколі ня выпускаючы із сва- 
іх рук ініцыятывы, кажны свой палі- 
тычны крок, кажны свой манэўр ці за- 
дум плянуюць у роўніцы вялікай палі- 
тыкі з разьлікам на будучыню, маючы 


заўсёды перад сабой адзіную мэту: зьні- 
шчэньне заходняе дэмакрацыі й падпа- 
радкаваньне сабе цэлага сьвету. Шляхі 
і сяродкі, што маюць да гэтае мэты пры- 
весьці, могуць быць і бываюць розныя, 
часамі на дадзеным этапе навет між са- 
бой супярэчныя. 


Дэмакратычны Захад няздольны быў 
дагэтуль належна зьмерыцца із сваім 
праціўнікам. Няздольны быў здабыцца 
на ініцыятыву, а толькі з большай або 
меншай станоўкасьцяй бараніўся на тых 
адрэзках фронту, на якіх быў наймацней 
заатакаваны. У проціўвагу Саветам, За- 
хад дагэтуль ня мог даць народам сьве- 
ту вялікай ідэі, якая змагла-б пацягнуць 
за сабой мільённыя масы і змабілізаваць 
іх на змаганьне з камуністычным злом. 


У той час, калі камунізм мае новыя 
пэрспэктывы на будучыню, няхай сабе 
і панурыя, ідэялам Захаду ёсьць толькі 
ўтрыманьне статусу кво. А такая ідэя, 
што не сягае у будучыню, а толькі су- 
даржна бароніць сучаснага стану зь 
ягонымі добрымі й благімі бакамі, ня 
можа быць ані запладняючай, ані ды- 
намічнай. 

У гэтым хаваецца сакрэт камуністыч- 
ных сукцэсаў і балючых няўдачаў За- 
хаду. 

Л. К. 

















Станоўчы адказ 


У артыкуле «Ратаваньне духа Жэнз- 
вы», зьмешчаным у гэтым-жа нумары 
нашае газэты, зьвернутая ўвага на за- 
праўдны сэнс і мэты прапазыцыі Булга- 
ніна заключыць з Аморыкай на 29 год 
пакт аб узаемнай прыязьні й неатрэсіі 
ды стварыць нэўтральны пояс дзяржа- 
ваў між усходнім і заходнім блёкам. Аў- 
тар артыкулу правільна ацаніў гэтую 
прапазыцыю савецеага ўраду, як новы 
прапагандовы ход Масквы, накіраваны 
на дызарыентацыю заходняй апініі й 
падтрыманьне ў ёй «жэнэўскага духа» 
коэгзыстзнцыі, г так-жа на знэўтораліза- 
ваньне ведамага выступленьня Дальлеса, 
што Амэрыка, ідучы ўжо тройчы на ры- 
зыку вайны, уратавала мір. У такім 
сэньсе было скамэнтаванае пісьмо Бул- 
ганіна ўрадавымі коламі Вашынгтону, 
Лёндану, Парыжа й Бонну. Гэтак-жа 
асьвятліла савецкую прапазыцыю й за- 
ходняя прэса. 


Але найважнейшым выпадкам у гэ- 
тай справе быў адказ прэзыдэнта Ай- 
зэнгаўэра на прапанову Булганіна, пе- 
рададзены 28 студзеня сёлета амбасада- 
рам ЗША ў Маскве заступніку міні- 
страў замежных справаў СССР Грамы- 
ху, бо Молатаў тады знаходзіўся ў Поа- 
зе на канфэрэнцыі палітычнай рады 
Баршаўскага пакту. 

Адказ прэзыдэнта Айзэнгаўэра павод- 
ля свайго значэньня трэба разгля- 
даць, як адзін з найважнейшых і 
найвыдатнейшых палітычных дакумэн- 
таў сучаснасьці. У ім у ветлівай, але ста- 
ноўчай форме прэзыдэнт Айзэнгаўэр 





іаеківе 


адкінуў прапазыцыю Булганіна і асьвет- 
чыў, што Саветы павінны давесьці сваю 
добрую волю ня словамі, але чынамі. 
Прэзыдэнт Айзэнгаўзр зьвярнуў увагу, 
што тыя перадумовы для сусьветнага 
адпружаньня й загарантаваньня міру, 
якіл высзнуў Булганіч у сваім лісьце, 
зьмяшчаюцца якраз у пастановах карты 
Задзіпэчаных Нацыяў. Ён далаў: «Якім 
чынам можна спадзявацца, што сучаснае 
палажэньне палепіцыцца, калі мы толь- 
кі паўторым у двубаковай форме тыя-ж 
самыя словы?» Прэз. Айзэнгаўэр зажа- 
даў наступных чынаў Масквы, якія ма- 
глі-б стацца перадумовамі для заклю- 
чэньня запрапгнаванага Булганінам пак- 
ту: савецкай згоды на задзінечаньне Ця- 
меччыны шляхам свабодных выбараў У 
рамах сыетэмы бясьпечнасьці, свабоды 
для ўсіх народаў выбіраць іхныя формы 
ўраду і прыняцьця амэрыканскіх прапа- 
новаў узаемнае лётніцхае кантролі 
збраеньняў, 


Дчя кажчага ёсьць ясным, што Ма- 
сква гэтых справядлівых дамаганьняў 
прэз. Айзэнгаўэра ня прыме, а таму трэ- 
ба ўважаць, што на гэтым уся справа й 
скончыцца. 

Урад Нямецкай Фэдэральнай Рэспуб- 
лікі 30 студзеня выказаў стопрацэнтнае 
адабрэньне адказу прэз. Айзэнгаўэра на 
пісьмо Булганіна. 

Дзякуючы такому станоўчаму й ня- 
двузначнаму адказу прэз. Айзэнгаўэра. 
трэба ўважаць, што новы прапаганде- 


вы манэўр Масквы не дасягнуў сваей 
мэты. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Ле. 6--7 (а88--289) 





Ва маргінэсе польска-летувіснага дыялёгу 


Апошнімі часамі на бачынах ведамага 
польскага месячніка «Культура» ў ра- 
мах г, Зв. «Польска-летувіскага дыялё- 
гу» друкуюцца пагляды паасобных аў- 
тараў на польска-летувіскія дачынень- 
ні. Дыскусію распачаў на прапанову 
«Культуры» др. Гірніюс, выясьняючы й 
абасноўваючы летувіскае гледзішча, У 
студзенскім нумары часапісу чытаем 

жо пагляды Палякаў. У дасюлешніх 
выказваньнях можна выразна адрозь- 
ніць два асноўныя пункты. Папершае 
-- аўтары згодныя, што такі дыялёг 
зьяўляецца патрэбным у інтарэсах або- 
двых народаў, падругое -- збліжэньне 
й кармалізаваньне дачыненьняў між гэ- 
тымі народамі можна дасягнуць толькі 
шляхам узаемнага зразуменьня, шляхам 
рэчовага прадыскутаваньня ўсіх спрэч- 
ных мамэнтаў, адкідаючы ўсялякія на- 
цыяналістычнага й эгаістычнага харак- 
тару аргуманты. 

Фактычным ядром польска-летувіскае 
праблемы, як відаць з выказваньняў, 
зьяўляецца Вільня й наагул Віленшчы- 
на. А таму няма дзіва, што Беларусу, 
які прыслухоўваецца да падобнага дыя- 
лёгу сваіх заходніх суседзяў, мімаволі 
навязваюцца сумныя рэфлексыі: спра- 
чаюцца між сабой, ня могуць падзяліць 
твае зямлі, Беларусе. 

Той факт, што сярод Палякаў знахо- 
дзіцца штораз больш прыхільнікаў гу- 
маннага й братэрскага падыходу да 
разьвязваньня тэрытарыяльных супя- 
рэчнасьцяў із сваімі суседзямі, бязумоў- 
на, ня можа нас ня цешыць. Але з дру- 
гога боку смуціць нас тое, што асноўная 
бальшыня Палякаў на эміграцыі, усё-ж 
застаецца на сваіх ранейшых пазыцыях, 
г. зн. прыймае за аксіёму, што мінімум 
польскіх імкненьняў на ўсходзе -- гэта 
Рыская мяжа. Калі ўжо гаварыць аб 
гуманнасьці, добрай волі, узаемным ра- 
Зуменьні, братэрстве -- дык усё гэта аб- 
салютна ня вяжыцца з гэтай, ліхой па- 
мяці, мяжой. 

ІДтэ-ж фактычна 


ськіроўвае думкі 
Палякаў за лінію Кэрзона? Пошукі 
«жыцьцёвае прасторы»? Эканамічная 


неабходнасьць? Палітычная патрэба, ці, 
ях яны кажуць, «рацыя стану»? На на- 
вую думку -- толькі сэнтымэнт, Раз- 
малёўваючы рамантычнасьць «крэсаў» 
ды рамантызуючы навет тое, дзе няма і 
ценю гэтае рамантычнасьці, польская 
прапагандовая літаратура зрабіла зь іх 
нейкі зачараваны край, безь якога 
Польшча існаваць ня можа. Там радзіў- 
ся Міцкевіч і Пілсудзкі, там авантура- 
валіся героі Сенкевіча, там ціхія двары 
ў засені зялёных ліпаў і клёнаў, -- раз- 
важае сяньняшні польскі эмігрант, -- і 
“Як-жа мы бяз гэтага абыйдземся, як-жа 
зрэзыгнаваць? Усё гэта людзкое, і такія 
пачуцьці кажнаму хіба зразумелыя. Але 
ці разумеюць Палякі, якія пачуцьці мо- 
гуць агортваць Беларуса, калі ён чуе, 
як ізноў рыхтуюцца акупаваць ягоную 
краіну? 

На нашую думку дачыненьні Палякаў 
зь Беларусамі даліся-б разглядацца ў 
куды больш прыяцельскай і даверлівай 
атмасфэры, калі-б гэтую атмасфэру не 
Ззатэручвала дзейнасьць і прапаганда г. 


зБ. «Зьвёнзку Зем пулноцно-веходніх», 
ці такіх акцыяў, як манчэстэрскае 
«сьлюбаваньне». Для сяброў гэтага 


«зьзёнзку», ясна, Польшча бяз «крэсаў» 
зусім немагчымая. Там-жа іхныя маёнт- 
кі і хвальваркі, у якія яны ўсё яшчэ 
мрояць вярнуцца. Беларусь для іх -- 
ўсё тыя-ж бедныя безьзямельныя ці 
малазямельныя «мужычкі», якія бяз 
«пана» самі пражыць ня змогуць. Маг- 
чымасьці паўстаньня незалежнае Бела- 
русі яны абсалютна не дапушчаюць. Та- 
кім чынам, для іх эвалюцыя, ды яшчэ 
Значна прысьпешаная, ня йграе ніякае 
ролі: «крэсы» пасьля вызваленьня, у іх- 


ным уяўленьні, гэта край з 1939 году. 
Бязумоўна ў гэткай атмасфэры, ды аса- 
бліва зь людзьмі, што жывуць толькі 
ілюзіямі ды ўспамінамі мінулага, цяжка 
знайсьці нейкую супольную мову. 

Калі-ж мы пакінем з боку ўсялякія 
«аргумэнты», базаваныя на сэнтымэнтах, 
ды падыйдзем да рэчовага, аб'ектыўнага 
разгляду польскіх прэтэнсіяў на бела- 
рускія землі, дык мы пабачым, што гэ- 
тыя прэтэнсіі ня могуць быць настолькі 
аргумэнтаваныя, каб аб'ектыўны чала- 
век прызнаў іхную слушнасьць. 

Палякі вельмі часта паклікаюцца на 
польскасьць насельніцтва гэтых земляў. 
Тут яны, між іншым, карыстаюцца тэн- 
дэнцыйнымі статыстычнымі дадзенымі 
зь перадваеннага часу. А галоўнае 
яны ня ўлічваюць, што на працягу вай- 
ны і ў пасьляваенныя часы тут адбылі- 
ся паважныя дэмаграфічныя зьмены. 
Даваеннага наезнага польскага элемэнту 
(асаднікі, урадоўцы і г. д.) ўжо там даў- 
но няма. Мясцовы польскі элемэнт, ці 
толькі спалянізаваны (абшарнікі) такса- 
ма Зьнік. І нарэшце вымена насельніц- 
тва між БССР і Полышцчай пасьля вай- 
ны, прывяла да таго, што сяньня ўжо 
няма амаль абсалютна ніякае польскае 
мяншыні на беларускіх землях. Цяпер, 
дапусьцім, што пасьля эвэнтуальнага 
вызваленьня пэўная колькасьць Паля- 
каў ці спалянізаваных Беларусаў вер- 
нецца сюды з Захаду. Але-ж які яны 
працэнт будуць складаць у вагульнай 
масе насельніцтва? Дык ці-ж этнічны 
мамэнт прамаўляе ў карысьць Палякаў? 

Паклікаюцца Палякі і на гістарычную 
мінуласьць і традыцыі. Але тут атры- 
моўваецца абсурд. Люблінскую вунію 
яны разглядаюць як братэрскую сувязь 
дзьвёх дзяржаваў: значыць не як 
акупацыю дзяржавы дзяржавай, А ка- 
лі гэта была дабравольная сувязь і яна 
бегам гістарычных падзеяў перастала 
існаваць, дык якія прэтэнсіі можна мець 
на землі свайго былога партнэра? Зазна- 
чым, што этнаграфічная мяжа да часоў 
вуніі праходзіла больш на захад, чымся 
сяньняшняя дзяржаўная мяжа між 
Польшчай і БССР. Калі-ж паклікацца 
на тое, што ў 17-ым і 18-ым стагодзьдзі 
край гэты быў пад моцным польскім 
уплывам, а ў часе 20-гадовага пэрыяду 
незалежнасьці перадваеннай Польшчы 
быў пад ейнай уладай, дык якія-ж ар- 
гумэнты прывядуць Палякі на абгрун- 
таваньне свайго права на заходнія х, зв. 
«земе одзысканэ», якія ня 20-ць гадоў 
былі пад нямецкай уладай, а на пра- 
цягу шматлікіх стагодзьдзяў? 

Пабачым цяпер, ці запраўды ўжо гэтыя 
«крэсы» Палякам аж так неабходныя, 
каб справу захапленьня іх ставіць вы- 
шэй справы мірнага сужыцьця із сваімі 
суседзямі. А тое, што, пакуль яны бу- 
дуць іх дамагацца, супольнае мовы яны 
ня знойдуць із сваімі гістарычнымі пар- 
тнэрамі, у гэтым няма ніякіх сумлеваў. 

Вось-жа Польшча не зьяўляецца кра- 
інай перанаселенай і імкнуцца шукаць 
нейкага дадатковага «лебэнсраўму» яна 
Зусім не патрабуе. У эканоміку Поль- 
шчы гэтыя землі таксама ня могуць 
унесьгі такога элемэнту, безь якога яна 
не магла-б існаваць. Добра пастаўленая 
сельская гаспадарка Польшчы абсалют- 
на не патрабуе «крэсовых» прастораў. А 
з палітычнага гледзішча -- што даюць 
ёй гэтыя прасторы? Праўда, свайго часу 
сп. А. Гертых даволі цынічна пісаў, што 
праз асыміляцыю беларускага насель- 
ніцтва можна было-б пабольшыць па- 
тэнцыял польскае нацыі. Але няўжо 
яшчэ ёсьць хто-небудзь, апрача сп. Гер- 
тыха, каб верыць, што Палякі здолелі-б 
засыміляваць беларускі народ? Тут У 
форме малога адхіленьня хочыцца пры- 
помніць, што ня рэдка бывалі выпадкі, 
калі дзеці польскіх асаднікаў гутарылі 





«Пад расейскім абцасам» 


Парыскае выданьне «Нью Ёрк Гэральд 
Трыбюн» за, 26 студзеня сёлета зьмясьці- 
ла кароткі, але вымоўны артыкул сп. 
Джэры Мішэля, які ніжэй перадрукоў- 
ваем. 


ж 


Становішча сучасных 
тыкаў у дачыненьні 


заходніх палі- 
да прыгнечаных 


Масквой народаў -- абсурднае. У часе 
Другое сьветнае вайны запраўдным 
ворагам Саюзьнікаў (Амэрыканцаў 1 


інш, -- Рэд. «Б») была выключна Ня- 
меччына, але не акупаваныя ёю краіны, 
як Францыя, Бэльгія і г. д. Цяперашнім 
ворагам Захаду зьяўляецца толькі Ра- 
сея, але не нерасейскія краі акупаваныя 
Расеяй, як Украіна, Беларусь, Грузія, 
Армэнія, Паўночны Каўказ іСібір-- краі, 
што абвесьцілі сваю незалежнасьць У 
1918--20 гадох ды мелі свае собскія ўра- 
ды. 


Сяньня ў Савецкім Саюзе Расейцы 
граюць ролю гаспадароў, і было-б вялі- 
кай памылкай ставіць іх на адзін узро- 
вень зь нерасейскімі народамі СССР ды 


разглядаць Расейцаў, як у 
паняволеных. 

Заходнія саюзьнікі ўважалі зусім на- 
туральным, што ў 1940- 44 гадох Фран- 
цыя ці Галяндыя праглі вызваленьня 
спад нямецкага ярма, і ўсе іхныя пляны 
былі пабудаваныя на гэтых натураль- 
ных імкненьнях. Чаму-ж тады яны не 
ўважаюць так-жа натуральным, што 
Грузія ці Украіна могуць прагнуць сянь- 
ня вызваленьня спад ярма Расейцаў і 
незалежнасьці. 

Захад можа здабыць трывалую пера- 
могу над Савецкім Саюзам толькі тады, 
калі другі фронт паняволеных народаў 
зможа быць узьняты за зялезнай засло- 
най па цэлай імпэрыі. Калі Захад не ка- 
ардынуе й ня ўзгоднівае сваіх дзеяньняў 
з такімі-ж дзеяньнямі другога фронту, 
яму наўрад ці ўдасца выйграць вайну 
супраць бальшавікоў -- лепш ведамых, 
як расейскія імпэрыялістыя. 

Нас у Задзіночаных Штатах Амэрыкі 
гэта павінна так-жа шмат датычыць, як 
і рэшту вольнага сьвету. 


Джэры Мішэль 


роўнай меры 


Нью Ёрк, 16. ХІІ. 55. 


ўжо пабеларуску, як, зрэштай, часамі і 
іхныя бацькі. Хіба не памылімся, цьвер- 
дзячы, што калі-б перад вайной у За- 
ходняй Беларусі ня было польскага 
асыміляцыйнвага курсу ўспамаганага ўсі- 
мі адміністрацыйнымі мерапрыемствамі 
і Беларусы мелі такія самыя магчы- 
масьці як Палякі, дык польскі наезны 
элемэнт, за выняткам можа большых 
гарадоў, засыміляваўся-б на Беларусі ў 
працягу аднаго пакаленьня. Дык, як ба- 
чым, Палякі яшчэ зусім не дацэньваюць 
нацыянальнае сьведамасьці і стойкасьці 
паўночна-ўсходняга суседа, а гэта ў 
сваю чаргу перашкаджае ім знайсьці 
правільны шлях да супрацоўніцтва зь 
ім. Недацэньваючы, ім таксама цяжка 
ўявіць розьніцу між двума палажэньня- 
мі: суседзкай прыязьняй і бязьмежнай 
варожасьцяй. Бо хай нам выбачаць чы- 
тачы, калі і мы раз зьвернемся да аксы- 
ёмы: Яна-ж наступная: усякае пася- 
ганьне Палякаў на этнаграфічныя бела- 
рускія прасторы кладзе прадонную про- 
рву між гэтымі народамі, а прызнаньне 
Беларусам права на іхную собскасьць 
(даслоўна: права на еваю собскасьць) 
кладзе фундамант трывалых добрасу- 
седзкіх дачыненьняў, якія ляжаць у ін- 
тарэсах абодвых народаў. 

Для інфармацыі беларускага чытача 
тут варта яшчэ адцеміць адзін вельмі 
характэрны, уласьцівы некаторым Па- 
лякам, спосаб разважаньня. Для іх не- 
залежная беларуская дзяржава (калі 
ўжо здабудуцца аж таго, каб дапускаць 
гэткую магчымасьць) -- гэта нейкі чы- 
ста ўсходнага тыпу твор амаль бальша- 
віцкае маркі, барбарскі, бяскультурны і 
г. д. Для гэткіх экспэртаў цывілізацыя 
і культура на ўсходзе канчаецца разам 
з польскай мяжой. Аднак з гэткімі дыс- 
кутаваць няма найменшага сэнсу. Мы 
нікім не пакліканыя, каб некага палі- 
тычна адукаваць. Будучыня пакажа 
сваё. Да гэтага часу Беларусы шмат па- 
цярпелі ад сваіх суседзяў-Палякаў. Гэ- 
тыя-ж апошнія самі прызнаюць, што ні- 
чога кепскага ад Беларусаў ня мелі. 
Часе было-б падумаць, каб у будучыні 
ніхто ня быў крыўджаны. 

Да ведама-ж тых беларускіх Палякаў, 
ці польскіх Беларусаў, аб'еднаных у 
«Зьвёнзку Зем пулноцно-веходніх» мо- 
жна было-б сказаць адно: ясна, на ты- 
сячагэктаравыя маёнткі і ролі кацыкаў 
трэба раз назаўсёды забыцца, але як 
грамадзянам будучае Беларусі знойдзец- 
ца заўсёды месца на той зямлі і сярод 
таго народу, дзе яны радзіліся, узгадоў- 
валіся, расьлі (і... які яны зрадзілі), 
толькі з умовай, што згодзяцца на ля- 
яльнасьць у вадносінах да гэтага краю і 
народу. 

У наступным нумары «Б-ны» мы 
зьвярнем увагу нашых чытачоў на прэ- 
тэнсіі да беларускіх земляў іншага на- 
шага заходняга суседа і ўдзельніка вы- 
шэй названага дыялёгу -- Летувісаў. 

А. Галубіцкі 


Прадстаўнікі Саюзу Вольнае Прэсы ў Бонне 


Фэдэральным Міністэрствам для спраў 
Выгнанцаў і Уцекачоў, Бюром для спраў 
Безьдзяржаўных Чужынцаў і ўрадавым 
Бюром прэсы на пачатку другое пала- 
віны студзеня было наладжана Пролмо 
для прадстаўнікоў розных нацыяналь- 
насьцяў, якія ўваходзяць у арганізацыю 
цад назовам «Саюз Вольнай Прэсы 
Цэнтральнай і Усходняй Эўропы і Бал- 
канаў». У гэтай першай свайго роду 
экскурсыі, якая адбылася у днях ад 19- 
21 студзеня, із шаснаццэці нацыяналь- 
насьцяў, якія уваходзяць у вышэй наз- 
ваную арганізацыю экзыльнай прэсы, 
прынялі ўдзел чагырнаццаць нацыя- 
нальнасьцяў, сярод якіх былі Чэхі, 
Эстонцы, Беларусы, Украінцы, Казакі, 
Славакі, Расейцы, Мадзяры, Баўгары, 
Югаславы і іншыя. 

Зараз пасьля прыезду ў Бонн 19-га 
студзеня, ўдзельнікі экскурсіі мелі на- 
году наведаць парлямант Нямецкай Чэ- 
дзральнай Рэспублікі, дзе ўжо перад 
прыездам была зарэзарваваная адпавед- 
ная колькасьць месцаў. Наведваньня 
парляманту было тым больш цікавым, 
што зьбегам акалічнасьцяў у гэты дзень 
у паабедніх гадзінах у парляманьце дэ- 
батавалася ўжо добра ведамая і заняў- 
шая ня мала месца ў нямецкай прэсе 
справа міністра Тэодара Обэрлендэра і 
міністра Вальдэмара Крафта. Трэба ска- 
заць, што ня без падзіву прыходзілася 
глядзець на васьмідзесяцігадовага канц- 
лера Адэнаўэра, зь яхою ён энэргіяю і 
лёгкасьцю, пакінуўшы на ўрадавай лаве 
міністра нутраных сіраў і дзяржаўнага 
сакратара, у якіх таварыстве сядзеў, 
ішоў да трыбуны прамоўцаў бараніць 
сваю тэзу. Гледзячы на парадак ходу 
дэбатаў і на атмасфэру пануючую на 
залі парляманту, хочацца сказаць: ні- 
водзін народ, які хоча мець уласную 
дзяржаву, не павінен шкадаваць сілаў 
на ўладжаньне ў сябе дэмакратычнае 
сыстэмы. Прытэтым нельга тэксама ўс- 
трымацца, каб не сказаць, што за зя- 
лезнай заслонай існуюць «парляманты», 
у яхіх «выбраныя прадстаўнікі народу» 
не карыстаюцца мікрафюнамі, а толькі 
слухаўкамі. 

Гэтага самага дня а гадзіне восьмай 
вечарам прадстаўнікі эгзыльнае прэсы 
былі прынятыя Міністрам Фэдэральнай 
Пямецкай Рэспублікі для спраў Выг- 
нанцаў праф. Обэрлендэрам. На пры- 
няцьці прысутнычала і шмат іншых ня- 
мецкіх асабістасьцяў, сярод якіх дзяр- 
жаўны сакратар для спраў Выгнанцаў 
др. Нам, обэррэгірунгерат др. Зэер, кі- 
раўнік усходняга аддзелу ў міністэрстве 
замежных спраў др. О. Бройтыгам, кі- 
раўнік Бюра для безьдзяржаўных чу- 
жынцаў праф. фюн Мэндэ і яго спаў- 
працоўнікі сп. сп. Вальтэр Конраді і 
Шэнк, кіраўніх усходня-эўрапэйскага 
інстытуту праф. Ганс Кох, ад прэсы і 
інфармацыёнсамту Ффэдэралнага ўраду 
ср. Карль Арыо, асабісты рэфэрэнт мі- 
ністра Обэрлендэра і шмат іншых. Най- 
важнейцай справай для чужынецкіх 
прадстаўнікоў прэсы, як ведама, была 
справа эгзылю. У гэтай справе ставіла- 





Зьвераўскі бюджэт і бюджэт 
Рыгора Канцавога 


На нядаўнай сэсіі Вярхоўнага Савету 
міністар Зьвераў вызьверыўся з сваім 
бюджэтам ды сыпнуў усяму савецкаму 
грамадзтву пяском у вочы. Паводля ве- 
дамага савецкага шаблёну, сваю дэкля- 
мацыю ён пачаў: «Наша краіна канчае 
1955 год новымі сур'ёзнымі посьпехамі.» 
Гэтак падбадзёрыўшы слухачоў, далей 
ён добрых некалькі гадзін мяшаў гарох 
з капустай. Каня з хамутом стаўлю та- 
му, хто з чыстым сумленьням скажа 
мне, што ўцяміў і зможа вытлумачыць 
усю дыялектыку зьвераўскай казуісты- 
кі. Зьвераў, як зь нявычарпанага мяшка 
выкілаў зь сябе цэлыя ахапкі лікаў ды 
падлікаў; сыпаліся мільёны, мільярды. 
А для большага замацаваньня і бяз гэ- 
тага цёмнага вобразу, ён перамешваў усё 
працэнтамі, якія няведама, ад чаго ад- 
лічваць, або з чым параўноўваць. 

Дык згодзімся, грамадзяне, што мы з 
вамі зьвераўскага бюджэту не зразуме- 
лі, бо і не маглі, таму, што ён быў так і 
скамбінаваны каб яго, апрача калек- 
тыўнага кіраўніцтва, ніхто ня мог ця- 
міць. 

Але, калі мы пі гвазда ня ўцямілі ізь 
зьвераўскага бюджэту, дык можа Зьве- 
раў будзе штось разумець, калі мы яму 
падамо скромны гадавы бюджэт, на- 
прыклад, калгасьніка Рыгора Канцавога 
зь Ільянскага раёну. 


Вось-жа гэты беспартыйгвы грамадзя- 
нін Рыгор Канцавы ине з свае віны пра- 
цуе ў адсталым калгасе. Гэта мінус 
адзін. Другі -- гэта тое, што ён мае на сва- 
ім конце 80-цігадовую маці, жонку й 
трое дробных дзяцей. 

У рубрыку даходаў Рыгора мы можам 
запісаць дадзеныя, што падае «Зьвязда», 
якая да перасолу хваліцца дасягненьня- 
мі працоўных. Дык тады пішам: «На 
працадзень: 1 кіляграм збожжа, 2 кіляг- 
рамы бульбы й гародніны, 3 рублі гра- 
шыма», Вазьмем пад увагу, што беспар- 
тыйны Рыгор Какцавы, зрываючы жы- 


вот, выпрацаваў аж 500 працадзён. Гэ- 
та яму дае ў год: 500 кіляграмаў або 31 
пуд збожжа, 1000 кіляграмаў або 62 пу- 
ды бульбы й гародніны, плюс 1500 руб- 
лёў грашыма. Як бачыце, грамадзяне, з 
даходам Рыгора Канцавога мы ня мелі 
вялікіх камплікацыяў. Рыгор чалавек 
сьціплы, на пана не хварэе, таму пра- 
пануе найбольш неабходнае. 

І так у год: Мужчынскі касьцюм (най- 
таньнейшы) -- 540 рублёў. Адна пара 
абутку -- 148 рублёў. Палатняныя іцта- 
ны, адна пара -- 71 р. 50 кап. Баваўня- 
ныя сарочкі, дзьве -- 113 рублёў. Кепка, 
адна -- 28 рублёў. Вопратка жонцы (най- 
таньнейшая) -- 300 рублёў. Жонцы чара- 
вікі -- 176 рублёў. 


-- Тата, - кажа старэйшая дачушка, 
я хачу касьцюмчык. 
-- Добра дачушка! -- адказвае Рыгор 


і дапісвае 145 рублёў, 

Раптам ён падлічвае: Усемагутны Мі- 
кіта! Ужо выдаткі перавысілі прыбытак 
на 21 рубель 50 капеек! А дзе-ж вопрат- 
ка для старое маці й яшчэ двух дзетак: 
А за што-ж купіць затаўкі ў капусту, 
вядро, гаршчок і іншае пралетарскае 
прыладзьдзе? З чаго абразаць, куды да- 
точваць? Ніяк ня выходзіць на Хвядору 
два бліны... 

А паўтараем, беспартыйны Рыгор Кан- 
цавы на пана ніколі не хварэў і шмат 
ня вымагаў. Ён ня Хрушчоў і ня Зьве- 
раў, але і жыць таксама мае права, тым 
больш, што жыве ў краіне «пераможна- 
га сацыялізму», дзе партыйныя вараці- 
лы, быццам-бы дзень і ноч турбуюцца аб 
«шчасьці працоўных». 

Дарагія грамадзяне, ізь зьвераўскімі 
бюджэтамі камунізму мы ня збудуем. 
Гэта я вам гавару на падставе 38-міга- 
довай практыкі. Таму было-б пара неяк 
змусіць зьверавых, каб яны лічыліся з 
бюджэтамі Рыгораў Канцавых, тады-б 
можа народы Савецкага Саюзу ня зый- 
шлі на марны канец. пе 


ся міністру праф. Обэрлендэру шмат 
пытаньняў у розных варыянтах, на якія 
было адказана заўсёды задавальняюча. 
А канкрэтна ўсеабымаючым адказам у 
гэтай справе быў наступны адказ міні- 
стра: урад Нямецкай Фэдэральнай Рэс- 
публікі, не зважаючы на розныя ста- 
раньні Саветаў, будзе і далей абараняць 
права азылю чужынцаў пражываючых 
на тэрыторыі Нямецкай Фэдэральнай 
Рэспублікі. Пасьля такой заявы міні- 
стра Обэрлендэра, як прадстаўніка Ня- 
мецкага Фэдэральнага ўраду, можна з 
пэўнасьцю аставацца, што не заіснуюць 
ніякія эвэнтуальнасьці прымусовага 
павароту эмігрантаў пражываючых ся- 
ньня на тэрыторыі Фэдэральнай Рэс- 
публікі ў краіны іх паходжаньня. Су- 
муючы усе ранейшыя заявы Нямецка- 
га «Фэдэральнага Ураду і сяньняшнія 
заявы міністра праф. Обэрлендэра, трэ- 
ба сьцьвердзіць з задаваленьнем, што 
няма прычыны да непакою, які час ад 
часу даваў аб сабе знаць сярод безь- 
дзяржаўных чужынцаў. 

Пануючая атмасфэра падчае прыня- 
цьця, якое трызала каля чатырох га- 
дзін, была вельмі прыемнай, а цэлае 
прыняцьце і гасьцядаўцы пакінулі ня 
менш сымпатычнае ўражаньне. 

Наступным пунктам праграмы нашае 
экскурсіі было наведаньне гораду Дюс- 
сэльдорф. Тут нашы экскурсанты былі 
прынятыя міністэр'яльдырэктарам Мі- 
ністэрства Працы і Сацыяльнай Апекі 
для Нордрайн-Вэстфальен сп. Шаўм- 
бургам. Зь яго кароткага дакладу было 
прыемна даведацца, што тут між мес- 
ным жыхарсвам і чужынцамі як у са- 
цыяльных пытаньнях, так у штодзён- 
ным жыцьці ўжо няма ніякае розьніцы. 
Тут месны жыхар, як падае сп. ІЦаўм- 
бург, не глядзіць на чужынца, як на 
«аўслендэра», тут ужо ўсе рэўныя. Каж- 
ны чужынец тут мае працу, калі ён хо- 
ча працаваць і ня ёсьць хворы. Для 
прыкладу, паданыя лікі ў працэнтах 
гавораць за гэтым выразна: з пражы- 
ваючых чужынцаў на вёсках працуе 
979/9, а з тых, што яшчэ жывуць у ля- 
герах -- 7596. Прыемна было таксама 
чуць акдаз на пастаўленае пытаньне з 
нашых калетаў у справе крыміналітэ- 
ту сярод чужынцаў. На гэта пытаньне 
сп. Шаўмбург адказаў, што працэнт 
крыміналітэту ня мае розьніцы, ад- 
нолькавы як сярод Немцаў, так і сярод 
чужынцаў. 

Тэтага самага дня пасьля абедніх га- 
дзінаў наш аўтабус паехаў у напрамку 
Дуісбургу. Тут чужынецкія прадстаўні- 
кі прэсы наведалі вялізарнае прадпры- 
емства, дзе галоўным чынам прадуку- 
ецца медзь, так званае «Купфэргюттэ». 
Апарача медзі, як галоўнага прадукту, 
тут прадукуецца і некалькі пабочных 
прадуктаў: цынк, серабро і навет праў- 
дападобна атрымліваецца кіляграм зо- 
лата кажны дзень. Працуе тут нешта 
каля 3.500 людзей. Хоць, праўда, пра- 
ходзячы па вялізарных галях прадпры- 
емства, вельмі рэдка можна было су- 
стрэць чалавека. Тут толькі ляніва па- 
варочваліся краны, памалу паўзьлі 
элеватары, нешта шумела ў трубах. Бы- 
ло тут так бязьлюдна, што я нястры- 
маўся і запытаў нашага 'тправадніка- 
інжынера, дзе іх работнікі? Інжынер 
паглядзеў мне ў вочы і падзелавому 
растлумачыў: «тут усё аўтаматызавана, 
тут толькі вартаўнікі над машынамі». 

У суботу 21 студзеня падарозе ў нашу 
сталіцу Мюнхэн, прадстаўнікі прэсы па- 
былі гасьцямі ў Нямецкім Індустрыяль- 
ным Інстытуце ў Кельне. Тут наша эк- 
скурсія была прынята адным із дырзк- 
тараў др. Кункелем і баронам фэн Гро- 
тэ. Др. Кункель зрабіў маленькі дакла- 
дзік на тэму «Камуністычная інфіль- 
трацыя ў нямецкай індўстрыі». Барон 
фон Гротэ даў некалькі адказаў на стаў- 
ляныя пытаньні. На запытаньне адна- 
го із нашых прадстаўнікоў прэсы, як 
ставіцца Нямецкі Індустрыяльны інсты- 
тут да справы гандлю між Усходам і 
Захадам, барон фон Гротэ адказаў, што 
ў пытаньні гандлю між Усходам і За- 
хадам пяршынство мае палітыка. Для 
індустрыі было-б лепш, каб былі нар- 
мальныя палітычныя адносіны, тады 
разам з гэтым і ўстанавіўся-б нармаль- 
кы тавараабмен. Справа гандлю між Ус- 
ходам і Захадам -- гаварыў далей сай. 
фон Гротэ -- ня ёсьць толькі справаю 
расейска-нямецкай, яна ёсьць прабле- 
маю агульнай, якая ў роўнай ступені 
датычыць і іншых заходніх краінаў, а 
таксама і Амэрыкі. 

Гаворачы аб гэтым падарожжы  на- 
агул і аб наведваньні некаторых ня- 
мецкіх інстытуцыяў, прадпрыемстваў і 
устаноў, трэба сказаць, што плян самога 
падарожжа і праграма дня на мясцох 
былі вельмі ўдала ўложаны. Гэты ўда- 
лы ўклад даў магчымасьць прадстаўні- 
ком эгзыльнае прэсы ня толькі навя- 
заць асабісты кантакт і гаварыць аса- 
біста аб розных пякучых справах на- 
шай эміграцыі, пражываючай на тэры- 
торыі гэтай краіны, зь людзьмі стаячы- 
мі на немалых становішчах, але й пры- 
гледзіцца хоць мільком на месцы прак- 
тычнага дзеяньня да функцыянаваньня 
палітычнага апарату краіны, яе экана- 
мічнага развою і яго тэмпа. У. Б. 


хе. 6--7 (288--289) 


БАЦЬБЕБАЎШЧЫНА 





Веспадстаўныя цьверджаньні 


(Працяг Зь перадпапярэдняга нумару) 


Як чытачы сабе пэўна прыпамінаюць, 
справа ідзе аб нядаўна апублікаванай 
кніжцы Райнгарта Маўраха «Падручнік 
савецкай канстытуцыі». У перадпапя- 
рэднім нумары мы прывялі некалькі 
вытрымак, якія адносяцца да Беларусі. 
Некаторыя цьверджаньні аўтара зусім 
беспадстаўныя, і ў вагульным як нядаў- 
ная гістарычная мінуласьць нашага на- 
роду, гэтак і сучасны стан на Беларусі 
жорстка выкрыўлены. 

Няма патрэбы даводзіць, што найлеп- 
шымі майстрамі хвальшавіаньня фак- 
таў зьяўляюцца бальшавікі. Але навет 
і яны ня могуць абмінуць відавочных 
фактаў, і таму інтэрпрэтуючы іх, усь- 
цяж мусяць займацца казуістыкай, і да 
гэтага незаўсёды ўдалай. 

Што-ж цьвердзіць Маўрах? Паводля 
яго, падчас першай сьветнай вайны, 
Немцы ахоўвалі й пратэгавалі беларус- 
кі вызвольны рух; мала таго: яны... 
навет афіцыйна прызналі БНР! 

Нажаль, так ня было. Іншая справа, 
што палітычны розум мусіў-бы падык- 
таваць Немцам гэты крок, які паставіў- 
бы беларускія масы гоўнасьцяй на іх- 
ным баку ў змаганьні з агульным во- 
рагам. 

Пабачым, як апісвае гэты-ж пэрыяд 
Ц. Гарбуноў, адзін з савецкіх хваль- 
сыфікатараў, у кнізе «Уз'еднаньне бе- 
ларускага народа ў адзінай совецкай 
соцыялістычнай дзяржаве». 

»... Лінія бальшавікоў проціставіла- 
ся буржуазнай адасобленасьці...» (б. 7). 

«Савецкая ўлада на Беларусі ўстана- 


пэрыялістаў багацьцямі Беларусі...» 
(бб. 25-26). 

Навет з прыведзеных вытрымак, поў- 
ныя розных нацяжак, відаць размах на- 
шага вызвольнага руху ў пэрыяд першай 
сьветнай вайны й рэвалюцыяў. Відаць 
і самастойнасьць гэтага руху з самых 
супрацьлежнасьцяў у Гарбунова: пад- 
трымоўваньне БНР прыпісваецца то 
(найбольш) Ангельцам і Амэрыканцам, 
то Немцам; больш таго. сам Гарбуноў 
прагаварыўся, што беларускія нацыя- 
нальныя дзейнікі прасілі падтрымкі за- 
ходніх краінаў у іхным змаганьні за не- 
залежнасьць -- значыцца, гэтай пад- 
трымкі ня мелі. Як мы ўжо сказалі вы- 
шэй адносна Немцаў, трэба толькі шка- 
даваць, што Ангельцы, Амэрыканцы ды 
іншыя заходнія краіны не зразумелі 
важнасьці праблемы ды не падтрымалі 
нацыянальна-вызвольных рухаў на ўс- 
ходзе Эўропы. Ня толькі лёс некалькіх 
нацыяў, у тым ліху й Беларусаў, але і 
ўвесь ход гістарычных гадзеяў быў-бы 
зусім іншым і куды карысьнейшым для 
людзтва. 

Адносна-ж нямецкай палітыкі на Бе- 
ларусі ў часы другой сьветнай вайны, 
аўтар мае бадай поўную рацыю, зазна- 
чаючы, што беларускія нацыянальныя 
сілы ня толькі ня былі падтрымоўва- 
ныя Немцамі, але навет перасьледава- 
ныя. Аўтар аднак зусім маўчыць аб 
факце, што ня гледзячы на перасьледы, 
Беларусы ўсьцяж дамагаліся сваіх пра- 
воў, аб чым сьветчыць цэлы рад даку- 


мэнтаў, да якіх пры жаданьні аўтар 


позна арганізаваць што небудзь паваж- 
нае. 

Найбольш-жа неспадзяваным -- і да 
гэтага проста-ткі выссаным з пальца 
зьяўляецца апошняе цьверджаньне 
Маўраха -- што быццам-бы Беларусь 
зьяўляецца ўпрывілеяванай рэспублі- 
кай, бо яна, маўляў, не змагаецца су- 
праць бальшавікоў! Пададзеныя-ж пры- 
чыны пераходзяць меры ўсякага ўяў- 
леньня, як поўнае атоесамлівасьці ка- 
таліцызму з польшчынай, ды асабліга 
факт, што Беларусы лічаць савецкую 
форму дзяржаўнасьці за найменшае зло, 
бо страцілі надзею адваяваць сабе дзяр- 
жаўнасьць у іншай форме... 


Мы можам толькі папытацца аўтара, 
адкуль ён узяў такія цікавыя весткі, бо 
рэчаіснасьць кажны дзень даводзіць 
нам адваротнае, Амэрыканскі журналі- 
сты Гарры Івоэрц, які нядаўна пабываў 
у Савецкім Саюзе, у тым ліку й на Бэ- 
ларусі, даводзіць нам на фактах якраз 
зусім адБаротнае: Беларусь, у параў- 
наньні зь некаторымі рэспублікамі, 
можна назваць усяляк, толькі ня ўпры- 
вілеяванай. 


Нас вельмі дзівіць факт, што і вы- 
давец кнігі -- праф. Кох, якога лічым 
шчырым сымпатыкам паняволеных ва- 
родаў, не пастараўся, каб беларуская 
праблема была прадстаўлена зь мініму- 
мам аб'ектыўнасьці. Нам гэта здаецца 
тым больш нявыбачальным, што выда- 
вец мае сувязі зь беларускімі навуковы- 
мі коламі ў месцы выданьня кнігі -- 
Мюнхэне, з коламі, якія змаглі-б слу- 
жыць крыніцай інфармацыі ды даста- 
віць увесь патрэбны дакумантарны ма- 
тарыял. Можам толькі выразіць надзею, 
што ў будучыні як аўтары, гэтак і вы- 


Шахлівая безгаспадарлівасьць 


«Пад разумным кіраўніцтвам роднай 
камуністычнай партыі й савецкага ўра- 
ду калгасьнікі Беларусі здабываюць 
штораз новыя перамогі й будуюць сваё 
шчасьлівае жыцьцё...» 

Такі зашмальцаваны і ня менш хлусь- 
лівы сказ мы сустрэнем у кажнай са- 
вецкай газэце. 

Але гляньма, як гэта «іцчасьлівае 
жыцьцё» выглядае ў сьвятле фактаў без 
прапагандовай дэкарацыі, Часам здара- 
ецца, што навет на бачыны савецкай 
прэсы праціснуцца праўдзівыя факты. 
У 290-м нумары «Советской Белоруссии» 
знаходзім артыкул пад шматкажучым за- 
галоўкам: «Зіма застала ўрасплох», Вось 
як зачынаецца артыкул: «Ужо не адзін 
год у буда-каішалёўскіх калгасах мае 
месца вялікае выдыханьне жывёлы з 
прычыны бяскорміцы. Толькі ў ваднэй 
сельскагаспадарчай арцелі імя Сталіна 
марозавіцкага сельсавету за мінулую 
зіму здохла 77 кароў і цялят. Шмат жы- 
вёлы не далічыліся на вясну і іншыя 
калгасы...» 


Малюнак, як бачым, жудасны. Што як 
што, але да прыходу савецкай улады 
жывёла на Беларусі ня дохла з голаду. 

Трэба было-б спадзявацца, што пасьля 
такога выпадку, камуністычныя прыга- 
нятыя зрабілі адпаведныя выснавы і на 
тэту зіму прыгатавалі адпаведную коль- 
касьць корму для жывёлы. Але, як ба- 
чым з успомненага артыкулу, сёлета да- 
лёка горш чымся было летась, Аказва- 
ецца, што тут сёлета выканана ад 30 да 
40 працэнтаў пляну прыгатаваньня кор- 
му, а сіласу заложана толькі ад 10 да 19 


Знае, што прыгатаванага корму бадай ня 
хопіць, каб пратрымаць жывёлу нават 
на галоднай норме да красавіка наступ- 
нага году. 

Вось як апісвае «Советская Белорус- 
сия» палажэньне ў вадным калгасе: 
... «Уваходзім у кароўнік. Над галавой 
-- ні столі ні страхі. Цераз няшклёныя 
вокны і дзіравыя сьцены із сьвістам 
урываецца халодны вецер. Прыціснуў- 
шыся адна да другой, стаяць худыя ка- 
ровы. Ідзем у конскую стайню, Малю- 
нак той самы. У цялятніку -- яіцчэ горш. 

«-- Чаму вы не застоліце хлявоў? - 
пытаемся старшыню калгасу, Яськова. 

«-- Жэрдак ня маем -- абыякава ад- 
казвае ён». 

ІЦто на Беларусі няма жэрдак -- гэта 
гучыць больш, чымся пікантна. А такое 
нядбальства -- больш, чымся пасыў- 
насьць. У выніку гэтага жывёла «шчась- 
лівых калгасьнікаў» дохне з голаду і хо- 
ладу. Хоць трудна, аднак у гэтым вы- 
падку мусім верыць «Советской Белорус- 
сии» -- што ў летні час з каровы надой- 
валі толькі па 57 кіляграмаў малака за 
месяц. Шчасьлівае жыцьцё -- няма чаго 
сказаць, а камуністычнай прапагандзе 
ёсьць чым хваліцца... 

На заканчэньне вышэй успомненага 
артыкулу карэспандэнт газэты шукае 
прычынаў гэтага жахлівага стану. Лёхг- 
Ка можна дадўмацца, што шукае іх ня 
там, дзе яны запраўды знаходзяцца. 
Вось-жа яны ў васноўным зводзяцца 
быццам да таго, што раённая прапаганда 
недастаткова папулярызуе дасьветчань- 
ні «знатных даярак, як Скавароднік, 


вілася ў выніку жорсткай барацьбы зь мог-бы мець доступ. 
мясцовай нацыянальнай буржуазіяй і 
насядаўшымі з захаду чужаземнымі за- 
хопнікамі» (падкрэсьленьне наша -- 
У. С.). 

«Беларуская буржуазія разам зь ін- 
шакраіннымі імпэрыялістамі ўсімі сіла- 
мі дабівалася аддзяленьня Беларусі ад 
Савецкай Расеі» (б. 9). 

Каго ў першую чаргу разумее Гарбу- 
ноў пад іншакраіннымі імпэрыяліста- 
мі»? Ня Немцаў: 

«Англа-амэрыканскія імпэрыялістыя 
распрацавалі рабоўніцкія, агрэсыўныя 
пляны і ў вадносінах да Савецкай Бе- 
ларусі... Заакіянскія драпежнікі зра- 
Зумелі важнасьць Беларусі... Ім уда- 
лося сканцэнтраваць у Беларусі контр- 
рэвалюцыйныя цэнтры буржуазна-на- 
цыяналістычнай Беларускай рады, эсэ- 
раў, меншавікоў і іншых прадажнікаў 
і зраднікаў народу...» (б. 9). 

Некалькі бачынаў далей, сам сабе пя- 
рэчачы, аўтар каска: 


«Для прыкрыцьця сваіх захопніцкіх 
мэт, нямецкія акупацыйныя ўлады 
стварылі шырму -- так званую Бела- 
рускую раду...» 

І далей: 

«Беларускія нацыяналістыя зьяўля- 
ліся агентамі іншахраінных імпэрыя- 


лістычных дзяржаў, вялі сакрэтчыя пе- 
раговоры зь імпэрыялістамі Францыі і 
Англіі аб ператварэньні Беларусі ў ка- 
лёнію англа-амэрыканскіх імпэрыялі- 
стаў і зьвярталіся да ўраду Злучаных 
Штатэў, спакушаючы амэрыканскіх ім- 


Як ведаем, Немцы пайшлі на ўступкі 
толькі тады, калі было ўжо наагул за- 


Руіны замку 


даўцы падобных публікацыяў будуць 


падыходзіць да -- прызнаем, няпростай 
У. С. 


-. тэмы больш паважна. 





працэнтаў. Таму няцяжка ўявіць, што 
будзе дзеяцца гэтай зімой з жывёлай У 
беларускіх калгасах. Сама газэта пры- 


Із збораў др. Гоція 


Стацэнка, Баранай і іншыя». 

Тэткія бязглуздыя вывады «Советской 
Белоруссии» гучаць нейкім макабрыч- 
ным жартам і зьдзекам над беднымі лю- 
дзьмі... 








У паняволенай Беларусі 


У МЕНСК... ПА ЛЕЙКУ 


За апошнія гады ў Ленінскім раёне 
Берасьцейскае вобласьці расіцырылася 
сетка прадпрыемстваў мясцовай прамы- 
словасьці. Працуе райпромкамбінат, 
ёсьць некалькі арцеляў прамысловае 
каапэрацыі. У наяўнасьці ўсе ўмовы 
для тато, каб наладзіць выраб розных 
гаспадарчых прадметаў. 

Аднак у магазынах раённага цэнтру 
не заўсёды бываюць бэтсны Для газы, 
таркі, лейкі, дробны сельскагаспадарчы 
інвэнтар і іншыя тавары. Па набыць- 
цё іх даводзіцца ехаць у вабласны цэн- 
тар або навет у Менск. Выраб -эзва-.. 
ных прадметаў можна было-б аргані---- 
заваць пры мясцовай арцелі, але аб гэ- 
тым ніхто не клапоціцца. 

(«Зьвязда», 15. І. 56) 

М. Мальекевіч 


СОЦРЭАЛІЗМ 

«З 1953 г. на ўскраіне гор. Барысава 
вядзецца будаўніцтва міжраённай аўта- 
транспартнай базы. Прайшлі ўсе тэрмі- 
ны, а работа не закончана. Асноўная 
прычына гэтага -- дрэнная арганізацыя 
працы, сыстэматычны прастой мэханізму, 
адсутнасьць тэхнічнага кантролю.» 

(З«вязда», 3 студзеня 1956 г.) 








ЯКУБ КОЛАС 11) 
М 
У палескай глушы 
--. Не заўсёды-ж і вясёлым быць, -- адказаў Лабановіч: - 


Ведаеш, брат, як пабачыў я тваю школу, твае заняткі, то мая 
школа ў параўнаньні з тваёй нікуда не гадзіцца. 

--. Ха-ха-ха! -- засьмяяўся Турсэвіч. -- Ніколі твая шко- 
ла ня будзе адставаць, раз ты ёю так моцна цікавішся і пры- 
маеш блізка да сэрца. Гэта ў цябе яшчэ зь няпрывычкі, Зь 
першага году. А я перакананы, што твая школа шмат лепш 
стаіць за многія. 

-- Што я табе хацеў сказаць, -- прамовіў Лабановіч, -- 
давай вясною, як скончацца заняткі ў школах, паходзім па 
Беларусі, азнаёмімся зь ёю бліжэй. А свае назіраньні запішам, 
зьбяром багаты матарыял. Прыцягнем яшчэ ў сваю кампанію 
якога-небудзь фатаграфа, здымкаў цікавых наробім... Апра- 
ча сьмеху... Гэты плян, разумеецца, распрацаваць трэба. Я 
толькі думку падаю. 

-- А што ты думаеш? Гэта было-б цікава. Аб гэтым, брат, 
трэба падумаць сур'ёзна, яй-права! 

-- Ты ведаеш, -- з жарам падхапіў Лабановіч, пачуўшы 
падтрыманьне сябры, -- гэта была-б цікавейшая рэч! Мы-б 
абыйшлі шмат школ, бліжэй пазнаёміліся-б з настаўніцтвам, 
абудзілі-б цікавасьць да свайго краю. А самае важнае -- мы 
раскатурхалі-б соннае балота нашага настаўніцтва, бо жыць 
так, як жывем мы, адарваныя адзін ад зднаго, жыць бяз жы- 
вой ідзі, ведаць адну толькі цесную школу і траціць час на 
карты і папойкі, што звычайна робіць наш брат, так жыць 
нельга, бо для гэтага трэба наўперад задушыць у сабе голае 
сумленьня, голас доўгу перад народам. 

-- Вучыцца нам, брат, яшчэ трэба многа, -- зазначыў Тур- 
сэвіч. -- Я, напрыклад, думаю ў інсытут падавацца. 

--І я чую, што трэба вучыцца, але сэрца маё ніяк не ля- 
жыць да інстытуту. Бо што такое інстытут? Гэта тая-ж самая 
казарма-сэмінарыя, розьніца толькі ў тым, што інстытут кан- 
чаткова заб'е ўсё яшчэ больш-менш жывое ў нашай душы, 
чаго не забіла сэмінарыя, і з настаўніка зробіць сухога ка- 
шчэя-чыноўніка. 

Лабановіч у глыбі душы пачуў нейкую няпрыязьнь да ся- 
бры, бо, як яму здавалася, Турсэвіч штось задумаў, нязгоднае 
з тымі паглядамі, у якіх, як увесь часе лічыў Лабановіч, яны 
не разыходзяцца. . , 

І ўжо да самае станцыі сябры ішлі моўчкі, замкнёныя ў 
сабе самых. Разьвіталіся яны сардэчна. 


-- Не забывай-жа мяне, -- сказаў на разьвітаньне Тур- 
сэвіч. 

-- Цяпер, брат, твая чарга даведацца свайго старога месца 
і старога прыяцеля, -- адказаў Лабановіч. 

ХУП 

-- Ну, як-жа вам, панічок, гасьцілася? -- пытала бабка 
Лабановіча. 

-- Ой, бабка, добра гасьцілася! «Было што піты і есты, 
але прынукі ны было», -- адказаў настаўнік на паляшуцкі 
лад. 


-- У мяне, панічок, капуста ад абеду засталася, можа, вы 
хлебанулі-б крыху? 


-- Не, бабка, есьці я не хачу, 

-- То, мусіць, вас той паніч добра частаваў? 

-- А як-жа, бабка! Дзякаваць Богу, пачаставаў на славу. 

-- Ну, то і добра, панічок! 

Да бабкі хтось прыйшоў. Яна зараз-жа выйшла ў кухню, 
а Лабановіч сеў за вучнёўскія сшыткі. Перагледзеўшы, пала- 
жыў іх на месца і колькі разоў прайшоўся па пакоіку. Усе 
гэтыя часы ён чуў, што яму як-бы чагось не стае. Чаго? Рэч 
вядомая: яму трэба пабачыць панну Ядвісю. Не: гэта ня так. 
Яму проста хочацца пабачыць яе. Якая-ж тут патрэба? Хіба 
ён мае сказаць ёй што?... А чаму-ж ня мае? Ці-ж гэта ня 
была-б праўда, каб ён прыйшоў і сказаў да яе: «Я прыйшоў 
да цябе, бо хачу бачыць цябе, хачу чуць твой голае: ён гу- 
чыць для мяне, як вясна; хачу пачуць твой сьмех, бо ён, як 
промень сонца, асьвятляе мне душу. Я прыйшоў да цябе, бо 
прывяло мяне сэрца». 


«Не, дудкі, брат, ты гэтага не пасьмееш сказаць ёй. Так 
можа сказаць Сухавараў, бо ў яго словы не ад сэрца, і ні да 
чога яны не абавязваюць яго, -- думаў Лабановіч. -- Чым 
меней думаць, тым лепей. Проста захацеў пайсьці і пайду». 


Хвіліну ці дзьве счакаўшы, Лабановіч хутка перакінуўся 
на двор пана падлоўчага церазь нявысокі плот, які адга- 
роджваў двор школы ад двара падлоўчага, і пастукаў у дзьве- 
ры. Ніхто ня йшоў адчыняць: або ня чулі стуку, або ня было 
дома. 

Ён пастукаў мацней. Зараз-жа пачуліся чыесь крокі. 
Дзьверы бразнулі і адчыніліся. 

-- Ёсьць хто дома? -- спытаў настаўнік служанку пана 
падлоўчага. 

-- Пан з паняю паехалі ў Хатовічы, дома паненкі і Чэсь. 


-- Проша, проша! -- падбегла Габрынька і папрасіла Ла- 
бановіча заходзіць далей. 

Маленькая, жвавая смуглянка, здавалася, была вельмі ра- 
да госьцю. Жывыя й бойкія вочкі яе так і сьвяціліся ра- 
дасьцю. 

-- Калі ласка, проша да пакою! 

Габрынька ўзяла лямпу і павяла госьця ў прасторны па- 
КОЙ. 

--- Сядайце, калі ласка. 

-- Я, можа, ня ў час зайшоў да вас і пашкодзіў вам у ра- 
боце? --. запытаўся Лабановіч. 

-- Барані Божа! Якая-ж у нас работа?... Вы так рэдка 
да нас заходзіце... 

-- Што маю права часамі і спыніць вашу работу, асабліва, 
калі яна няпрыемная? 

-- Работы, пане нестаўніку, ніколі ня пераробіш. 

-- Гэта праўда. 


-- Ці ня можна ведаць, якая праўда? -- вясёлым, мала- 
дым голасам прамовіла панна Ядвіся, падыходзячы да настаў- 
ніка. -- Добры вечар, пане Лабановіч! 


Ядвіся падала руку, уськінула на настаўніка свае чыстыя 
цёмныя вочы і затрымала на ім свой погляд, як-бы штось чы- 
Таючы на яго твары. 

-- Што-ж гэта вас ня відаць нідзе? -- прамовіла яна. -- 
І да нас не заходзіце. 

-- Каб я да вае часта заходзіў, то, напэўна, не заўважыў- 


бы як вы пахарашэлі, -- сьмяючыся, адказаў Лабановіч. 
Ядвіся на міг апусьціла вочы. 
-- Цяпер я вас разумею, -- сказала яна: -- Вы чакалі, по- 


кі я не пахарашэю, бо такую, якою вы сустракалі мяне пер- 
шыя разы, вам няпрыемна было бачыць? Праўда? 


-- А панна Габрыня за гэты час пастарэла, -- не адказ- 
ваючы на пытаньне Ядвісі, сказаў Лабановіч. 

-- Ну, што гэта вы! Як-бы раней намовіліся, -- запратэ- 
ставала маленькая Габрынька. -- І татка называе мяне ста- 
рэнькаю, і вы тое самае кажаце. 

-- А вы мне не адказалі, -- стаяла на сваім Ядвіся. -- Я 


ад вас не адступлюся, покі не адкажаце. 


-- Ну, тоў такім разе я ніколі не адкажу вам, бо мне вель- 
мі будзе цяжка, калі вы адступіцеся ад мяне. 

Ядвіся прыкінулася ўсерджанай і нецярпліва тупнула. 

З вамі ніяк нельга да праўды дайсьці, А вось-жа я адсту- 
плюся: хачу паглядзець, як вам будзе цяжка. ; 

Панна Ядвіся адыйшлася і села на канапу. 

Лабановіч перайшоў у цёмны куток пакою. 


ге Літаратурны Дадатак 


СЬВЯТАСЬЦЬ 





Пэтро КарпЭнко-Крыныця 





Пэтро Карпэнко-Крыныця -- украінскі па- 
эта, нарадзіўся ў 1917 годзе на Ўкраіне. Скон- 
чыў Літаратурна-Лінгвістычны факультэт і 
гістарычны (завочна) Пэдагагічнага Інстыту- 
ту. Працаваў на бацькаўшчыне ў літаратур- 
"ных аддзелах розных газэтаў. Быў настаўнікам 
і дырэктарам школы, а таксама быў рэдакта- 
рам некалькіх друкаваных ворганаў. Прый- 


ВЕРШЫ 


Ля Гарыніча-Зьмея, дзе змрок 


МАЛІТВА 





маў актыўны ўдзел у ўкраінскім нацыяналь- 
на-вызвольным руху. Друкавацца пачаў у 
1938 годзе. Выдаў зборнікі: «Грымлять дорогі» 
(1942), «Полум'яна земля» (1947), «Солдаты 
мого легісну» (1951), «Поэмы» (1954), а так- 
сама «Подняты вітрыла» (1950), адкуль і ўзя- 
тыя ніжэйпададзеныя вершы. 


Па войстрым каменьні, 
Я бачу 


Малюся, 

То маці пахіла... 
Ня ведаю, скуль яна тут... 
Я ўласну аддаў-бы ёй сілу 
Ў замену 

За болеч пакут. 
Дарогаю-б лёг бяз выбоін, 
Лягчэй каб ішлося старой 


Агартае Трыпольля мяжу... 


Калі-б прынесьці за людзей малітву 
Прышлося мне да Госпада ў найцяжшы час, 
Я-б не прасіў для іх харобрасьці у бітвах 

І навет сіл, і здольнасьцяў -- усё ёсьць у нас. 


Перад іконаю сагнуўшыся, як трэба, 
Забыўшы важных і няважных безьліч спраў, 
Я-б папрасіў Яго, Тварца зямлі і неба, 

Каб розуму, усім нам розуму паслаў. 


а. 


СЬЦЬВЕРДЖАНЬНЕ 


Леаніду Палтаве 


Тут воўкам вый -- цябе не зразумеюць, 
Дзе жаль зусім да іншага патух. 

Табе як хлеб, як сховану надзею, 
Падаць зь іх кажны згодзіцца ланцуг. 


У душаў сьвет прыглянься апусьцелы, 
Якая чорствасьць, скорчанасьць жыцьця! 
І гнеў ды боль у вымучаным целе 

Нясі -- прысуд сапраўднага быцьця. 


1 ведай: навакол цябе аблуды, 

Што ты як-бы ў заціску абручоў, 
Што зноў Хрыста расьпялі-б людзі, 
Калі-б Хрыстос назад прыйшоў. 


БАГАЦЬЦЕ 


Я начамі ў пакоі сваім 
Нязвычайных прыймаю гасьцей. 
І пітво, мной паднесена ім, 
Адбіваецца ў бляску вачэй. 


Банкетуюць цары й каралі, 
Люд адважны заморскіх краёў, 
Пілігрымы радзімай зямлі 

У настроі нахмураных броў. 


Каб спыніцца у Кіяве зноў, 
На Тарасаву гору ўзыйсьці 
І дапіць рамантычну любоў, 
Што на вёсцы змагла расьцьвісьці. 


Прыгажэйша з прыгожых дзяўчат 
Падмацняе хімэрны наш Хор... 

Я-ж для ўсіх -- і таварыш, і брат, 
І для ўсіх я- -судзьдзя й пракурор. 


А калі надакучыць віно 

І заскача ўжо ўсё у вачах, 

Тады чую -- бранчыць за вакном 
Зацьвікованы зорамі шлях. 


Я ўрастаю, як корань у грунт, 

У затоплены цемраю схоў, 

Спакой адчуваючы й бунт 

Дзесь на дне адшумеўшых вякоў. 


На Мазэпы шляху з дарагім 

Я Пятлюраю доўга стаю, 

І апоўнач расходжуся зь ім, 
Каб згасіць мне трывогу сваю. 





Пэтро Карпэнво-Крыныця 


Потым выйсьці у стэп да ракі, 
Асядлаць варанога каня... 

Я бязьмерна багаты, такі, 

Што мне навет сам Крэз не радня. 


А як цемень адыйдзе... Дарма 
Сэрца радасьцю ўцеш... 

Ды зы мною нікога й нічога няма, 
Чужы стол, а на ім гэты верш. 


Уладзімера чую я крок 
І Хмяльніцкаму ў вочы гляджу. 


Я. Юхнавец 





Справедныя, 

чый сьцень віхаецца 
каля могільнікаў! 
Чый палец жахам 


адведайце: 

як хворыя пасьцелю, 
у руканьнях дзеі, 
што праходзяць. 


Справедныя, 


чыё імя ўзносіцца 


Я 


і на падхопінах 
ладоў разладжаных, 
адведайце: 

як у ночах шэпчацца 


Справедныя, 


і без ашчады лёг 

у сховінах гадаў, 
адведайце: 

як манах, адрокіцыся 


Справедныя, 


адведайце: 


уЗгон. 
Справедныя: 
Наш розум сьціплы. 


Адведайце: 
да скону на пярэймы 
усялякія абхопы дзён. 


Асьвечана сонца праменьнем, 
Прыклаўшы руху да грудзей 


Насупраць ідзе. 





трымцець змушае сэрцы, 


на гастрыні й сталі й штыхоў, 


вада із гацяў зь цішынёй. 


чый кліч ужо адгукнуўся 
і радасьцяй, і злосьцяй, і хлусьнёй, 


таёмную завуліну жыцьця. 


дзе я хадзіў па вуліцах 

заглумлены прыгожасьцяй вясны, 

і шорахі адгадваў ейных крокаў, 

і на сукенцы цешыўся хвалістасьцяй 


хай памяць перад сьмерцяй 
малюе места, дзе палыну 


Узяць кіёк і торбу праз плячо, 
ды мо ісьці за вамі, разам? 
Марудна дзесь пад «сонцам» стлець?... 


Мы-ж у грудзёх зглушылі крыкі -- 
казатаньня абяцаных лон. 


і 





З сваёю, 
Як камень журбою 
Па долі дарозе сваёй. 


О, маці майго Прыдняпроўя, 
Ты мне як расквечаны сьпеў! 
Калі-б і ў магілу зыйшоў я, 
Табе-б я застацца хацеў - 
Хоць кіем -- галінай вязовай, 
Прасякнутай сілай цяпла, 
Каб ты 
Мяне мела падпорай 

І далей жыла... 

І жыла. 


Пераклаў з украінскае мовы Ул. Клішэвіч 


жы 





З цыклю: «Таемнасьці» 


СПРАВЕДНЫЯ 


ЧАЛАВЕК 


Дахвальныя учынкі 
занядбаны мной. 
Праслаўленых падзей, 
крывёй аблітых, 

я 

не памятаю. 

Адно я ведаю: 

любіць любовяй цяжкай 
нат у вомірг 

прокмеці сьмяротнай, 
прынесенай да грудзей маіх 
шукачом зямнога раю. 


Я ведаю, навошта я жыву, 

п'ю валогу зы студняў і крыніцаў. 
І чаму цалую вусны закаханы, 
і чаму калісьці бегаў 

без нагавіцаў. 

Я быў тады дзіця-дзяцей, 

і маладосьць і старасьць 

не разумеў яшчэ, 

І чаму скародзяць 

смыкам нівы, 

і чаму гора 

песьняў 

не пяе. 


І падрос: 
дахвальныя учынкі 
занядбаны. 
Праслаўленых падзей 
[вяртоў, я 

не памятаю. 

Але Я ведаю, 

шапнуць сваёй аздобнай: 

-- Там, у лагоўі 

цябе я пачакаю. 


...а там, пакуль 

ты прыдзеш на спатканьне, 

у радасьцях майго каханьня, 
Пра славу я усё-такі падбаю. 
Напэўна я 

па ёй 

зьлічыць схачу 

часіны майго раю, 
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-- Куды-ж вы схаваліся? -- спыталася Габрынька. 

-- Я не хачу, каб ваша сястра бачыла, як мне цяжка. 

Паненкі заліліся вясёлым сьмехам. Панна Ядвіся зьняла 
зь лямпы абажур і падыйшла да Лабановіча. 

-- Пакажыце, як вам цяжка? 

--“А цяпер мне зусім лёгка! -- сьмяяўся Лабановіч. 

-- У вас сем пятніц на тыдні! -- сказала Ядвіся і папра- 
сіла яго бліжэй да лямпы. 

Настаўнік і паненкі селі каля стала. 

-- Дзе-ж вы былі і каго вы бачылі за гэты час, покі мы 
тут старэлі і харашэлі? -- ня вытрымала панна Ядвіся, каб 
не засьмяяцца. 

Лабановіч пазіраў на яе вясёлы і дапраўды пахарашэўшы 
твар, на гэтыя тонкія, прыгожа скругленыя бровы. Яму было 
прыемна ў кампаніі гэтых двух мілых дзяўчынак. 

Періш-на-перш прашу прабачэньня, што ня перадаў вам 
паклонаў ад Сухаварава і Турсэвіча. 

-- Ну, як жыве пан Турсэвіч? 

-- А чаму вы наўперад не запыталіся, як жыве Сухава- 
раў? -- запытаў Лабановіч і бачліва паглядзеў на Ядвісю. 

Ядвіся і Габрыня пераглянуліся, усьміхнуўшыся. Як ві- 
даць, у іх была гутарка аб Сухавараву, і яны знайшлі ў ім 
нешта такое, з чаго цяпер сьмяяліся, 

-- Вы ня чулі, як пан Сухавараў грае на гітары? -- спы- 
тала Габрыня, ня вытрымала й залілася сьмехам. Ядвіся 
стрымлівалася, паглядаючы на настаўніка. А потым і яна за- 
сьмяялася, ды так заразьліва, што і Лабановіч сьмяяўся, гле- 
дзячы на іх; навет малы Чэсь, які ўвесь час моўчкі сядзеў 
каля печы, мусіў сьмяяцца. 

-.- Калі дазволіце, я скажу прычыну вашага сьмеху. 

Сёстры адразу перасталі сьмяяцца. 

-- Ну, скажыце! -- разам прамовілі яны. 

-- У вас была гутарка аб Сухавараве. Вы зацікавіліся -- 
які выгляд мелі-б губы пана Сухаварава ў той час, калі-б ён 
граў на гітары і сам падпяваў-бы. 

Ядвіся апусьціла галаву. Зірнуўшы на Габрыньку, яна не 
магла ўтрымацца ад сьмеху й дала яму поўную волю. 

Лабановіч дагадаўся, што правільна зразумеў прычыну іх 
сьмеху. 

-- Што, праўда? 

-- Вы не аматар адгадваць, -- адказала Ядвіся: -- Усё гэ- 
та вы самі выдумалі. 

-- Панна Габрыня напэўна скажа праўду. 

Габрыня зірнула на Лабановіча, потым на Ядвісю. Дзяў- 
чаты зноў засьмяяліся. 





-- Вы праўдзівы ці не? -- нечакана запытала настаўніка 
Ядвіся. 
-- Чаму вы так пытаецеся? -- зьдзівіўся крыху Лабано- 


віч, пазіраючы ёй у вочы. 

--. Проста, мне цікава ведаць. 

-- Як-бы я вам адказаў, усё роўна вы не паверыце. 

-- А чаму вы думаеце, што я вам не паверу? 

-- Каб вы мне паверылі, то, я думаю, вы ня пыталіся-б у 
мяне аб праўдзівасьці. 

-. Але вы ня ведаеце, ці веру я вам, ці не; ня вадаеце, ці 
лічу вас праўдзівым. Мне проста хочацца ад вас пачуць, як 
вы думаеце пра сябе. 

-- Значыць, вы самі пра мяне ўжо думалі? -- усьміхнуў- 
шыся, запытаў настаўнік. 

Ядвіся крыху замяшалася, і ледзь прыметны румянец вы- 
ступіў на яе шчочках. 

З. Калі вы спатыказеце чалавека, дык ня можаце аб ім не 
падумаць, 2- сур'ёзна прамовіла яна. 

Лабановіч на хвіліну задумаўся. 

-- Прызнацца, я ніколі ня цікавіўся гэтым пытаньнем. 
Тут, на Палессі, дзе людзей сустракаеш мала, можа, і заду- 
маешся над кажным чалавекам, які ні пяройдзе перад тваімі 
вачыма. Але ў горадзе, дзе не пасьпяваеш больш-менш стала 
заўважыць твар кажнага стрэчнага, я думаю, што гэта про- 
ста немагчыма. Можа, дзе ў мазгох гэты працэс і выяўляецца, 
але ў нашай сьвядомасьці ён дапраўды не адбіваецца. 

-- Я ў гарадох ня была, -- адказала панна Ядвіся, крыху 
нахмурыўшыся. 

/- Ах, Ядвіська! ІПто-ж гэта мы: і не падзякавалі пану на- 
стаўніку за кнігі. 

-- Выбачайце, я і забылася. Вельмі дзякую вам, -- прамо- 
віла Ядвіся. 

-. А вы прачыталі іх? 

--. Даўно прачыталі, -- адказалі дзяўчаты. 

-- Я яшчэ прынясу, калі кнігі вам спадабаліся. 

Служанка прынесла самавар. Селі піць чай. 


-.- Ну, а як-жа спадабаліся вам кнігі? -- пытаў Лабановіч 
паненак за чаем. 

-- Вельмі цікавыя кнігі! -- сказала Габрынька: -- Мы іх 
чыталі цэлымі вечарамі. 

-- Ці гэта ўсё была праўда, што там напісана? -- спытала 
Ядвіся. 


-- Кажнае, самае праўдзівае апавяданьне, разумеецца, ня 
ёсьць фатаграфія, але ў яго аснове ляжыць праўдз. І кажная 
звычайная зьява жыцьця, калі ахінуць яе ў прыгожую фор- 





му і асьвятліць больш-менш яскрава тым ці іншым сьветапо- 
глядам і пры гэтым яшчэ вызначыць тыя, часта няпрыкмет- 
ныя пружыны выяўленьня нашай душы, што звычайна ня 
ўлоўліваюцца нашым вокам, -- можа быць тэмаю для вельмі 
цікавага апавяданьня. Хоць-бы ўзяць для прыкладу вас. 
Можна-б было, -- каб знайшоўся такі, разумеецца, мастак, -- 
цікава напісаць, як у глухім Палесьсі гадаваліся і расьлі дзьве 
красуні-сястры. Гэтыя дзяўчаткі хочуць вырвацца на шырокі 
прастор жыцьця, бо іх забівае і губіць гнілое паветра палес- 
кіх балот 1 гразь розных падонкаў культуры. Вось вам асно- 
ва апавяданьня, драмы і чаго хочаце. А ўжо справа самога 
пісьменьніка дадаць тыя ці іншыя завязкі, узяць той ці дру- 
гі тон, гледзячы па яго здольнасьці... Для таго тут расчы- 
няюцца шырокія магчымасьці. 

-- Хоць-бы ўжо вы не сьмяяліся з нас, пане Лабановіч, 
-- засмучана адказала панна Ядвіся. 

Лабановіч зьвярнуў увагу, што ён закрануў нейкія балю- 
чыя струны ў Ядвісі. 

--А вы ўзялі б ды напісалі-б аповесць аб двух сёстрах, 
-- сказала хітра Габрыня: -- Напісалі-б, што ў іх быў стары 
сабака Негрусь, у якога заўсёды цяклі з роту сьліні... 

Габрыня не магла гаварыць далей з-за сьмеху. Гэты сьмех 
перайшоў і на Ядвісю, і Лабановіча, бо Негрусь лічыў сваёй 
патрэбай заўсёды пабрахаць на яго, і наогул быў сьмешнаю 
псінаю. 

-- А я вам чагось не сказала, -- гаварыла Ядвіся на разь- 
вітаньне настаўніку. 

-- Ну, скажыце! 

-- Не, скажу другім разам. 


ХУШ 


Гэты вечар прайшоў вельмі хутка. 

У тую хвіліну, калі Лабановіч вярнуўся ад пана падлоў- 
чага, гадзіньнік якраз зьбіраўся выбіваць час. Пашумеўшы 
і паскрыпеўшы, колькі яму было трэба, ён прабіў роўна поў- 
нач. Настаўнік запаліў лямпу, узяў кнігу: ён меў звычай чы- 
таць перад тым, як заснуць. Але з кажнага радка на яго па- 
зірала панна Ядвіся, і чытаў ён зусім мэханічна, нічога не ра- 
зумеючы з таго, што чытае. Ён проста пераводзіў вочы з 
радка на радок, ад слова на слова, а думаў пра Ядвісю. 

«Не, з гэтага чытаньня нічога ня выходзіць», -- схамянуў- 
шыся, падумаў Лабановіч. 

Ён закрыў кнігу і колькі хвілін ляжаў нярухліва. Сьпяр- 
ша ён чуў, як нейкае задаваленьне прыемна запаўняе яго 


зв. 6--7 (288---289) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Зьмітрок Бядуля 


Малітва малога Габрусіка 


Ад Рэдакцыі: Ніжэй зьмяшчаем пры- 
гожае апавяданьне Зьмітрака Бядулі 
«Малітва малога Габрусіка», напісанае 
яшчэ перад першай сьветнай вайной -- 
у «Нашаніўскім пэрыядзе», якое сяньня 
ў БССР ня перадрукеўваецца ў пась- 
мертных выданьнях твораў пісьменьні- 
ка, як супярэчнае камуністычнай лініі. 


-- А ведаеш шчо, сынку? сказаў Ігнат 
свайму маленькаму Габрусіку, -- рых- 


туйся”' абувай новыя лапці, бо паедзем 
на імшу! Няхай сягоньня Настуля га-: 
няе ў поле, -- патрапіць ужо; а мы з 
табой, каток, у царкву паедзем. 


Гэта было ў нядзелю раніцай. Бацькі 
Габрусіка жылі далёка ад мястэчка, 
ладны кавалак ад вёскі, на адзіноце, над 
рэчкаю, ля цёмнага лесу. Ігнат служыў 
палясоўшчыкам у блізкага пана і цалю- 
сенькія дні швэндаўся па лесе із стрэль- 
бай на плячох. Маці хадзіла ў двор 
на падзённую работу; сястрыца Насту- 
ля аставалася нянчыць маленькага Мі- 
хаську, а Габрусік з торбачкай на пля- 
чох пасьвіў на балоце ды па асоцы бу- 
рую кароўку, цялуіцку, парасё 1 пяток 
гусей. 

Надта ўсьцешыўся Габрусік: ніколі ён 
яшчэ ня быў нідзе. Пад'еўшы аладкаў, 
насёрбаўшыся заціркі, надзеў ён новую 
кашулю, бацькаўскую суконную камі- 
зэльку, новыя лапці зь белымі анучамі 
і паехаў з бацькам на худой кабылцы 
ў мястэчка. 

Новым і дзіўным здалося яму па да- 
розе ўсё: і вялікая вёска, дзе дзяцюкі 
ігралі на гармоніку, дурэючы зь дзяў- 
чатамі, і шырокія вуліцы мястэчка зь 
вялікімі хатамі, і народ, каторы кішэў 
на рынку. Але ён маўчаў, вытрашчыў- 
шы вочы, быццам дзікі зьвярок. 

-- Пастой! -- кажа яму бацька, тпру- 
каючы кабылу, -- пайду Куплю абаран- 
каў!... І, выняўшы з-за пазухі капшук 
з махоркай, дастаў адтуль некалькі ме- 
дзякоў і купіў у жыдоўкі абаранкаў для 
Габрусіка: але той і ня думаў іх есьці. 

Вось і царква... Яны ўжо стаяць у 
сярэдзіне, і дзіўна блішчаць Габрусёвы 
вочы. Бачыць ён: поп у рызе, шытай зо- 
латам, стаіць на амбоне і пяе... Шмат 
агоньчыкаў сьвеціць, як Зоркі ў небе, а 
людзі бяз шапак стаяць і шэпчуцца, 
быццам вецер у бары... Зьвіняць званы 
над вялікай брамай, як-бы грымоты ў 
чае страшэннай навальніцы на лузе. 

Маўчыць Габрусік, -- маліцца ня мо- 
жа ён: ніхто яго ня вучыў; але ў яго ма- 
дадым сэрцы ўжо даўно Бог жыве... 
Даўно душа Габрусіка моліцца яму бяз 
слоў... " 

Помніць ён, як канаў стары дзядуля, 
Антон, З шырока расплюснутымі вачы- 
ма; угледзеўся ён, як хавалі на могілках 
старога, і пазнаў, што ёсьць Бог на сьве- 
це. 

Помніць ён, як радзіўся на сьвет яго 
маленькі брацейка, Міхаська, і быццам 
Зірнуў на Бога... 

Бывала, раніцай, калі яшчэ ўсход 
чырвоным морам калыхаўся над сонным 


лесам, птушкі пяялі над рэчкай, а вецер 
шаптаўся ў кустох і калыхаў залатыя 
хвалі на панскім жыце, -- тады нешта 
яго быццам рукамі хапала, і ён пускаў- 
ся бегчы, падбрыкаваючы, або клаў У 
губу пальцы і так моцна сьвістаў, ажно 
сам пасьля пужаўся зычных водклікаў 
шырокай і прасторнай ваколіцы. 

О, ён, пазнаў, што Бог над зямлёй па- 
нуе. Душой прачуў... 

Моляцца людзі і старыя, і маладыя, і 
бедныя, і багатыя -- усе з паднятымі да 
неба вачыма... Моліцца і бацька яго, а 
Габрусік глядзіць і ня чуе, як абаранкі 
высыпаюцца ў яго з рук, глядзіць ува 
ўсе бакі і маўчыць. 

-. Та-а-та, ня вы-ы-трываю!.. 

Бацька ня “Чуе. 

-- Та-а-та, ня вы-ы-трываю!.. 

Ігнат штоўхае яго ў бок, каб ён маў- 
чаў, і моліцца ізноў. 

Людзі апускаюцца на калені, хінуцца 
ўсе ў вадзін бок, як кветкі да сонца... 

-- Та-а-тачка! сьві-сну! 

Ігнат ізноў штоўхае яго ў бок і злосна 
кажа: «ціха». 

Гул ідзе ў царкве. Габрусік на ўісх і 
на ўсё пазірае вялікімі сінімі вачыма, а 
белая, як лён, галоўка яго ня кратаецца, 
ня ківаецца, як ува ўсіх. 

Ціш у царкве... 

Украдкам, каб бацька ня ўбачыў, ула- 
жыў Габрусік па два пальцы кожнае ру- 
кі ў губу, і ... зычны, закацісты сьвіст 
раздаўся пад высокім скляпеньнем цар- 
квы... 

Перапужаліся людзі, поп перастаў ма- 
ліцца. 

-- ІЦто гэта? Хто гэта?” 

Але Габрусік ужо даўно сарваў лап- 
цёнкі з ног і баржджэй кінуўся наўцё- 
кі дамоў... 

А хрысьціяне і не дагадаліся, што гэта 
была першая шчырая малітва малога 


Габрусіка ў царкве. 


Нацыянальныя вызвольна“адраджэнскія ідэі 
ў савецкай беларускай літаратуры й мастацтве 


1. 


Нацыянальна-дэмакратычныя 


ідэі й 


рухі, 
плыні сярод народаў СССР баль- 
шавікі ўвесь час характарызуюць, яК 
вельмі вузкае, абмежаванае зьявішча, 
штучна створанае жменяю буржуазнай 
нацыянальнай інтэлігенцыі, якая ня толь- 
кі ня мае ў шырокіх народных масах 
падтрымкі, але й, наадварот, выклікае 
гнеўнае абурэньне ды адштурхоўваецца 
народам. Што падобная характарысты- 
ка -- абсалютная няпраўда, відаць ужо 
хаця-б з таго, што бальшавікі дабачва- 
юць дзейнасьць «буржуазных нацыяна- 
лістых» даслоўна ўва ўсіх галінах жыць- 
ця і як партыя, так і ўрад вядуць з «нац- 
дэмаўшчынай» бязупыннае Змаганьне 
аж да нашых дзён. 


Абсалютнай няпраўдай зьяўляецца й 
тое цьверджаньне бальшавікоў, што 
быццам разьвіцьцё й масавасьць нацыя- 
нальных пачуцьцяў і думак прынесла 
народам толькі Кастрычніцкая рэвалю- 
цыя 1917 г. 

Нацыянальна-дэмакратычныя ідэі й 
тэндэнцыі маюць вельмі даўныя й глы- 
бокія карэньні ў самай гушчы народаў і 
яны выражаюць адвечныя імкненьні да 
нацыянальнай свабоды, да палітычнай, 
эканамічнай і культурнай незалежнасьці. 
У багатай скарбніцы -- фальклёру на- 
родаў СССР і ў фальклёры беларускім, 
што зьяўляецца адным з найбагацей- 
шых, з асаблівай яскравасьцяй адлю- 
страваны вольналюбныя тэмы й сюжэ- 
ты, вобразы асілкаў-барацьбітоў за на- 
родную праўду, за свабоду й незалеж- 
насьць сваёй бацькаўшчыны. Маючы 
за сабой традыцыі стагодзьдзяў, гэтыя 
тэмы й вобразы сталіся асноваю ўсіх 
нацыянальных літаратураў і мастац- 
тваў. 

Нацыянальныя тэмы й вобразы рас- 
крываюць нам ня толькі спэцыфічныя 


нацыянальныя асаблівасьці іх саміх, 
але й сваеасаблівасьці усёй нацыяналь- 
най культуры, усяго духсвага аблічча 
той ці іншай нацыі. Адсюль зразумелы- 
мі стануцца тая абарсна й ахова, тая 
любоў і гонар, што адчувае кажны на- 
род да сваіх культурных багацьцяў. 

Гісторыя народаў раскрывае нам і той 
факт, што чым больш той ці іншы народ 
адчуваў на сабе цяжар няволі й прыгнё- 
ту, тым мацней і шырэй разгортвалася 
нацыянальна - вызвольнае змаганьне, 
якое ці раз выбухала пажарамі народ- 
ных паўстаньняў і нацыянальных вой- 
наў, прычым пад сьцягам гэткай нацы- 
яналына-вызвольнай барацьбы заўсёды 
ішлі нацыянальныя літаратуры й ма- 
стацтва. 

Рэвалюцыю 1917 г. народы Расейскай 
імпэрыі прывіталі з энтузіязмам. Яны 
верылі, што ўпадак рэжыму нёс магчы- 
масьці зьдзейсьненьня адвечных народ- 
ных ідэялаў свабоды й незалежнасьці. 
З рэвалюцыяй нацыянальна-вызволь- 
ныя імкненьні хутка разьліліся шыро- 
кімі хвалямі па ўсёй былой Расейскай 
імпэрыі ды ператварыліся ў масавы ба- 
ёвы нацыянальна-дэмакратычны рух. 


Вось якое палажэньне застаў баль- 
шавіцкі пераварот у кастрычніку 1917 
году. Камуністычныя мэты сусьветнае 
рэвалюцыі несьлі з сабой ідзі й прын- 
цыпь міжнароднае салідарнасьці й 
адзінства пралетарыяту, ідэі й прынцы- 
пы інтэрнацыяналізму й, такім чынам, 
аказаліся супрацьлежнымі мэтанакіра- 
ваньням напыянальна-вызвольных ру- 
хаў. Ленін заяўляў: 


«Мы супраціўнікі... нацыянальнае 
адасобленасьці. Мы міжнароднікі, ін- 
тэрнацыяналісты!). 


Ён пераконваў, што вызваленьне на- 
родаў і іх раўнапраўнасьць дасягаецца 








«Спадчына» 


Выхад у сьвет зборніка паэзіі Янкі 
Купалы «Спадчына» ёсьць вялікай гі- 
старычнай і культурнай падзеяй у 
жыцьці беларускае эміграцыі. Гэта яіцчэ 
адзін доказ жывучасьці народу, ягонае 
вытрываласьці і глыбокае сьведамась- 
ці патрэбы далейшага змаганьня для 
лепшае будучыні, для самастойнага не- 
залежнага жыцьця. Гэтымі вядучымі 
ідэяламі прасякнутая бальшыня Купа- 
лавай паэзіі ў зборніку і гэтыя ідэялы 
жывуць сярод беларускае эміграцыі, 
довадам чаго ёсьць выхад у сьвет 
зборніка «Спадчына». 


«Спадчына» мае яшчэ адзін вельмі 
важны аспэкт -- рэпрэзэнтацыя Бела- 
русі навонкі. Беларуская эміграцыя 
расьцярушаная сяньня па ўсім сьвеце 
на гэты бок зялезнае заслоны. Кажны з 
нас мае сутычнасьць з чужынцамі, у 
многіх выпадках навет сяброўскія да- 
чыненьні ды ўзаемныя наведваньні. 
Пры наведваньні сяброў ці знаёмых не 
Беларусаў, звычайна, у іхным памеш- 
каньні можна знайсьці куток ці столік, 


годва рэпрэзэнтуе Беларусь 


дзе знаходзіцца некалькі кніг, калі ня 
цэлая бібліятэчка. Я не гавару аб інтэ- 
лігенцыі, дзе кнігі ёсьць нармальным 
зьявішчам. Сярод кніг звычайна ёсьць 
біблія ды кніга ці некалькі кніжак, якія 
гдлюстроўваюць духовыя настроі ці за- 
цікаўленьні жыхара дому. Часта такія 
кнігі паказваюць на нацыянальнае па- 
ходжаньне сям'і, на іхную духовую су- 
вязь з калішняй бацькаўшчынай, навет 
калі сучаснае пакаленьне ня ведае мовы 
сваіх продкаў. Так сярод Амэрыканцаў 
нямецкага паходжаньня я заўсёды мог 
знайсьці хоць некалькі кніжак Гэтэ ці 
Шыльлера. Пашана да кнігі ёсьць па- 
шанай да культуры свайго народу, да 
сваіх паэтаў ды пісьменьнікаў. Гэта 
нармальна характарызуе людзей нацыя- 
нальна сьведамых, культурна разьві- 
тых і грамадзка вырабленых. "Трэба каб 
такі культурны куток быў у доме ці па- 
мешканьні кажнага беларускага эміт- 
ранта. Пры наведваньні Беларусаў каж- 
ны чужынец, пабачыўшы ў яго бела- 
рускую кнігу на стале, ня будзе патра- 


баваць шмат довадаў на тое, што гаспа- 
дар дому Беларус. Да таго кніга «Спад- 
чына» навет для тых, хто беларускай 
мовы ня ведае, робіць прыемнае ўра- 
жаньне сваім прыгожым эстэтычным 
вонкавым выглядам ды мастацкай апра- 
цоўкай. Той факт, што ўступ да зборніка 
пададзены таксама ў ангельскай, нямац- 
кай і францускай ды гішпанскай мовах, 
падыймае яшчэ вышэй прапагандовае 
значаньне «Спадчыны». Чужынец, сябра 
ці знаёмы, заўсёды цікавіцца пахо- 
джаньнем таго, зь кім ён у дадзены ма- 
мэнт праводзіць свабодную хвіліну. Мне 
асабіста ўжо некалькі разоў прыходзі- 
лася перажыць прыемную й для белару- 
скай справы карысную хвіліну. Калі 
госьць ці сябра знаходзіцца адным калі 
самому трэза глядзець за пачастункам, ён 
мае добрую нагоду ўзяць «Спадчыну» ў 
рукі, ча пачаканьні заглянуць у сярэдзі- 
ну ды думкай аднесьціся да беларускай 
праблемы. Пасьля майго павароту на- 
зад часта навет была ўжо і гатовая тэ- 


(Заканчэньне на 6-ай бачыне) 


Зь перамогай дыктатуры пралетарыяту, 
зь перамогай ідэялёгіі пралетарскага 
інтэрнацыяналізму. 

Што маглі даць гэтыя ленінскія прын- 
цыпы народам былой імпэрыі? Гэтыя 
народы занадта добра ведалі няволю, 
яны ненавідзелі ўсякія дыктатуры, У 
тым ліку й савецкую; чужыя і варожыя 
былі для іх лёзунгі аб сусьветнай рэва- 
дюцыі й аб пралетарскім інтэрнацыяна- 
лізьме. Народы клапаціліся аб вызва- 
леньні собкіх краінаў. Іхная дзей- 
насьць у гэтым кірунку была настолькі 
эфэктоўнай, што савецкая ўлада апы- 
нулася перад фактам, калі «цэлы шэраг 
нацыянальнасьцяў Расеі аказаўся на 
справе ў становіцчы поўнага аддзя- 
леньня»?). Больш таго, стыхійны нацыя- 
нальны рух пагражаў наагул зьніш- 
чыць яшчэ слабую бальшавіцкую ўла- 
ду. Цартыі й ураду прыйшлося хутка 
шукаць выхаду -- справа йшла аб за- 
хаваньні ўлады й тэрыторыі. У выніку 
была абвешчана «Дэклярацыя правоў 
народаў Расеі» -- раўнапраўнасьць на- 
родаў, права іхнае на самавызначэнь- 
не аж да аддзяленьня й стварэньня са- 
мастойных дзяржаваў?). 


Пяпер «Дэклярацыя народаў Расеі» 
падаецца як «гістарычны акт савецкай 
дзяржавы»), накіраваны дзеля роскві- 
ту нацыяў. Такая інтэрпрэтацыя гэтае 
дэклярацыі зьяўляецца чарговым са- 
вецкім прапагандовым манэўрам. Затое 
праўдай ёсьць тое, што гэтай дэкляра- 
цыяй савецкая ўлада толькі й ратава- 
ла сябе, што дэклярацыя была выму- 
шаным адступленьнем бальшавікоў пе- 
рад народнай стыхіяй, Самі-ж савецкія 
правадыры прызнаюцца, што ў той час 
неабходна было за ўсякую цану, «пры- 
вабіць на свой бок прыгнечаныя наро- 
ды», і што гэта й «паслужыла адной зЗ 
галоўных умоваў перамогі»?). 

Савецкія дакуманты могуць сьвехт- 
чыць аб тым, зь якой «ішчырасьцяй» 
давалася і правадзілася ў жыцьцё на- 
званая вышэй «дэклярацыя народаў». 
У вадным артыкуле пішацца: 

«Ленін і Сталін вучаць, што права 
нацыяў на самавызначэньне зусім не 
азначае неабходнасьці абавязковага, 
аддзяленьня нацыяў, што гэта пы- 
таньце павінна вырашацца ў кажным 
асобным выпадку, у вадпаведнасьці 
зь гістарычнай сытуацыяй, у залеж- 
насьці ад запраўдных інтарэсаў наро- 
ду, ад інтарэсаў пралетарскай рэва- 
люцыі»?) (падкр. мною -- М. К.). 


Калі да гэтага дадаць. паясьненьні 
Леніна, што: ая 
«Мы (партыя -- М. К.) з свайго бо-. 
ку зусім аддзяленыня ня хочам. Мы 
хочам як мага больш буйнай дзяржа- 
вы... Мы хочам рэвалюцыйна-пра- 
летарскага адзінства, зьеднаньня, 4 
не разьдзяленьня»”), 
і ўзяць на ўвагу, што сацыялістычная 
эканоміка трымае нацыянальныя рэс- 
публікі СССР у поўнай залежнасьці ад 
цэнтральнага ўраду, а каральныя вор- 
ганы перасякаюць усякую думку аб ад- 


(Прапяг на 6б-ай бачыне) 
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ўсяго, бо ў гэты вечар прымеціў, што панна Ядвіся ім вельмі 
цікавіцца. Яе акруглыя цёмныя вочы затрымліваліся на ім 
часта і доўга, то радасныя, ясна-спакойныя, то крыху як-бы 
засмучаныя, і глыбока западалі яму ў самае сэрца, хвалю- 
ючы яго. Усе словы яе, сказаныя ў гэты вечар, цяпер пры- 
малі асаблівае значэньне, здаваліся многазначнымі, яшчэ 
яскравей выяўлялі вобраз гэтае дзяўчыны і яшчэ з болыцаю 
сілай захаплялі маладога настаўніка... 


Але і другая думка зараз-жа зачала сваю работу ў яго га- 
лаве і як-бы клікала паглядзець на гэту справу іначай, Калі 
гэта яшчэ ня зусім расьцьвіўшая краска палюбіць яго з усёю 
сілай першага каханьня і даверыць яму сваё сэрца й мала- 
досьць, і ўсё сваё жыцьцё, тады што? І перад ім пачалі выры- 
соўвацца іншыя вобразы, і думкі яго пайшлі ў другім кіруя- 
ку. Няўжо-ж у яго хопіць адвагі зьвязаць яе долю з доляю 
малапрыметнага настаўніка ў гэтай глушы і тым самым ад- 
сеч сабе дарогі да далейшага дасягненьня тых мэт, якія меў 
ён на ўвазе? Яго цягнула вольная праца ў невядомых прасто- 
рах людзкога жыцьця, яму хацелася пашырыць свой круга- 
гляд, набыць тыя веды, якіх яму так бракавала. Яго, наогул, 
захапляла й вабіла жыцьцё з прынаднымі малюнкамі і таем- 
нымі чарамі. І вось на гэтай дарозе ўжо ўстала адна пера- 
шкода... Але ці так гэта? Чаму перашкода? Ці ня ёсьць гэта 
адна з тых жыцьцёвых прыгод, якія аздабляюць жыцьцё? Ня 
ўсе зьявы жыцьця вымагаюць такога падыходу, бо тады яны 
страчваюць сваё хараство, сваю цэльнасьць і вартасьць. Да іх 
трэба падыходзіць проста, беспасрэдна. Каб так разважала 
пчала, яна, можа, і не затрымалася-б каля краскі. Не заўсёды 
можна разважаць над пытаньнямі: а што з гэтага выйдзе? 
чым яно скончыцца? І ці ня ёсьць ува ўсіх гэтых прыгодах 
адзнака нейкага закону жыцьця, агульнага і прыватнага, які 
пільна стаіць на варце інтарэсаў жыцьця і срога сочыць за 
тым, каб не парушылася яго роўнаважнасьць? 

Гэтыя думкі крыху закалыхалі і заспакоілі настаўніка, а 
вобраз Ядвісі так і стаяў у ваччу, як-бы сьмяючыся зь яго 
разважаньняў. 


Ад бабкі-старожкі Лабановіч з большага ведаў сямейнае 
жыцьцё пана падлоўчага. 


-- Добрая душа гэта паненка, -- казала бабка і ўздыхала. 
-- Уся ў матку пайшла... Ня даў ёй Бог яшчэ пажыць трош- 
кі, дзетак пагадаваць. 

-- Чаго-ж яна, бабка, так рана памерла? -- пытаў бабку 
настаўнік. 

-- Памерла, панічок... На ўсё воля Божая. 


Панізіўшы голас, як-бы баючыся, каб яе хто не пачуў» 
бабка казала: 

-- Ой панічыку, цяжка ёй жылося з панам! Біў яе 
пан! Ды як яшчэ біў! У нябожчыцы пані былі пышныя ва- 
ласы. Як распусьціць, бывала, чорныя косы, дык ледзь не да 
долу зьвісалі... Ой, была жанчына, няхай ізь сьвятымі супа- 
чывае! Сама я, панічыку, бачыла, як біў яе раз пан. Узяў за 
косы, яшчэ на руку накруціў і вёў праз двор у пакоі. А што 
ён там рабіў ужо ў пакоі, то людзі таго ня бачылі. 

-- Завошта-ж ён біў яе? 

-- Ой, панічыку, натура ў пана цяжкая! Ой, цяжкая на- 
тура! Калі ўжо ссунуцца бровы і вусы абвіснуць, ну тады да- 
бра не спадзявайся. Як-бы на яго што найдзе. А так чалавек 
ён ня кепскі. І пагаварыць любіць, і пашуткуе, і пасьмяецца. 
Папросіш чаго, ніколі не адмовіць. І ведаеце, панічок: часта 
бедная пані па хатах хавалася, калі ўзбурыцца пан. А дзеці 
прыціхнуць, бы тыя птушкі ў гнязьдзе, калі над імі каршун 
пралятае... Ня даў Бог долі беднай пані. Старэйшай панен- 
цы тады толькі дзесяты гадок пайшоў. А бяз маткі, панічок, 
самі ведаеце, цяжка жыць. Праз год ажаніўся пан другі раз. 
Добрая пані, што казаць, панічок, але для дзяцей -- ня род- 
ная матка. 

Такія ўмовы сямейнага жыцьця балюча адклікаліся на дзе- 
цях, асабліва на мяккай натуры панны Ядвісі, але яна была 
дзяўчына сукрытая, мела характар замкнёны і ня жалілася 
на сваю долю. Дый каму было тут жаліцца? І смутак дзяцін- 
ства яна глыбока Затаіла ў сэрцы, каб аб ім навет не дагад- 
валіся людзі, бо пры ўсёй мяккасьці свае натуры панна Ядві- 
ся была гордая дзяўчына. І толькі на адзіноце з сабою давала 
яна волю сваім невясёлым думкам. Аб чым тады думала яна? 
А пэўна былі ў яе тыя-ж думкі, што бываюць і ў нявольніка 
За мураванымі сьценамі, якому так прынадна ўсьміхаецца во- 
ля. Розьніца толькі ў тым, што гэта воля добра вядома яму, 
тады як жыцьцё за межамі гэтых панурых лясоў і зацятых 
у сваёй маўклівасьці балот Палесься было для Ядвісі яшчэ 
ня зусім ясным і, стала быць, яшчэ болып павабным і пры- 
гожым. 

Але як-бы там ні было, панна Ядвіся часамі бегала на коль- 
кі хвілін да старой Мар'і, не затым, каб паскардзіцца на свой 
смутак, а проста пагутарыць Зь ёю. Забягала яна ў тыя часы, 
калі Лабановіч быў на лекцыях, і то ўкрадкам, з усімі перась- 
цярогамі, каб не спаткацца з настаўнікам. Бабка была кабе- 
ціна добрая, чулая на чужое гора і ўмела знайсьці тыя про- 
стыя жывыя словы, што ішлі да душы, гаілі і заспакойвалі яе. 
Гэтыя пабачэньні доўгі час адбываліся цішком ад насстўніка, 


і бабка, якая ні была яна гаваркая, ніколі не казала аб іх «па- 
нічку», хоць таксама была моцна аддана яму. 

ІЦто-ж цягнула панну Ядвісю да гэтае простае кабеціны? 
Трэба сказаць, што старая паляшучка была бабка добрая, спа- 
гадная і сваім простым сэрцам разумела, чаго бракавала ма- 
ладой дзяўчыне, так рана страціўшая родную матку. Водгук 
на чужое гора жыў у яе сэрцы, бо і сама яна многа зазнала 
гэтага гора на свзім вяку, рана застаўшыся ўдавою з малымі 
дзецьмі. І трэба, наогул, зазначыць, што ніхто, як простая ся- 
лянская душа, не патрапіць так знайсьці тыя добрыя словы 
й выразы, што гаюча ідуць да другой душы, каб уцішыць і за- 
спакоіць яе раны. Скуль-жа бяруцца гэтыя сілы, гэтыя ўлась- 
цівасьці душы? Напэўна з крыніц свайго гора і цяжкага зма- 
ганьня з жыцьцём за людзкія правы, з гэтай цэльнасьці наіў- 
най веры ў справядлівасьць расплаты на тым сьвеце за ўсе 
пакуты на зямлі. 

З другога боку, Ядвісі было цівака паслухаць, як вёў сваю 
работу ў школе настаўнік, як ён часамі пакрыкваў на вучняў, 
сярдуючы на іх някемлівасьць або празь меру падняты шум, 
каб потым задзівіць яго пераказамі таго, што рабіў ён у школе 
і як трымаўся зь дзецьмі. А тонкая сьцяна між кухняю і шко- 
лаю дазваляла чуць усё, што рабілася ў школе. Ядвіся часта 
прыпыняла гутарку із старожкаю і прыслухоўвалася. Як 
толькі канчалася лекцыя і школа адразу ўздыхала вальней 
сваім шумам, Ядвіся, даўшы бабцы знак маўчаць, як спуджа- 
ная дзікая птушка, кідалася ў дзьверы й зьнікала між буды- 
нін свайго двара, адкуль часта чуўся яе малады сакавіты го- 
лас і звонкая песьня. А бабка, гледзячы ёй усьлед, сама сабе 
ківала галавою і сьмяялася доўгім ціхім сьмехам. 

-- Сьмешная, вясёлая паненка! -- зазначала бабка. 

Апавяданьне бабкі аб доме пана падлоўчага зрабіла моцнае 
ўражаньне і на маладога настаўніка. Вобраз пакі з чорнымі 
пышнымі валасамі жыва рысаваўся ў яго ўяўленьні, а дапыт- 
ліва думка імкнулася ўнікнуць ува ўсе схованыя пружыны 
гэтае драмы чалавечай душы. І гэта трагэдыя людзкога жыць- 
ця авявала і вобраз панны Ядвісі, атуляла яго нейкай няяснай 
заслонай тайнасьці цёмнай палескай глушы. І сама гэта глуш 
усё выяўней прыймала сваяасаблівы воблік, як нешта само 
сябе здавальняючае і існуючае сваім уласным жыцьцём, та- 
емна пераплятаючыся і лучачыся Зь людзкім лёсам. 

Застаючыся на адзіноце з самым сабою, Лабановіч часта 
думаў аб Ядвісі. Ён навет размаўляў зь ёю ў думках. І гэта 
размова была такая простая, шчырая, бо йшла ад сэрца! Ядві- 
ся так міла і крыху хітравата пазірала на яго і сьмяялася. 
Яму самому рабілася так добра і ціха на душы ад гэтае размо- 
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Да праблемы беларускіх школаў 
у перадваеннай Польшчы 


(У спамін) 


Калі ў 1921 годзе быў падпісаны ў 
Рызе мір паміж бальшавікамі а Польш- 
чаю, то згодна з польскай канстытуцы- 
яй усе «нацыянальныя мяншыні» мелі 
права вучыць сваіх дзяцей у роднай мо- 
ве. Аднак гэтыя законы для Беларусаў 
былі толькі на паперы, бо мала таго, што 
на акупаванай Палякамі беларускай тэ- 
рыторыі ня было паадкрывана белару- 
скіх іцкол, а наадварот -- паступова за- 
крываліся ўжо існуючыя, што ўтрымоў- 
валіся коштам саміх бацькаў. 

У 1926-27 гадох Таварыства Белару- 
скае Школы ў Вільні з дапамогаю Бе- 
ларускага Пасольскага Клюбу, дзеля 
ратунку беларускага школьніцтва, пача- 
ло акцыю складаньня дэклярацыяў. 
Якую вялікую падтрымку гэтае справы 
выказала беларускае насельніцтва, 
сьветчыць факт, што на працягу некаль- 
кіх месяцаў было складзена дзесяткі 
тысяч дэклярацыяў. Іх прысылалі ў га- 
лоўную ўправу Т-ва Беларускае Школы 
ў Вільню, а адтуль ужо гэтыя дэкляра- 
цыі накіроўваліся да Акруговага інспэк- 
тарыяту. Аднак ня інспэктар накладаў 
на іх рэзалюцыі, а яны чамусьці йшлі 
далей -- да рэфэрэнта... дзяржаўнае 
бясьпекі, які даручаў сваім ўрадаўцам 
«заняцца» пытаньнем беларускіх шко- 
лаў... 

У вызначаны дзень усе бацькі-Вела- 
русы, што злажылі дэклярацыі, павін- 
ны былі зьявіцца ў воласьць, дзе пры- 
сланы ўрадавец праводзіў розныя допы- 
ты: чаму хочаш беларускай школы? ча- 
му не пасылаеш дзяцей у польскую? 
хто намовіў падпісаць? іг. д., і г. д. Ме- 
каторым бацьком давалі падпісваць, пад 
загрозаю паліцыйнае кары, гатовыя пра- 
такоэлы, не знаёмячы навет зь іхным 
Зьместам. Даводзілася падпісваць хваль- 
шывыя заявы й дадзеныя, і на гэтым 
канчалася ўся справа. 

Галоўная-ж управа 'Т-ва Беларускае 
Школы, маючы надзею, што ўсё-ж мож- 
на будзе адкрыць хоць колькі белару- 





скіх школаў, зарганізавала ў 1927 годзе 
ў Радашкавічах Настаўніцкія Курсы, на 
якія зьехалася каля 200 настаўнікаў. Бы- 
ла гэта часткова моладзь, што кончыла 
сярэднюю асьвету, а пераважна -- ста- 
рэйшыя настаўнікі, якія былі пазбаўле- 
ны польскім урадам працы. Вялікая 
колькасьць настаўнікаў была з Гора- 
дзеншчыны, дзе былі беларускія школы 
ўжо ў часе нямецкае акупацыі (1915- 
1918), калі быў выдадзены галоўнака- 
мандуючым нямецкімі войскамі фэльд- 
маршалам Гіндэнбургам загад аб праве 
карыстацца ў школах ды самаўрадах і 
беларускаю моваю, 

Настаўніцкія Курсы ў Радашкавічах 
адведаў быў і польскі школьны Інспэк- 
тар, які прызнаў удзельнікаў Курсаў 
годнымі быць настаўнікамі. Аднак даз- 
волу на адкрыцьцё беларускіх школаў 
дастаць у Палякаў так і не ўдалося. 
Дзеля спараліжаваньня акцыі Т-ва Бе- 
ларускае Школы польскія ўлады скліка- 
лі сваіх настаўнікаў з «крэсув» на адмы- 
словыя курсы ў Кракаў, дзе вучылі іх 
беларускае мовы . Таксама дзеля гэтае 
мэты ў Вільні быў выдадзены «Леман- 
тар Маеўскага», які насіў толькі назоў 
«Беларускі Лемантар», а ў запраўднась- 
ці быў адным пасьмешышчам Зь бела- 
рускае мовы. Гэткім-жа пасьмешышчам 
было й выкладаньне два разы на ты- 
дзень беларускае мовы ў школах гэтак 
званых утраквістычных, якія былі ад- 
крыты выключна для спыненьня акцыі 
змаганьня Беларусаў за свае родныя 
школы, 

Аб усім гэтым, і аб шмат чым падоб- 
ным, мусілі-б памятаць сяньня тыя, іцто 
часьценька самі зьяўляліся пасрэднымі 
ці беспасрэднымі ўдзельнікамі вышэй- 
апісаных перасьледаў, а цяпер на эмі- 
грацыі складаюць прысягі й апэлююць 
да Бога, каб вярнуў ім права на 
бяспраўе. 


Пласкавіцкі 





Спадчына” годна рэпрэзэнтуе Беларусь 


(Заканчэньне зь 5-ай бачыны) 


ма для гутаркі: «А як узапраўды загі- 
нуў Янка Купала?», «А якая розьніца 
паміж Беларусамі й Расейцамй?» «А як 
будзе вось, прыкладам, гэтае слова ў 
кнізе паангельску?» «А як яно гучыць 
парасейску?» «А хто выдаў гэтую кні- 
гу”» «А дзе знаходзіцца Інстытут Наву- 
-кі й Мастацтва?» і г. д. 

Вось-жа трэба, каб кажны беларускі 
эмігрант пастараўся набыць гэтую так 
карысную прыгожую ды важную кнігу. 
Гэта асабліва датычыцца да беларускіх 
студэнтаў ды інтэлігенцыі, якія шмат 
“часьцей сустракаюцца з чужынцамі. 
Прэўда, для некаторых студэнтаў кніга 
можа быць за дарагая. Магчыма ў такім 
выпедку можна кнігу набыць на раты. 
Думею, што Выдавецтва «Бацькаўшчы- 
ны» на гэта згодзіцца. Узноў-жа на- 
быцьцём зборніка «Спадчына» паддзер- 
жыцца выдавецкая праца газэты «Баць- 


каўшчына» і выдавецтва далейшых кні- 
жак ды дасца маральнае падтрыманьне 
й прызнаньне ўсім тым, хто бязь ніякае 
ўзнагароды аддаў свой час і энэргію, каб 
«Спадчына» сталася рэальнасьцяй. 

Набыцьцё зборніка паэзіі Янкі Купа- 
лы «Спадчына» ёсьць ня толькі дэман- 
страцыяй сваей нацыянальнай сьведа- 
масьці, грамадзкае сьпеласьці ды салідар- 
насьці, але таксама гэта ёсьць набыць- 
цё ніколі нязгаслае крыніцы духовых 
багацьцяў ды працягласьць сувязяў з 
Бацькаўшчынай. Гэта асабліва даецца 
адчуць, калі прыходзіцца жыць адар- 
ваным ад сваіх суродзічаў і калі больш- 
менш жыцьцё пачынае цячы «нармаль- 
ным» руелом. 

Ёсьць адзін мамэнт нязвычайна сумны 
ў дачыненьні да Янкі Купалы, гэта -- 
што талент паэты ня мог разьвіцца поў- 
насьцю. Свае лепшыя творы Янка Купа- 


Нацыянальныя вызвольна-адраджэнскія ідэі 
ў савецкай беларускай літаратуры й мастацтве 


дзяленьні, дык стане ясным для каж- 
нага цана ўсіх бальшавіцкіх дэкляра- 
цыяў. 

Такім чанам ленінская ідэя іўнтэрна- 
цыяналізму працягвала быць вядучай У 
партыйнай палітыцы; нацыянальнае 
пытаньне змусіла, праўда, бальшавікоў 
адступіць (больш на словах), аднак ня 
толькі ня прынесьці ў ахвяру ідэі ін- 
тэрнацыяналізму, але выдумаць новы 
манэўр у бальшавіцкай тактыцы весь- 
ці народы да інтэрнацыяналізму праз 
нацыяналізм, спалучыць зусім праці- 
лежныя прынцыпы, што было названа 
«мудрай ленінска-сталінскай нацыя- 
нальнай палітыкай». 

У пытаньнях нацыянальнае літарату- 
ры й мастацтва падобнае спалучэньне 
нарадзіла ведамую формулу аб культу- 
ры «сацыялістычнай па зьместу й на- 
цыянальнай па форме». Тутака прале- 
тарскі інтэрнацыяналізм забязьпечваў- 
ся сацыялістычным ідэйным зьместам, 
а нацыяналізм -- формаю. Гэты «па- 
дзел уплываў» наносіў нацыянальным 
культурам страшэнны ўдар, ён рабіў 
немагчымым ставіць пытаньні сваіх ад- 
вечных нацыянальных імкненьняў да 
вызваленьня й адраджэньня, а пакідаў 
«права» займацца толькі тэмамі савец- 
кага патрыятызму, сацыялістычнага бу- 
даўніцтва, новага савецкага чалавека. 
Ня доўга йснавала вольнасьць і ў галі- 
не нацыянальнай формы: пад націскам 
партыі «сацыялістычны зьмест» «власт- 
но вторгся» і сюды, «садзейнічаючы... 
ператварэньню нацыянальнай формы?»!?). 

Якія-ж пэрспэктывы абяцаюцца баль- 
шавікамі ў нацыянальных культурах, 
літаратурах і мастацтвах? Паводля ву- 
чэньня бальшавіцкіх правадыроў пры 
поўнай перамозе сацыялізму павінна 
наступіць: 

«... зьліцьцё ў будучыні нацыяналь- 

ных культур у вадну агульную і па 

форме і па зьместу культуру з адною 
агульнаю моваю») (падкр. мною -- 

М. К). 

Значыцца і тое адзінае, што яшчэ за- 
сталося, і хоць транефармаванае, так 
ці інакш адрозьнівала адну нацыяналь- 











ла напісаў у часы прыблізна 1905--1920 
гадоў, гэта значыць у веку ад 23-га да 
38-га году жыцьця. Бяручы яшчэ пад 
увагу ўмовы школьнага абучаньня Ку- 
палы, характэрныя беднай матарыяль- 
най абстаноўкай, ды сямейнымі няш- 
часьцямі, трэба сказаць, што гэты адрэ- 
зак жыцьця Янкі Купалы быў пэрыя- 
дам здабываньня асьветы, вывучэньнем 
мастацкае тэхнікі ды крысталізацыі яго- 
ных мастацкіх здольнасьцяў і асабістага 
«Я». І Калі ў такіх умовах Янка Купа- 
ла даў нам так высокую мастацкую 
спадчыну, дыі іцто-ж бы маглі-б мець 
на сяньняшні час, каб Янка Купала мог 
свабодна жыць і тварыць да канца 
свайго жыцьця”! Але гэты сумны факт 
дае нам таксама і маральную сілу і ве- 
ру, што беларускі народ мае гэніяў, 
якія сьветчаць аб ягоных здольнась- 
цях і велічы. 

Др. 
Колюмбуе, Огайё, ЗША 


А. Вярбіцкі 


(Ярапяг зь 5-ай бачыны) 


ную культуру ад другой -- мова, якая 
і згодна бальшавіцкіх характаірысты- 
каў ёсьць «галоўная зброя, з дапамогай 
якой нацыя разьвівае сваю культуру»!?), 
празь нейкі час адпадзе, паводля баль- 
шавіцкіх тэарэтыкаў, як нягодная ануча. 
Пэрспэктывы, трэба сказаць, глыбока 
трагічныя. Цяжка думаць, каб народ 
пагадзіўся зь імі. Савецкія правадыры, 
пэўна, забыліся аб сваіх словах, што: 


«... нацыі адрозьніваюцца нязвычай- 
най устойлівасьцяй і валодаюць ка- 
лясальным супрацівам палітыцы пры- 
мусовай асыміляцыі»!). 


2. 


Ідэі пралетарскага інтэрнацыяналізму 
маюць сусьветны маштаб, маюць мэту 
зламаць усё мінулае, ператварыць у ру- 
іны, каб на іх утварыць сусьветную ка- 
муну. 

“«ацыянальны-ж рух ня імкнецца да 
сусьветнага панаваньня, ягоная мэта -- 
зрабіць народ гаспадаром у сваім краі. 
Сувэрэннасьць, пачэснае месца паміж 
народамі сьвету, добрасуседзтва роўна- 
га з роўным, --- вось што стаяла й ста- 
іць на сьцягу нацыянальнага-дзэмакра- 
тычнага руху. 

Прынцыпы дзяржаўнасьці заўсёды 
арганічна й непарыўна зьязаныя з пат- 
рыятызмам, зь любасьцяй да бацькаў- 
шчыны, з адданасьцяй да яе. Але ўжо 
самое паняцьце патрыятызму ёсьць су- 
працьлежным інтэрнацыяналізму. На 
першых кроках бальшавізм дэкляра- 
ваў, што ў пралетара няма бацькаўшчы- 
ны, аднак хутка рэальнасьць змусіла 
бальшавікоў загаварыць зусім іншым 
тонам, -- пераконваць, што інтэрнацыя- 
налізм ня толькі ня выключае, а наад- 
варот, «прадугледжвае запраўдны пат- 
рыятызм»!?), і што «тэма савецкага пат- 
рыятызму зьяўляецца асноўнай, цэнт- 
ральнай тэмай сучаснасьці»'7). Савец- 
кім мастаком быў дадзены загад адлю- 
страваць у сваёй творчасьці «гераізм, 
мужнасьць, глыбокі патрыятызм савец- 
кага народу, адданасьць яго справе Ле- 
ніна-Сталіна»), прычым гэты гераізм і 
ахвярнасьць мусілі выглядаць, як ма- 
савае зьявішча. Аднак перашкодай для 
практычнага разьвязаньня праблемы 
савецкага патрыятызму сталася само 
гэтае новае паняцьце. Ягоныя «новыя 
якасьці» застаюцца й цяпер туманны- 
мі, бо яны былі створаныя ў партый- 
ных габінэтах і адсутнічаюць у рэча- 
існасьці. " 

Беларускага-ж патрыятызу, як і па- 
трыятызму кажнага іншага народу, ня 
трэба выдумоўваць, вырошчваць у ля- 
бараторыі -- ён арганічна закладзены 
ў нацыянальнай натуры. 

Яшчэ больш вялікая прорва ляжыць 
паміж інтэрнацыяналізмам і нацыяна- 
лізмам у іхных адносінах да рэлігіі, 
этыкі, маралі, гуманізму. Тут два сьве- 
ты: ідэялістычна-хрысьціянскі для на- 
цыянальна-дэмакратычных рухаў і ма- 
тар'ялістычна-атэістычны -- для інтэр- 
нацыянальна-камуністычных. Павод- 


ля прынцыпу пралетарскага інтэрна- 
цыяналізму, усе этычныя катэгорыі: 
мараль, гуманізм, сумленьне, дабрадзей- 
насьць падпарадкаваныя мэтам працоў- 
нае клясы, добра тое, што йдзе толькі 
на карысьць камунізму, рэшта -- дрэн- 


на й варожа. «Сацыялістычны» гума- 
нізм патрабуе «неабходнасьці рэвалю- 
цыйнага насільля»'), нянавісьці ня 


толькі да ворага, але й да тых, што 
йнакш думаюць. 

Пралетарскі інтэрнацыяналізм лічыць 
асноўнай рухаючай сілай грамадзкага, 
сацыяльнага жыцьця -- клясавую ба- 
рацьбу, клясавыя інтарэсы працоўнай 
Клясы. Гэтай сіле яшчэ Ленін падпа- 
радкоўваў і справу гсьветы і справу 


з 


мастацтва, якія павінны ў савецкай 
дзяржаве быць «пранікнутыя духам 
клясавай барацьбы пралетарыяту за 


пасьпяховае зьдзейсьненьне мэтаў яго- 
нае дыктатуры»), 

Беларускі нацыянальна-дэмакратычны 
рух наагул, і беларуская нацыянальная 
літаратура й мастацтва рухаючай сілай 
нацыянальнага жыцьця, разьвіцьця Й 
змаганьня лічаць вызвольную ідэю ўсяго 
беларускага грамадзтва, бязь усякай кля- 
савай і станавай розьніцы. Для нацыя- 
нал-дзмакрата ўсе людзі ягонай краіны 
родныя браты, аб'яднаныя адной 
бацькаўшчынай, адным зацікаўленьнем 
у ейнай незалежнасьці, у шчасьці сва- 
боднага народу. 

Годны ўвагі факты, што сярод выдат- 
ных мастакоў беларускага нацыяналь- 
нага дарэвалюцыйнага руху былі прад- 
стаўнікі зусім розных клясаў. Тут мы 
бачым прадстаўнікоў шляхэцтва (Цётка, 
Каганец, Купала, Ядвігін ІЦ.), сялянства 
(Колас, Гарэцкі), работніцтва (Гарун, 
Цішка Гартны), жыдоўскага мяшчан- 
ства (Бядуля), інтэлігенцыі (Багдановіч), 
што аднак зусім не перашкаджала быць 
ім аднадумнымі й аб'еднанымі, як род- 


ныя браты ў нацыянальнай справе. 


(Далей будзе) 


Мікола Куліковіч 
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вы. Ён чуў, што нешта прыемнае ўліваецца ў душу і грэе яго 
сэрца. Але пры спатканьні зь Ядвісяю ён ніколі ня выказваў 
таго, што гаварыў ёй безь яе. Ні то сарамяжлівасьць яшчэ чы- 
стага сэрца, ні то нейкая асьцярога стрымлівала сказаць ёй 
усё, што было на душы. 


ХІХ 


У хуткім часе пасьля таго, як Лабановіч вярнуўся ад Тру- 
сэвіса, да яго прыехаў Саханюк. Лабановіч быў моцна зьдзіў- 
лены, угледзеўшы на парозе высокую, сухарлявую фігуру ха- 
товіцкага настаўніка. Перш-на-перш ніяк не чакаў яго ў госьці, 
асабліва ў будны дзень. 


-- Зд'ястуйце! -- прамовіў Саханюк, прычым губы й вочы 
сьмяяліся вясёлым сьмехам. -- ІЦто, не чакаў мяне? -- спы- 
таў ён, павітаўшыся з калегам. 

-- Ніяк не чакаў, -- зьдзіўлена адказаў Лабановіч, -- ну, 


тым прыемней пабачыць вас тут. Заходзьце-ж, калі ласка, 
у кватэру, а я зараз канчаю лекцыю і пушчу хлопцаў на 
абед... А можа, вам цікава пазнаёміцца з маёй школаю, то 
будзьце ласкавы. 

Саханюк больш з далікатнасьці прайшоўся між вучнёўскіх 
лавак, заглядаючы на грыфелевыя дошкі і на сшыткі вучняў, 
а потым прыпыніўся каля шафы з кнігамі й слухаў, як ка- 
лега вёў работу і якія адказы давалі вучні. 

Лабановіч стараўся не скасавацца перад Саханюком і па- 
казаць сваю школу з найлепшага боку. Запытаньні так і сы- 
паліся адно за другім, а сьледам запытаньнямі выклікаліся 
вучні. Яны давалі досьць добрыя адказы. 

-- Можа, паэкзаменуеце маіх вучняў? -- спытаў Лабановіч 
Саханюка. 

Саханюк махнуў рукою, даючы гэтым знаць, што ён ня 
мае ніякіх запытаньняў. 


--- Схавайце кнігі! -- зьвярнуўся Лабановіч да вучняў. 
Дзеці борзда пахавалі кнігі й дошкі. 
-- Малітву! 


Школа хорам прасьпявала малітву прад абедам, З шумам 
рынуліся дзеці на вуліцу і запоўнілі яе сваімі звонкімі гала- 
самі. 

-- Ну, як вам падабаецца мая школа? 

-- А нічога, добра! Добра!... Вы, відаць, многа працуеце”? 

--- Працаваць -- то прыходзіцца. Толькі мне ўсё здаецца, 
што ў маёй працы чагось не стае, і што я раблю ня так, як 
трэба. 


Настаўнікі ўвайшлі ў пакойчык. 

-- Э, плюньце вы на гэта, -- прамовіў Саханюк: -- Наву- 
чылі чытаць, пісаць і задачы разьвязаць і -- шабаш! Вы ду- 
маеце мэдалёў заслужыце? Або сьвет гэтым перавернеце? Ін- 
спэктар знойдзе да чаго прычапіцца. Ну, уў самым лепшым 
выпадку падзяку напіша, а дырэкцыя вам дзесяць рублёў вы- 
шле. Але сваё здароўе даражэй. 

--А як вы сваю школу пакінулі? 

-- А дзе яна дзенецца? У лес не пабяжыць, -- адказаў, 
сьмяючыся, Саханюк. 

«Відаць, брат, ты ня так сюды прыехаў», -- падумаў Ла- 
бановіч. 

-- Мусіць, у вас нейкая важная справа, калі так. Можа, 
часамі ў сваты прыехалі да каго? -- мяняючы тон размовы, 
жартліва запытаў яго Лабановіч. 

-- А што-ж? Сватайце. Гуляць будзем. 

-- Дык бачыце, я кепскі сват. Каб часамі з-за дзяўчыны не 
пасварыліся. 

-- Каб з-за дзяўчыны ды яшчэ сварыцца! Ці мала гэтага 
добра на сьвеце? Хопіць на наш век... Паміж іншым, вамі 
цікавіцца адна паненка. 

Паненка? Якая? 

Такая, што ўсё аддай -- і мала! 

-- Ну, хто-ж такая? 

Кажа: хацела-б пазнаёміцца зь целыьшынскім настаўні- 


кам. 
З. Можа завітанская чараўніца? 
-- Яна, калега, яна! Як гэта вы здгадалі? 
-- А ў мяне бабка -- знахарка; я ў яе лекцыі па знахар- 
ству бяру. 


-- А ўсё-ж такі цікава, чаму вы дагадаліся, што гэта яна? 


-- А вельмі проста: усе кавалеры -- сем пар вінных і сем 
пар нявінных і вы ў тым ліку -- закахаліся ў панну Людмілу. 
У яе аж галава закружылася ад радасьці і дух заняўся. Але 
яе засмучае адно: чаму ня ўсе кавалеры нясуць падатак яе 
хараству? Я, калі хочаце, той гарбач у казцы «Царэўна -- 
чырвоная краска», які не пакланіўся царэўне. І ня буду ёй 
кланяцца. 

Вось вы які! -- сказаў Саханюк і засьмяяўся. 
А што-ж вы думалі! 

І не пазнаёміцеся зь ёю? 

Ува ўсякім разе да яе не пайду. 

Чаму? 


-- Проста не пайду і ўсё. 

Саханюк гаварыў, часамі сьмяяўся, але Лабановічу здава- 
лася, што чагось самага галоўнага яго калега ня кажа, бо ня 
можа быць, каб ён прыехаў сюды толькі дзеля таго, каб па- 
ведаміць, што дачка каморніка хоча пазнаёміцца зь цельшын- 
скім настаўнікам. 

-- Выбачайце, я зараз вярнуся. 


Лабановіч выбег у кухню. 
-- На табе, бабка, пяцьдзесятку, прынясі гарэлкі. 


-- Вы яго, панічок, частавацімеце? -- шэптам спытала 
бабка. 

-- А што? 

-- Ня варта, панічку! Гэта-ж ён, панічок, прыехаў гарцы 
зьбіраць! 


-- Якія гарцы? 

Ссыпку з нашага вобчаства на школу! 
-- Каму ссыпку? 

Сабе, панічыку! 

Бабка, гаворачы гэта, аж сіпала ад абурэньня. 

Лабановіч пазіраў на яе і дзівіўся. Уся гэта справа для яго 
была незразумелаю, хоць у значнай меры пралівала сьвятло 
на прыезд Саханюка. . 

--- Ну, бабка, прынясі гарэлкі; вып'ем, тады, можа, да сэнсу 
прыдзем. 

Бабка сярдзіта накінула на сябе сьвітку, моцна стукнула 
дзьвярамі і накіравалася да Лявона Сякача. 

Лабановіч вярнуўся да госьця. Яшчэ нічога не разумеючы, 
ён зірнуў на Саханюка. 

-- Ведаеце, што кажа мая бабка: быццам вы прыехалі 
зьбіраць нейкую ссыпку. ІІШто вы на гэта скажаце? 

Саханюк апусьціў вочы, як-бы пачуўшы нейкую нялоў- 
касьць, а потым уськінуў іх на калегу. 

-- Так, мне належыць ссыпка ад вашага сяла, -- прамовіў 
ён спакойна. 

-- Вы не жартуеце? -- зьдзівіўся Лабановіч. 

-- Не, кажу зусім сур'ёзна. 

-- Ха-ха-ха! -- Лабановіч так і паехаў ад сьмеху. 

Саханюк пазіраў на калегу, таксама ўсьміхаючыся. 

-- Што вы знаходзіце тут сьмешнага? -- спытаў ён. 


-- Ну, як-жа не сьмяяцца? Вы прыехалі да мяне адбіраць 
мой хлеб. Я буду вучыць, а вы толькі будзеце гарцы браць, 


(Далей будзе) 


А. 6--7 (288--289) 


Нутон мовы 





БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Трэба ачышчаць мову ад русыцызмаў 


У выніку русыфікатарскай палітыкі ў 
БССР насадзкваецца, як ведама, у бела- 
рускую літаратурную мову цэлае мно- 
ства чужых нашай мове тыпова расей- 
скіх асаблівасьцяў ува ўсіх галінах моў- 
нага працэсу: у сінтаксе, марфалёгіі, сло- 
ватворстве, фанэтыцы й слоўніцтве. 
Бальшыня з гэтых русыцызмаў, хоць іня 
прадугледжаных славутай «рэфюрмай» 
беларускага правапісу й : нарматыўнае 
граматыкі з 1933 году, а ўведзеная пазь- 
ней і нядэкрэтаваная ніякімі ўрадавымі 
пастановамі, зьяўляецца сяньня ўсан- 
кцыянаваная, як адзіна дапушчаныя 
формы й словы, як «чыста беларускія», 
а іхныя ўзапраўды беларускія адпавед- 
нікі старанна выціскаюцца, як шкодныя 
«правінцыяналізмы», «архаізмы» або 
«штучныя нэалягізмы». 

На фармаваньне беларускай літара- 
"урнай мовы ў БССР мы, зразумела, ні- 
якага ўплыву мець ня можам, як ня ма- 
юць яго й Беларусы на бацькаўшчыне. 
Тему разважаньні на гэтую тэму ў да- 
чыненьні да стану ў БССР могуць мець 
адно тэарэтычны характар. Іншая спра- 
ва ў тым, што многія беларускія эмігран- 
ты, ці то пад мэханічным уплывам зру- 
сыфікаванай беларускай мовы ў БССР, ці 
то незалежна ад яе, а пад беспасярэднім 
уплывам мовы расейскай, несьвядома 
ўжываюць у сваей мове тыя-ж русыцыз- 
мы, якія накінутыя беларускай мове ў 
БССР, зусім не здаючы сабе справы з 
таго, што гэта зьявішчы небеларускія і 
нашай мове чужыя. 

Мэтай гэтага артыкулу і ёсьць зьвяр- 


нуць увагу на некаторыя найбольш ты-: 


Я 


повыя й найбольш пашыраныя русы- 
пызмы ў мове беларускіх эмігрантаў, 
каб тым самым памагчы ім ачысьціць 
сваю мову зад чужых напластаваньняў. 

І. Характэрнай сінтаксічнай асаблі- 
вагьцю беларускае мовы, зусім адменнай 
ад мовы расейскай, ёсьць, што назоўнік 
Смя) ў якасьці бліжшага дапаўненьня ў 
сказе ўжываецца ў вінавальным склоне, 
валі дзеяслоў у якасьці выказьніка ёсьць 
безь пярэчаньня: Я люблю Вясну. Ра- 
ботнікі будуюць дом. Птушка ўе гняздо. 
Бгелі-ж дзеяслоў-выказьнік ужываецца 
зь пярэчаньнем «не», тады назоўнік у 
якасьці дапаўненьня ўжываецца ў род- 
ным склоне: Я ня люблю вясны. Ра- 
ботнікі на будуюць дому, Птушка ня ўе 


гнязда. 
У расейскай-жа мове ў вабодвых вы- 
падках -- калі дзеяслоў-выказьнік безь 


пярэчаньня і зь пярэчаньнем -- маем 
тут толькі вінавальны скКЛОон. Гэтая чы- 
ста расейская асаблівасьць сяньня, як 


7“ правіла, поўнасьцю ўведзеная ў белару- 


скую літаратурную мову ў БССР і яна 
амаль зусім выціснула беларускія фор- 
мы з родным склонам пры дзеясловах 
зь пярэчаньнем. Прыкладам, у рамане 
Івана Шамякіна »У добры час», выдз- 
дзеным у 1953 г. у Менску, на 458 бачы- 
нах кніжкі мне ўдалося зацеміць толькі 
адзін выпадак, калі аўтар ужыў і карэк- 
тар «не паправіў» гэтае сінтаксічнае бе- 
ларускае канструкцыі: «ёй не хацелася 
гаварыць, не хацелася словамі парушаць 
той нязвычайнай урачыстасьці...» Ува 
ўсіх асталых выпадках аўтар ужывае 
вылучна расейскія формы зь вінаваль- 
ным, а ня родным склонам. 

Што гэты русыцызм у беларускай лі- 
таратурнай мове ў БССР зьяўляецца 
сьвежа ўсанкцыянаваным, але ўжо 
згульнаабавязваючым, можам бачыць на 
прыкладзе твораў Якуба Коласа. у 1955 
годзе выйшла ў Менску ў двух томах 
ягоная трылёгія «На ростанях». Першая 
яе частка «У палескай глушы» была на- 
піссная ў 1921--1922 гг. і выдадзеная 
першы раз у "Вільні ў 163 г.; другая ча- 
стка «У глыбі Палесься» была напісаная 
ў 1926--27 гг. значыцца яшчэ ў той час, 
калі ня было яшчэ прымусовае русыфі- 
кацыі беларускае мовы. Таму ў вабедзь- 
вюх гэтых частках Колас успомненую 
беларускую асаблівасьць захоўвае. Яна 
пакінутая ў гэтых двух творах і ў ус- 
помненым апошнім іхным выданьні ў 
1855 г. Праўда часамі, хоць і рэдка, зна- 
ходзім тут і расейскія формы Зь віна- 
вальным, замест родным, склонам, але іх 
мэжна ўважаць за аўтаматычныя па- 
мылкі, бо, як ведама, у мове Коласа заў- 
сёды было й ёсьць ладне русыцызмаў. 
Трэйцюю частку сваей трылёгіі, якая 
атрымала назоў «На ростанях», Колас 
ужо пісаў у 1948-54 гг. І ў ёй знаходзім 
вылучна расейскія формы ўспомненай 
мэўнай асаблівасьці. 

Гэты прыкры русыцызм пакутуе ў 
вельмі многіх Беларусаў на эміграцыі, 
навет у васяродзьдзі пісьменьнікаў і веда- 
мых публіцыстых, якія ўважаюць сябе 
за добрых знатакоў беларускае мовы. Ні- 
жэй прыводзім рад прыкладаў Зь непа- 
праўленых рукапісаў, прысланых у Рэ- 
дакцыю «Бацькаўшчыны»: «Ні палк. 
Канапацкаму, ні Штабу, ні Вайсковай 
Камісіі дасягнуць большыя ўдачы не 
ўдалося». «Аці раней ня губілі таксама 
клёны еваё лісьцё ў лістападзе?» «Не 
магу, каб не адцеміць тую ўцеху і глы- 
бекія пачупьці, якія яна («Спадчына») 
мяе прынесла». «Пасьля гэтага няма 
сэнсу далей весьці перамовы». Ад падоб- 
ных красачак аж роіцца ў мове многіх 
нашых эмігрантаў. Правільна пабелару- 


ску павінна быць: «Ні палк. Канапац- 
каму, ні Штабу, ні Вайсковай Камісіі 
дасягнуць большых удачаў не ўдалося». 
«А ці раней ня губілі таксама клёны 
свайго лісьця ў лістападзе?» «Не магу, 
каб не адцеміць тэй уцехі і глыбокіх 
пачуцьцяў, якія яна мне прынесла». 
«Пасьля гэтага няма еэнсу далей весьці 
псрамоваў». 

2. Інцым прыкрым, хоць і шмат ра- 
дзей спатыканым, русыцызмам ёсьць 
ужываньне дзеяслова дзякаваць з на- 
зоўнікам у вінавальным склоне. Гэтак 
шсьменьнік Кузьма Чорны, які меў асаб- 
ліва тонкае вычуцьцё беларускае мовы 
й рупіўся аб ейнай чысьціні, у сваім ра- 
мане «Бацькаўшчына», аднак, выразіў- 
ся: «Калі з царквы вышла працэсія і 
сухарлявы папок узьняў над народам 
крыж, народ упаў на калені, ня так 
дзякуючы Бога за яго ласкавыя міла- 
сэрнасьці да сябе, як проста баючыся 
ягонай помсты». Таксама й Я. Колае у 
трэйцяй часьці трылёгіі «На ростанях» 
пісаў: «Настаўнікі... падзякавалі сваю 
добраахвотную варту і рушылі дамоў». 
У вабодвых выпадках жыўцом перане- 
сеная ў нашую мову расейская сінтак- 
січная функцыя дзеяслову «благода- 
рить», якая нармальна ўжываецца там 
зь вінавальным склонам. Пабеларуску 
тут можа быць толькі давальны склон: 
«дзякаваць Богу», «падзякаваць сваей 
добраахвотнай варце» і г. п. 

3. Дзеяслоў жаніць, жаніцца вымагае 
ў беларускай мове "творнага склону з 
прыназоўнікам «з», тады калі ў расей- 
скай мове ён ужываецца з назоўнікам у 
месным склоне з прыназоўнікам «на». 
Часамі, аднак, у беларускую літаратур- 
ную мову пранікае расейская форма. Гэ- 
так у ўспомненым рамане І. ІПамякіна 


«У добры час» знаходзім: «ІЦаройка 
даўно марыў, каб жаніць яго на дачцы», 
Замест: жаніць... з дачкой». 


4. У галіне марфалёгіі ў беларускай 
літаратурнай мове ў БССР, як правіла, 
а ў мове многіх нашых эмігрантаў да- 
волі часта, у назоўнікаў лацінскага па- 
ходжаньня на -ыя, -ія выступае ў род- 
ным склоне адзіночнага ліку канчатак 
“ый, -ій, як ў мове расейскай, замест 
беларускага канчатку -ыяў, іяў. І так 
многія ўжываюць: інстытуцый, лекцый, 
пазыцый, рэзалюцый, акцый і г. д. Ува 





Фэльетон 





Жыве й квітнее ў нашай рэспубліцы 
вельмі салідная арганізацыя. Аб гэтым 
сьветчыць не малая колькасьць ейных 
урадоўцаў, шмат намаў, начаў, загаў, 
помаў (савецкія скароты слоў «намесь- 
нік», «начальнік», «загадчык» і «памоч- 
нік», ужытыя тут у множным ліку -- 
Перапішчык), а таксама вялікая коль- 
касьць розных падпарадкаваных уста- 
новаў, саюзаў, прадпрыемстваў, базаў, 
кантораў, арцеляў. Імя гэтай арганіза- 
цыі -- Белпромсавет. 

Вялікія й важныя заданьні стаяць 
перад гэтай арганізацыяй, аднак знач- 


на большую карысьць прынела-б яна 
краіне, калі-б ёй пад самае сэрца не 
падкраўся і трывала не замацаваўся 


там трашэнны вораг... 
шырнага пісьмаводзтва, папяровае пі- 
саніны. Бясконцай вязанкай нанізва- 
юцца тут нарада на наседжаньне, па- 
седжаньне на нараду. Прыймаюцца 
шматлікія пастановы, вырашэньні. Рас- 
сылаюцца па інстанцыях весткі, ін- 
струкцыі, паведамленьні, пастанаўленьні. 
За адзін толькі 1953 год у вышэйшыя й 
ніжэйшыя арганізацыі блыо накіравана 
больш за 17 тысяч розных цыркуля- 
раў, фармуляраў, адносін, інструкцыяў. 
На нарадах ды паседжаньнях было 
прынята больш за тысячу розных па- 
становаў. 


у выглядзе аб- 


Пазнаёміўся з гэтымі дадзенымі стар- 
шыня Белпромсавету і схапіўся за га- 
лаву. 

-- Зараз-жа разгарнуць барацьбу з 
нутраным ворагам -- пісанінай і пасе- 
джаньнямі, -- загадаў ён. 


І на баявую трывогу была абвешча- 
на вайна бюракратызму, валакіце ды 
паседжвальнай мітусьні. Ваявалі доўга, 
упорыста. Аднак без ахвяраў. А калі зра- 
білі падсумаваньні, дык апанавала ўсіх 
неапісальнае зьдзіўленьне. Быццам на 
закляцьце, папяровая пісаніна паболь- 
шылася, колькасьць паседжаньняў вы- 
расла. За 1954 год было накірована ў 
падпарадкаваныя ўстановы ўжо больш 
за 19 тысяч розных цыдулак. 

І тады была склікана чарговая на- 
рада для барацьбы зь бюракратызмам. 
Доўга сядзелі, спрачаліся, сыпаліся га- 
рачыя прамовы, пісалі вялізарныя пра- 
таколы, прымалі розныя пастановы і 
нарэшце прыйшлі да выснаўку: «Па- 
седжаньні ўправы Белпромсавету пра- 
водзіць тры разы ў месяц, колькасьць 
разгляданых пытаньняў не павінна пе- 
равышаць чатырох ці пяці, зьвярнуць 


ўсіх такіх выпадках пабеларуску павін- 
на быць толькі інстытуцыяў, лекцыяў, 
пазыцыяў, рэзалюцыяў, акцыяў і г. д. 

5. У БССР, як правіла, а на эміграцыі 
часта ў нас ужываюць дзеясловаў ла- 
цінскага паходжаньня з суфіксам -ыр-, 
“ір-, гэтак, як іх ужывае расейская мо- 
ва: інфарміраваць, арыенціраваць, іг- 
парыраваць, сабаціванваць, ануліра- 
ваць і гэтак усе іншыя дзеясловы гэта- 
га тыпу. У вадпаведнасьці З гэтым і 
дзеяпрыметнікі ды аддзеяслоўныя імё- 
ны ўжываюць таксама з суфіксамі -ыр-, 
-ір-: ануліраваны, ануліраваньне. Та- 
кая форма чыста расейская й белару- 
скай мове зусім чужая. Пабеларуску ўсе 
дзеясловы гэтага тыпу й дзеяпрыметнікі 
ды аддзеяслоўныя імёны павінны ўжы- 
вацца бяз суфіксаў -ыр-, -ір-,: інфарма- 
ваць, арыентаваць, ігнараваць, сабата- 
ваць, ануляваць, сыгналізаваць, ануля- 
ваны, ануляваньне й г. д. 

б. Беларуская мова ведае толькі пры- 
назоўнік у і ува (перад наступным у). 
Гэтак гаворым: ува ўсім, ува ўсходняй 
Беларусі (можа быць і у ўсходняй Бе- 
ларусі), але ў ніякім выпадку пабела- 
руску ня можа быць ва: ва ўсім, ва ўс- 
ходняй Беларусі, Апошнія формы, якіх 
ужывае беларуская літаратурная мова ў 
БССР і Якія нярэдка спатыкаюцца ў мо- 
ве нашых эмігрантаў, жыўцом узятыя з 
расейскае мовы. 

7. У мове БССР пад беспасярэднім уп- 
лывам расейскае мовы назоўнікі тыпу 
лён, лоб, мох, лёд ува ўсіх залежных 
склонах і ў назоўным склоне мн. ліку 
ужываюцца з прыстаўным і-: ільну, іль- 
намі, ільны, ільноў, ілба, ілбом, ілбы, 
імху, на імхох, ільду, на ільдзе, ільдамі. 
Гэта чыста расейская форма, якая часа- 
мі ўжываецца, пад расейскім уплывам, і 
нашымі эмігрантамі. Правільнай бела- 
рускай формай ёсьць форма без пры- 
стаўнога і-: лёну, лянамі, ляны, ляноў, 
лобу, лобам, лабы, моху, на мохах, на 
лёдзе, лядамі, 

8. Асаблівасьцю расейскае мовы ёсьць 
ужываньне вышэйшай ступені прымет- 
нікаў у значэньні найвышэйшае ступені. 
Гэтая чыста расейская асаблівасьць 
сяньня сілком прывіваецца ў беларускай 
літаратурнай мове ў БССР. У ёй ужо 
знаходзім часта такія барбарызмы, што 
проста рэжуць вушы, як: «Грышка Гро- 


У палоне паперы... 


(«Советская Белоруссия», 8. І. 59) 


увагу кіраўнікоў промсаветаў, промса- 
юзаў і начальнікаў аддзелаў на безад- 
кладнае й строгае скарачэньне перапіс- 
кі», 

Спачатку ўсо працаўнікі дакладна 
прытрымоўваліся гэтае добрае пастано- 
вы. Бюракратызм выганялі, душылі, 
комталі, зьнішчалі жывым кіраўніц- 
твам, але... адолець не маглі. Расьце 
ён і набухае пракляты, як цеста ў дзе- 
жцы, -- яго туды, а ён назад. Вылез, 
падняў голаў, выпрастаў плечы, лена 
расьсеўся ў кіраўнічых крэслах, абла- 
жыўся паперамі -- і давай страчыць у 
падначаленыя ўстановы, саюзы, арцелі, 
базы. І пачалі выяўляцца на справе гэ- 
тыя чорныя сілы. 


Неяк вышэй пастаўленыя арганіза- 
цыі забавязалі Белпромсавет апанаваць 
вытворчасьць сьпіральнае машыны. У 
сваю чаргу, Белпромсавет забавязаў за- 
няцца гэтай справай Белмэтальпромса- 
юз, а апошні даручыў гэта бабруйскай 
арцелі «Чырвоны мэталіст». Завязалася 
актыўная перапіска. І закруцілася за- 
хадзіла папяровае кола. Кружэньне па- 
перы вакол сьпіральнае машыны на- 
было нябывалыя памеры. Спатрэбіўся 
арцелі для асваеньня машыны матар'ял. 
З гэтае нагоды напісалі ў Белпромсавет 
ліст. Першую рэзалюцыю налажыла на 
ім заступніца старшыні ўправы Бел- 
промсавету т. Мацюшка, яна паслала 
яго ў Белмэтальпромсаюз. Ліст доўга 
падарожнічаў ад аднаго начальніка да 
другога, пакуль за рэзалюцыямі нельга 
было ўжо прачытаць тэксту. Аднак па- 
чатая перапіска справы наперад не кра- 
нула. Тады ўзяліся за стары й даўно вы- 
прабаваны мэтад: пачалі засядаць. Вы- 
пуску сьпіральнае машыны Белпромса- 
вет разам зь Белмэтальсаюзам прысьвя- 
цілі 21 паседжаньне й нараду, на іх 
прынялі нямала ўсялякіх пастановаў і 
рэзалюцыяў, а ў выніку... заміж 1400 
сьпіральных машын у 1954 годзе і 1500 
у 1955 годзе было выпушчана ўсяго 11 
машын, а растраты на гэтую справу 
выказаліся ў суме больш за поўмільёна 
рублёў. 

Прывык да паседжальнае мітусьні й 
сам старшыня ўправы Белпромсавету 
М. Жукоўскі. Раніцамі Міхаіл Міхайла- 
віч зьяўляецца на працу. 

-- Што ў нас сяньня? -- пытаецца ён 
у выконваючай абавязкі яго правае ру- 
кі Барбары Мацюці:ка. 

-- Як заўсёды, паседжаньне ўправы. 

-- Якія першыя пытаньні? 


шак, лепшы ў вёсцы балалаечнік і нась- 
мешнік» (І. ІПТамякін «У добры час»); 
«Мой бацька быў лепшы старшыня Кал- 
гасу» (тамжа); «Амэрыканска-ангель- 
скія імпэрыялісты зьлейшыя ворагі бела- 
рускага народу» (Зьвязда», 21. 12. 1951) і 
г. д. Пабеларуску ў такіх выпадках мо- 
жа быць толькі «найлепшы» і «найзь- 
лейшы». Вышэйшая ступень прыметні- 
каў, як «лепшы», «зьлейшы», ніколі ў 
беларускай мове ня ўжываецца ў зна- 
чэньні найвышэйшае ступені. Будучы-ж 
толькі вышэйшай ступеняй, гэтая пры- 
метнікавая форма вымагае заўсёды 
злучнікаў «за», «ад», «чымся» «ЯК»: 
лепшы за яго, лепшы ад яго, лешшцы 
чымся ён, лепшы як ён. 

9. У БССР вельмі часта і нярэдка ча 
эміграцыі можна пачуць такія выра- 
жэньні: «У нашых вучняў маюцца няз- 
вычайныя здольнасьці”; «У друкарні 
маецца шмат работы»; «У нас маецца 
шмат грошай» і г. д. Гэта даслоўнае пе- 
ранясеньне ў беларускую мову расей- 
скага «имеется», «имеются». Пабелару- 
ску ў такіх выпадках скажам «ёсьць». 
Праўда, ёсьць і ў беларускай мове сло- 
ва «мецца», «маецца», але яно ўжыва- 
ецца ў зусім іншым значэньні: абазначае 
тое, што «паводзіцца» ў такіх выражэнь- 
нях, як: «Як маешся»» «Як маецеся?» 
«Маюся добра!» 

10. У беларускай мове ёсьць прыслоўе 
часу «цяпер», якое абазначае, што 
нешта дзеіцца ў дадзеную хвіліну, у ця- 
перашнім часе, і прыслоўе «зараз», якое 
ёсьць зьвязанае з будучым часам і абаз- 
начае, што нешта будзе дзеіцца ў буду- 
чыні, але вельмі хутка пасьля таго, як 


аб гэтым гаворыцца. Прыкладам: «Я 
цяпер чытаю, а зараз буду пісаць»; «Я 
зараз прыйду да вас»; «Скажы мне за- 


раз-жа, у чым справа?» і г. д. Вось-жа 
ў беларускай мове ў БССР старанна вы- 
ціскаецца зь лексыкону слова «цяпер» 
ня гледзячы на тое, што яно ў такім-жа 
значэньні ўжываецца і ў расейскай мо- 
ве, а на ягонае месца ўсюды ўводзіцца 
слова «зараз», Гэтак І. ІЦамякін у ўс- 
помненым рамане ўжывае: «Каб мне за- 
раз вашы гады, я, можа, каго-небудзь і 
ззаду пакінуў». Таксама знаходзім у 
трэйцяй часьці трылёгіі Коласа «На 
ростанях»: »Так здарылася і зараз з Ла- 
бановічам» або «Наогул-жа многа ўпе- 
радзе такіх падзей, якіх зараз і не зга- 
даеш». 

Што такое перанясеньне значэньня 
прыслоўя «зараз» на «цяпер» і замена 
другога першым ёсьць у літаратурнай 


а хамы ваен ьс 1 ааацанта аа арандаваў ртрыраарчтнарарн рна тару агн, Н 
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-- Аб зьмене нашае пастановы. 

-- Але-ж мы ўчора ўжо разглядалі 

такое пытаньне. 
Учора разглядалі аб зьмене паста- 
новы з 20 студзеня 1955 году, а сяньня 
павінны ўнесьці зьмены ў пастанову з 
19 кастрычніка. 

-. Колькі пытаньняў на парадку дня? 

-- Усяго сорак пяць. 

-- Тэта ня менш, як тры дні паседжа- 
ньняў. 

-- Калі справімся, -- з гатовасьцяй 
падхоплівае Барбара Мацюшка. 

І кажны дзень на нудныя шматлікія 
паседжаньні ўправы Белпромсавету 
доўгім ланцужком, зь кіслымі мінамі 
зьяўляюцца дзесяткі выкліканых кі- 
раўнікоў падпарадкаваных установаў. 

А бюракратызм не драмаў. Выгадна 
расьсеўшыся за саліднымі кіраўнічымі 
сталамі, у мяккіх выгадных крэслах, ён 
спрытна й незаўважна пералез на 
цьвёрдыя крэслы, залез у машыннае 
бюро, асядлаў навет кур'ераў, якія й не 
пасьпявалі разносіць па месьце розныя 
асабліва важныя дырэктывы. Вазьмем 
акавік леташняга году. Белпромсавет у 
гэтым месяцы асядлаў 15, 16, 17 і 18 
даты, прычым выклікалася 89 працаў- 
нікоў. Але гэтага было замала. Назна- 
чылі новае паседжаньне. Яно цягнула- 
ся 24, 25, 26 сакавіка. Усяго ў сакавіку 
ўправа Белпромсавету засядала 14 ра- 
зоў і абмеркавала 103 пытаньні. Прасту- 
дыяваўшы гэтыя лікі, можна зрабіць 
сумны вывад, што працаўнікі Белпром- 
савету апынуліся поўнасьцяй у палоне 
паперы, і што Зь бюракратызмам тут 
вядуць барацьбу выразна фармальную. 
Інакш ніяк нельга вытлумачыць таго 
факту, што колькасьць нарадаў усё ўз- 
ростае, а лік ўсялякіх пастановаў ды 
інструкцыяў таксама пабольшваецца й 
выростае. Дарэчы кажучы, за 1955 год 
із сьцен Белпромсэвету з благаслаў- 
леньня старшыні т. Жукоўскага было 
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выслана рознага роду дырэктываў: 
поштай -- 14.781, кур'ёрамі -- 1.527, 
уручана на месцы -- 8.500, выслана тэ- 


леграмаў -- 772. Усяго -- 25.580 дырэк- 
тываў! 

Нэдыйшоў 1956 год. Кажуць, што ў 
Белпромсавеце йзноў пачалася кампа- 
нія барацьбы з усялякай лішняй піса- 
нінай; распрацоўваюцца праекты аб 
тым, як пазбавіцца ад бюракратызму; 
рассылаюцца нсвыя настаўленьні, а 
воз... ні зь месца. 


О. Сімонава 





мове БССР зьявішчам сьвежым і нядаў- 
ным, сьветчыць тая-ж трылёгія Я. Ко- 
ласа. У 3-яй часьці «На ростанях», на- 
пісанай у 1948- 04 гг., бачым пасьлядоў- 
нае і амаль вылучнае ўжываньне пры- 
слоўя зараз» у значэньні «цяпер», Затое 
ў першых дзьвюх часьцях гэтае трылё- 
гіі, напісаных шмат раней, Колас ужы- 
вае нармальна «цяпер», для абазначэнь- 
ня дзейнасьці, якая ў хуткай будучыні 
мае наступіць. Гэтак абодвы гэтыя сло- 
вы й мы ўжываць павінны, бо так яны 
ўжываюцца ў беларускай народнай мо-- 
ве і ў дасюлешняй беларускай літара- 
турнай мове, 

11. Пры нагодзе зьвернем яшчэ ўва- 
гу на прыкры палянізм, які даволі шы- 
рака спатыкаецца ў беларускай літара- 
турнай мове. Яшчэ Янка Купала ў 1919 
г. у ведамым сваім вершы «Паўстань з 
народу нашага...» пісаў: 


Паўстань з народу нашага, Прарок, 
Праяваў бураломных варажбіт, 

І мудрым словам ськінь з народу ўрок, 
Якім быў век праз ворага спавіт. 


Падобнымі палянізмамі, як «праз во- 
рага спавіт» замест «ворагам спавіты», 
грэшаць і многія нашыя эмігранты. У 
іхнай мове мы часта спаткаем выра- 
жэньні тыпу: «Тэрыторыя занятая празь 
Немцаў»; «, Спадчына” напісаная празь 
Янку Купалу»; «Беларускі варод паня- 
волены праз балыьмавікоў», і г. п. за- 


мест: «Тэрыторыя занятая Немцамі»; 
«.Спадчына” напісаная Янкам Купа- 
лам»; «Беларускі народ паняволены 


бальшавікамі». Значыцца, у тых выпад- 
ках, дзе ў польскай мове ўжываецца 
вівавальны склон з прыназоўнікам 
«праз» («ргге2») для выражэньня далей- 
шага дапаўненьня, у беларускай мове 
павінен ужывацца творны склон бяз 
прыназоўніка, 

Памінаючы апошнюю асаблівасьць, як 
палянізм, і перадапошнюю, усе іншыя 
разгледжаныя тут асаблівасьці зьяўля- 
юцца ў беларускай мове яўнымі русы- 
цызмамі, чужымі й неадпаведнымі для 
беларускае мовы, на месцы якіх бела- 
руская мова мае свае собскія формы й 
словы. Гэта толькі маленькая частка 
найбольш яркіх русыцызмаў, якія сянь- 
ня сілком насаджваюцца ў беларускую 
літаратурную мову ў БССР і якія не- 
сьвядома часамі пранікаюць іў мову на- 
шае эміграцыі. Гэта паказвае, што пра- 
цэс русыфікацыі беларускае мовы, запа- 
чаткаваны ўрадавым дэкрэтам 1933 гі, 
пасьлядоўна праводзіцца й далей. Па- 
колькі Беларусы ня могуць змагацца з 
Гэтым гвалтам над мовай на бацькаў- 
шчыне, патолькі сыстэматычна й нава- 
жана з гэтым павінны змагацца мы ў 
нашай мове собскай. Руплівасьць аб 
чысьціні роднае мовы й абарона перад 
сяе засьмечваньнем чужымі ўплывамі 
ёсьць адным з найважнейшых нашых 
заданьняў, ёсьць справай ня толькі бе- 
ларускай нацыянальнай культуры, аяе 
ў роўнай меры й праблемай палітычнай. 

Ст. Станкевіч 





та ШШ ПЦ 


Эдуард Валасэвіч 


Байкі аб савецкай 
запраўднасьці 


(«Полымя», 1955, Ме 12) 


Гайка -- гэта ілюстрацыя жыць- 
цёвага ці маральнага правіла 
(«Савецкая Літаратурная Энцык- 
ляпэдыя», т. І, б. 359). 





І. ЎЗНОТ) І КРОТ 


Пра крытыку той-сёй пяе, як салавей, 
Прыгожа, міла -- толькі слухай, 
А самаго крытыкаваць пасьмей -- 
Гатоў ён пракаўтнуць цябе, нібы сабака 
муху... 
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Праходзіў у арцелі «Футра» сход... 
З дакладам справаздачным выступаў 
Янот, 
Прыводзіў добрыя цытаты, 
Казаў, якія промарцель панесла страты, 
Чаму ня выханалі плян 
І як пазбыцца ўсіх заган. 
Зрабіў Янот даволі лоўка справаздачу. 
Спыніўся бегла на задачах, 
І, як заўсёды, 
Аб крытыцы ён дэмагогію разьвёў. 
О, тут язык яго як млын, малоў, 
Ён балбатаць-бы мог з паўгода: 
-- Сьмялей, браткі, бічуйце 
недахопы, 
Каб крытыка ішла зь нізоў, 
Увагі не зьвяртайце на імёны ды 
асобы, 
Каб шэрсьць ляцела спад зубоў. 
Мы крытыку любіць і шанаваць 
павінны, 
Бо гэта сродак пэўны і адзіны 
Супроць чыну, хапуг, балбатуноў, 
Зладзюг ды іншых марнатраўцаў... 


-- Вось гэта прынцыповы 
Аж загарэўся Крот, 
Зьвярнуўшыся да Зайца. -- 

Даўно зьбіраўся я пагаварыць 

на чысьціню, 
(Заканчэньне на 8-ай бачыне) 


падыход, -- 


“) Янот -- род азіяцкіх хіжых зьвя- 
роў (75 цм даўж.). 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Ле, 6--7 (288--989) 





КАЛЯДНАЯ ЯЛІНКА Ў ТОРОНТО 
(КАНАДА) 


Сёлета, як і ў мінулыя гады, беларус- 
кія калядоўшчыкі мелі шмат працы ў 
Торонто. Хацелася-б да кажнага зайсьці, 
кажнага павесяліць з нараджэньнем 
Збавіцеля. Гэта было на першы дзень 
праваслаўных Калядаў, у сыботу 7 сту- 
дзеня. Адна група аб'яжджала Белару- 
саў "Торонто, іншая -- Ашавы. Усюды 


Беларускія 







кніжкі 





Выдавецтва 


зь беларускага жыцьця 


лі: а. Вячорка, сп. сп. П. Саўчыц і Ул. газета ,ПГаіу Мітог" падае аб футболь- 
Шастак. ных выніках Мэтрапалітанскае Лігі, да 
Беларускія дзеткі ў Аргентыне так якое належыць каманда «Беларусь». 
чакалі калядных сьвят, каб сустрэцца зь Тут успомненае галоўнае, з чаго мож- 
Дзедам Марозам, даведацца ад яго аб на заўважыць, што ЗБМ у Нью Ёрку 
родным краі ды атрымаць падаркі! На- працуе вельмі актыўна, пашыраючы гэ- 
жаль, ім гэтага не ўдалося, бо лівень ня тым добрае ймя Беларусі сярод чужын- 





з 4; 
Бацькаўшчыны 
ЯКУБ КОЛАС 
Новая Зямля 


Пазма 
зь вялікім і грунтоўным 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 246 “ХХХІ. 
Цана З амэр. даляры. 


ЯНКА КУПАЛА 
Тутэйшыя 


П'еса ў чатырох дзеях 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 83. 

Цана 1.:30 амэр. даляраў. 


ЯНКА КУПАЛА 
Расьніданае гняздо 


Драма ў пяцёх актах 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 587 ХУ. 
Цана 1 амэр. даляр. 


АНДРЭ Й МРЫЙ 
Запіскі Самсона Самасуя 


Сатырычная аповесьць 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 88. 

Цана І амэр. даляр. 


ЛУКАШ КАЛЮГА 
Пядоля Заблоцкіх 


Аповесьць зь вялікім 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Цана 1,50 амэр. даляраў. 

















































ЯНКА КУПАЛА 
Спадчына 


Выбар паэзіі 
зь вялікім крытычным 
артыкулам 
СТ. СТАНКЕВІЧА 
Балонаў 564 
Цана 7, 9 або 11 даляраў 
(залежна ад вокладкі 
й паперы) 


ЯКУБКОЛАС 
Сымон Музыка 


Паэма з крытычнымі 
артыкуламі 
Р. СКЛЮТА і А. БАБАРЭКІ 
Балонаў 246 
Цана 5 даляры 


Ля чужых берагэў 


Альманах твораў 
эміграцыйных 
паэтаў і пісьменьнікаў 
з уступным артыкулам 
СТ. СТАНКЕВІЧА 
Балонаў 238 
Цана З даляры. 


Партрэт Янкі Нупалы 


Разьмер 30 Х 20 см 
Цана 50 цэнтаў 





У краінах, паза Задзіноча- 
нымі Штатамі Амэрыкі й Ка- 
надай, цана ў мясцовай валю- 
це, раўнавартаенай выжэй па- 
дадзенай цане ў амэрыканскіх 
далярах. 


Выпісваць можна: непасрэд- 
на з Адміністрацыі «Бацькаў- 
шчыны» і з нашых Прадстаў- 
ніцтваў у паасобных краінах. 






ПОШУКІ 
Брызінская Марыя шукае маці й бра- 
та Сяргея Вашкевічаў, цётку Майтак 
Марыю ды ейных дзяцей Нону й Тамару 
і ейнага мужа Уладзімера, а таксама 
Тліско Мікалая. Усе паходзяць зь Мен- 
шчыны з ваколіц Зембіна. 
Весткі падаваць на адрас: 
Міз.М. Вгугіазкі, 9 Сепіег 5, Зош Віует, 
М. ]., ОЗА 


нашы родзічы сустракалі іх з адкры- 
тымі дзьвярыма. Калядоўшчыкі сабралі 
ахвяраў на суму 123 даляры, якіх пало- 
ва пойдзе на сплату грамадзкага дому, 
а палова на Царкву. 


У нядзелю 8 студзеня ў сьвятліцы 
ЗБК была наладжана ялінка для дзя- 
цей. Дзеткі казалі вершыкі і, як умелі, 
так сьпявалі калядкі. Вова Барановіч, 
дзесяцігадовы сын сп. Г. Барановіча, 
сказаў цэлы разьдзел аб куцьці з Кола- 
савай «Новай Зямлі». Няхай ён будзе за 
прыклад іншым дзеткам, як трэба ву- 
чыцца беларускай мовы. 


Пасьля ялінкі адбыўся супольны бан- 
кет старэйшых, з удзелам нашых суро- 
дзічаў з усіх ваколічных асяродкаў ка- 
ля Торонто. Асаблівая падзяка за пад- 
рыхтоўку банкету належыцца сп. еп. 
Барановічам, Маркевіч, Слаўком. 

М. К-р 


РЕЛАРУСКІЯ КАЛЯДЫ Ў АРГЕНТЫНЕ 


ЗБА сёлета,як і кажнага году, нала- 
дзіла ў Летувіскім салёне 14 студзеня 
традыцыйны Калядны Вечар. Ня гле- 
дзячы на праліўны дождж, на сьвятка- 
ваньне сабралася значная частка лю- 
дзей. Калядную вячэру пачалі малітвай 
разам з а. Васілём Вячоркам. Пасьля 
прывітаньняў старшыні ЗБА, прамаўля- 








пусьціў іх з хаты, акрамя колькі асоб, цаў ды асабліва -- Амэрыканцаў. 
што жывуць бліжэй. 
Пад успаміны і слуханьне родных ПАДЗЯКА 


песьняў з 
прыемна прайшоў Калядны Вечар. 
М. Пагарэлавіч 


З ЖЫЦЬЦЯ БЕЛАРУСКАЕ МОЛАДЗІ 
Ў НЬЮ ЁРКУ 


Аддзел ЗБМ у Нью Ёрку мае 30 ак- 
тыўных сяброў. Пры аддзеле зарганіза- 
ваны Беларускі Спартовы Клюб «Бела- 
русь», у які ўваходзяць спартовыя адзін- 
кі: футбольная, пінг-понгавая (настоль- 
ны тэніс), валейбольная й шахматная. 
Кажнае пятніцы адбываюцца зборкі ў 
памешканьні УУЎСА. На зборках право- 
дзяцца лекцыі зь беларусаведы, вы- 


сьвятляюцца навуковыя фільмы ды вы-: 
вучаюцца народныя танцы й песьні, Ад-. З далёкай Аўстраліі. 
дзел выдае свой собскі «Бюлетэнь Мола-: . 

ў Шчырае дзякуй! 


дзі», які выходзіць два разы ў месяц. 


Да гэтага часу ўжо выдадзена 20 нума-: 
роў. Таксама падаецца хроніка аб жыць- 


ці ЗБМ у чужынецкаю прэсу. Прыкла- 
дам, сп. Вячка Станкевіч (сакратар ЗБМ) 
піша іштотыдня ў амэрыканскую газэту 
»Стееп роіпі УУвеКІу баг“, а старшыня ад- 
дзелу стала падае ў папулярную поль- 
скую газэту «Новы Сьвет» артыкулы на 
беларускія тэмы, якія публікуюцца іцто- 
сыботы. Кажны панядзелак ньюёрская 








Байкі аб савецкай запраўднасьці 


(Заканчэньне зь 7-ай бачыны) 


Бо сам Янот усю сваю радню 
Сабраў у нашую арцель. 
Што ні работнік -- то круцель; 
Тут і бухгальтар і рахункавод, 
І кладаўшчык, і экспэдытар -- 
ІЦарашкіна кантора, ды ўсё шыта- 
крыта... 
І, папрасіўшы слова, на трыбуну 
ўзьняўся Крот. 
Разьнёс ушчэнт Янота-старшыню, 
Яго іцматлікую радню 
І махінацыі іх выкрыў, што рабіліся 
употай. 
«Ну, -- думаў Крот, -- Яноту старшынёю 
ня бываць!» 
Вавёрка і Бабёр, 
Лісіца 
Ды Куніца, 
І зь імі Тхор -- 
Усе гарой за сваяка-Янота! 
І навет Заяц, што Крату нядаўна 
спачуваў, 
Паціху лапку ўгору узьнімаў. 
Аж вылаяўся Крот: «От палахлівая 
брыдота!» 


зе 


Што далей вы пачуць хацелі? 
Скажу, бо гэта не сакрэт: 

Янот Крата прагнаў з арцелі, 

Каб той не падрываў яго «аўтарытэт». 





ЗАЯЦ І ВЯРБЛЮД 


На камэрцыйнай справе прагарэў 
Вярблюд, 
Загад прыйшоў: аддаць яго пад суд. 
У ўсе канцы 

Панесліся ганцы, 
Каб адшукаць нягодніка Вярблюда. 
У Зайца шэранькага зь перапуду 
Душа -- адразу ў пяткі: 

Ён кінуўся наўцёкі без аглядкі, 

Аж толькі пыл адразу закурэў! 


-- Куды нясе цябе, дурнога? -- 
Спытаўся Сусьлік у касога, -- 
Ці за табою скача Леў? 

Ці мо пажар? Ці блізка паляўнічы? 


-. Горш, братачка! Такой бяды табе ня 
зычу... 
Калі ня хочаш клопат мець -- 
Няма чаго ў нары сядзець, 
А лепей уцякай! 
Аблава на Вярблюда... Чуеш -- грай? 


З. А ты-ж прычым? 
Ці падабенства маеш зь ім? 


-- Куды мне! Але далей ад бяды... 
Вось схопяць і пад суд. 

Ну, і даводзь тады, 

Што Заяц -- не Вярблюд... 


патэфонных плітак вельмі 


Беларускае Жаночае Згуртаваньне ў 
Аўстраліі шчыра дзякуе ўсім ахвяра- 
даўцам, злажыўшым свае шчырыя ах- 
вяры ў фонд падаркаў на Каляды для 
беларускіх дзяцей у Нямеччыне (Глядзі 
лісту ахвярадаўцаў у справаздачы). 

З сапраўдным задаваленьнем трэба 
падчыркнуць прыгожую акцыю Белару- 
саў Паўдзённай Аўстраліі, якія на наш 
заклік сабралі 33 аўстралійскія фунты. 
Зьбіральнікамі былі Спадары: Акавіты 
Уладзімер, Сайпак Рыгор і Зеленеўскі 
Віктар. 

Няхай будзе ім падзякай і ўсім іншым 
ахвярадаўцам радасьць малых Белару- 
саў, пражываючых ў Нямеччыне і Аў- 
стрыі, якія і сёлета атрымаюць падаркі 


Згуртаваньне Беларускіх Жанчын 
Эўлялія Яцкевіч 


СПРАВАЗДАЧА 
ЗГУРТАВАНЬНЯ БЕЛАРУСКІХ ЖАН- 
ЧЫН Ў АЎСТРАЛІІ 


із збору ахвяр дзеля Калядніх падар- 
каў беларусхім дзецям у Нямеччыне. 
Ахвяры грашыма: 1) А. прат. ІШчурко 
Міхаіл -- 1 фунт, 2) Сп. Акавіты Уладзі- 
мер -- 1 фунт, 3) Беразоўскі Іван--3 ф., 


4) Зелянеўскі Віктар -- 10 шылінгаў, 5) 
Пастаялка Федар -- 10 шыл., 6) Кулага 
Міхась -- 10 шыл., 7) Сайпак Рыгор -- 


1 ф., 8) Жарнасек Іван -- 1 ф., 9) Дыт- 
ман Юльян - 1 ф., 10) Сыраевіч Адам 
--1 ф., 11) Ханеўскі Пётра - 1 ф., 12) 
Рамановіч Максім -- 1 ф., 13) Фрюлаў 
Якуб -- 1 ф., 14) Ранцэвіч Кастусь -- 
1 ф., 15) Чарналогаў Аксэнт -- 1 ф., 16) 
Трысмак Парфір - 1 ф., 17) Бэндысе Да- 
р'я -- 10 шыл., 18) Сітнік Аўген -- 1 ф., 
19) Дытман Віктар -- 10 шыл., 20) Сін- 
кевіч Міхась -- 10 шыл., 21) Грыцэвіч 
Рыгор -- 1 ф., 22) Кулініч Уладзімер -- 
2 ф., 23) Гіль Язэп -- 10 шыл., 24) Ціха- 
ноўскі Станіслаў -- 10 шыл., 25) Левано- 
віч Васіль -- 10 шыл., 26) Вільчэўскі 
Міхась -- 10 шыл., 27) Дзівак Язэп -- 
1 ф., 28) Вальцэнка Іван -- 10 шыл., 29) 
Калесьнікавіч Уладзімер --- 1 ф., 30) Су- 
хавер Саша -- 3 ф., 31) Сухавер Міхась 
--1 ф., 32) Касабуцкі Іван -- 10 шыл., 
33) Пагукае Іван -- 10 шыл., 34) Хомен- 
ка Паўліна -- 1 ф., 35) Шпакоўскі Мі- 
хась -- 10 шыл., 36) Груша Аўген -- 2 ф., 
37) Яўневіч -- 1 ф., 38) Яцкевіч Эўлялія 
-- 1 ф., 9 шыл., 39) Яцкевіч Данат -- 1 6. 
Разам -- 38 ф. 9 шыл. 


Ахвяры вопраткай і абуткам: 

Г Сп, Яўневіч -- дзяціны касьцюм- 
чык, цацкі, кніжкі., 2) сп. Чабатар -- 3 
сукенкі, кавалак матарыялу, 1 пара ча- 
равікаў, 1 пара ботаў, 3) Трус Барыс -- 
1 марынарка (для дарослага), 4) Яцке- 
віч Д. -- 1 марынарка, 5) Яцкевіч Юры 
-.- 2 пары жаночых туфляў. 








Фэльетон 





-- Ведаеце, паважаны Антон Крыва- 
шэй, я хачу сабе зубы ўставіць, добрыя, 
ну, залатыя... -- зьвярнуўся Сьцячан 
Смых до свайго добрага сябры, які ўжо 
меў гэтую прыемнасьць із сваімі зубамі. 
Ён ужо зьеў зубы на сваіх зубох. 

-- Уставіць зубы справа добрая, бо ка- 
лі чалавек ня мае Зубоў, яно неяк і ня- 
прыемна, асабліва як Вам, нестарому 
яшчэ чалавеку, які шукае сабе жанчы- 
ну, каб ажаніцца. Вы чалавек не стары, 
яшчэ амаль у поўнай сіле, і калі Вашая 
будучая другая палавіна цабачыць Вас 
бяззубага, дых абавязкава прыйме Вас 
За чалавека гадоў за шэсьцьдзесят або 
і зусім адмовіцца выйсьці за Вас замуж 
-- гэта адно! Другое -- калі няма кутніх, 
пярэднімі адгрызеш скарынку хлеба, 
жуеш, жуеш, пераціскаеш дзяснамі ку- 
сок ды так напалавіну недажаваным і 
пускаеш у страўнік. Уставіць Зубы гэта 
справа надзвычай добрая. Але... Зубы 
каштуюць і добрыя грошы, асабліва тут. 

-. А колькі-ж яны Бам каштавалі? 

-- На маіх зубох, бачыце, цяжка ары- 
ентавацца. Калі я быў у Нью Ёрку, там 
мне ўставілі зубы адносна таней, сказаць 
папраўдзе, зубны лекар быў знаёмы: за 
тры зубы і шэсьць каронак ўзяў толькі 
79 даляраў. Гэта параўнаўча зь іншымі 
абдзірайламі таней печанай рэдзькі. 

-- Так, гэта ня дорага. 

-. Але слухайце, паважаны Смык, Я 
пераехаў у Каліфорнію і мне патрэбна 
было ўставіць адзін зуб і каронку, улас- 
на кажучы, надтачыць яшчэ. І колькі 
Бы думаеце гэта каштавала? 

-- Вы кажаце, надтачыць адзін зуб 
і каронку? 

-- Так. 

-- Прыблізна даляраў 25. 


з У Б 


-- Ого, танны Вы, я-ж казаў, што на 
маіх зубох цяжка арыентавацца. Гэта 
каштавала 80 даляраў. У Сьцяпана Смы- 
ка аж твар перамяніўся: яму патрэбна 
уставіць 12 зубоў і 8 каронак. 

-- А калі хочаце, я пазнаёмлю Вас 
падрабязьней з гэтай цікавячай Вае 
справай, зьвярнуўся да Смыка Антон 
Крывашэй з настрсем нейкай нездаво- 
ленасьці й навет злосьці. 

-- Пікава паслухаць, я 
наматаю... 

-- Дык у Вас і вусоў няма, -- засьмя- 
яўся Антон Крывашэй. 

--А як у Вас, паважаны Смык, З ан- 
гельскай моваю? 

-- Слабавата, патрэбна было-б у шко- 
лу вечарам хадзіць, ды ўсё няма часу. 

-- Гэта горай, тут скуру зьдзяруць на- 
вет з таго, хто і ангельскую мову ведае, 
а бяз мовы, дык гэта нешта страшнае... 
на вас пазіраюць, як на дурня, і дояць... 


ўсё гэта на вус 


Ці то ад нэрвовасьці, ці ад чаго іншага, 
але Смык выкурваў папяросу за папя- 
росай. 

-- Дык слухайце, --пачаў Антон Кры- 
вашэй. -- Вы былі дзіцём? 

-- Ну, само сабой разумеецца, быў. 

-- Як Вам бацька рваў малочныя зу- 
бы, памятаеце? 

--Вельмі проста: калі Я трохі яго 
разьхістаю. тады ён браў моцную нітку, 
скручваў яе ў дзьве-тры столкі, каб ма- 
цнейшай была, завязваў за зуб і толькі 
казаў: «Пазірай у бок!» Ня ўсьпею я 
навет глянуць, як зуб ужо вісіць на ні- 
тачцы. 

-- Так рваў і мне бацька зубы, -- па- 
цьвярджаючы, ківаў галавой Антон Кры- 
вашэй. -- Так рваў і я сваім сыном на- 


вёт тут, у Амэрыцы, Але здарылася, што 
ў сына (яму 8 год) крышку папсаваўся 
верхні зуб з боку. Пачаў балець, навет 
крыху і шчака пуыпухла. Пайшоў я зь 
ім да дэнтыстага. Той прыняў нас, па- 
глядзеў, нейкай халерай памазаў і кажа: 
«Заўтра абавязкава каб Ваш сын быў 
тут а 2-ой гадзіне пасьля абеду». 


-- Добра, -- адказаў я. -- А колькі 
каштуе візыта? -- запытаў. 

-- Сем даляраў -- адказаў ён мне за- 
даволена. 


-- У мяне аж у сэрцы ёкнула... 
ІПЦто-к, браток, нічога не парадзіш... 
заплаціў. Назаўтрае амаль тое самае: 
пакруціў, пачысьціў, памазаў, узяў дру- 
гія сем даляраў і зноў радзіць: «Сяньня 
неадкладна вечарам Вы павінны завезь- 
ці сына да доктара, каб ён даў укол пэ- 
ніцыліны, а назаўтрае а 10-ай гадзіне 
раніцы без спазьненьня ідзеце да дэн- 
тыстага хірурга». «Божухна! Дык на- 
што-ж ты зьдзёр Зь мяне дарэмна 14 да- 
ляраў, нічога не памог і пасылаеш да 
другога абдзірайлы»? -- так сам сабе я 
падумаў, а ў мяне аж у вачох пазеляне- 
нела. Бяда! 

Няма калі раздумоўваць. Я за хлапца 
і петрык яму пэніцыліны, каб, мабы:ць, 
заражэньня крыві ня было. Заплаціў 4 
даляры, Назаўтрае дэнтысты- хірург выр- 
ваў нарэшце зуб і зьдёр... 12 даляраў. 
Жонка з-за сына прапусьціла тры дні 
лрацы -- згубіла 30 даляраў 60 цэнтаў, 
і ўсё разам каштавала 60 даляраў 60 цэн- 
таў. Гэта, браток, ня казка, ня выдумка, 
а горкая праўда. 

Смык пакруціў галавою, а пасьля да- 
бавіў: . 

-- Я, папраўдзе сказаць, ня так і сьпя- 
шаюся з гэтай справай. Каб на кажны 
зуб працаваць тыдзень, дык няхай лепш 
яны самі павывальваюцца. 


Сымон Трэска 


Перасылка пачак -- І ф. 8 шыл. 

Перасылка грошаў -- 1 ф. 11 шыл. 

Высылка грашыма нэтто ў Жаночае 
Згуртаваньне ў Нямеччыне -- 36 ф., ды 
дзьве сдзяжова-абутковыя пачкі. 


Эўлялія Яцкевіч 
Старшыня Жаночага Згуртаваньня 
ў Аўстраліі 
Заўвага: Зборка праводзілася ў Брыс- 
бэйн -- Мэльбурн. 








ВЫЯСЬНЕНЬНЕ 


Жаночае Згуртаваньне ў Нямеччыне 
гэтым павядамляе, што частка грошаў 
сабраных на Калядні падарак у Аўстра- 
ліі ужо атрыманая, але пачкі і рэшта 
грошаў яшчэ не атрыманы, таму з даз- 
волу Паважаных Ахвярадаўцаў пры- 
дзецца, відаць, замест Калядніх падар- 
каў разаслаць дзецям падаркі вялікод- 
ныя (Пачкі з Аўстраліі ідуць больш за 
тры месяцы). У кажным выпадку дзеці 
падаркі атрымаюць, за што Жаночае 
Згуртаваныне ў Нямеччыне ў сваю чаргу 
дзякуе ўсім Ахвярадаўцам і Згуртавань- 
ню Беларускіх Жанчын ў Аўстраліі за 
ініцыятыву правядзеньня зборкі і ахвя- 
ры. 


Жан, Згурт. ў Нямеччыне 











УВАГА! 


УМОВЫ ПАДПІСКІ 
НА «БАЦЬКАЎШЧЫНУ» 























Ў 1956 Г. 
Н Н 

Край На год ] а м-цаў 3 мцы І нумар 
ЗША й Канада 8 дая. 4,50 д. 2,50д. І 20 дэн. 
ні ўнай , ЗЭшыл.]! 2і шыл. і 12шыл. ішыя 
Нямеччына 14 н.м.]І 7,5днм ] 4,25 нм] 50 фэн. 
Бэльгія 2196 фь. І 1206 фр. ] 756 фр.] 56 ФР. 
Францыя 800 фр. [450 фр. ! 250 фр. 20 фр. 
Аргэнтына 60 пэз. [ 45 пэз. [ 25 пэз. ! 2пэз. 








Падпішчыкі ў заакіянскіх краёх, якія 
хочуць атрымоўваць «Бацькаўшчыну» 
лётніцкай поштай, павінны аплаціць 
згары кошты перасылкі з разьліку 30 ам. 
цэнтаў за нумар (падвойныя нумары 
каштуюць падвойна). 





ў! 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 





й грамадзкага жыцьйя. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 


РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толікі пасьля 
далучэньня паштовае маркі збо міжна- 
роднага паштовага купону. 








НАШЫЯ ПРАДСТАЎНІЦТВЫ 


АНГЕЛЬШЧЫНА: 
Ме. АІеКзапаег І.аз2аКк, 97 Мооге 
Рак Ва, І,опдоп, 5. У. 6. 
АРГЕЕТЫНА: 
Азосіасіоп Віе!огиза еп Іа Аггепііпа, 
СаПе Сотопеі Зауоз 2877, УаіеаМп 
АІзіпа, р-сіа Воиепоз Аіге5. 
АЎСТРАЛІЯ: 
Міг. А. УазПепіа 25 Веітопі Р. е 
Мота: Со]ар, Х. 5. У. 
Ме, Ропа: ТасКіечісь, 33 Норе 51. 
броізуооа-Меіроцте, Уісё. 
Ме. А. Могоз, 109 Мопізоп Ва, 
Міфапа ўмпецоя, УУезіепа АцзітаНа. 
БРАЗЫЛІЯ: 
С. СітаЁеўсуК, Ргаза 76, Тігі4ешез, 
СигіНра -- Рагапа. 
БЭЛЬГІг: 
Мі. УазіІ 5ёесКа, 19, Ріасе Нооуег, 
Гоцузіп. 
ДАНІЯ: 
]. Г.оБеўко, с/о Н. С. Тепзеп, Іеі5- 
за4е 6 Ш іх., Корепрауа 5. 
ЗАДЗІЦНОЧАНЫЯ ШТАТЫ: 
Му. І. Віеіеліе, 9042 УУ. 5. Раш 
Ауе, СПісаво 47, Шіпоі5. 
МІ. В. ПРапііоуід, 112 Зопет5е: 5. 
Меў Вііпэчіск, Х. ]. 
М. ОІ. Юапіее, 1020 Кепіічога 
Ауе, СІеуеІапа 13, Оріо. 
КАНАДА: 
Мізз І. УУіетву, 57 Віуегдаіе Ауе, 
Тохтопіо, Опі. 
НОВАЯ ЗЭЛЯНДЫЯ: 
М. Магіап Кагапіеазкі, 88 Негсо- 
Іез Ртаууе, Вохрше -- Нуаго. 
ФРАНЦЫЯ: 
Мі. У. Міскіеуіё, 47, Ва де Вегопз 
ЗагітопуШе (5. её О.). 
М. Вопіасу Ртуіускі, 17, Вае Во- 
зет ба!Іепего, І.уз Іе5 Гаппоу (Мог). 
ШВЭЦЫЯ: 
Васі! І.аКка52уК, с/о Напітет Віпа- 
уавеп М. 128ЛІПІ, ЗіюскроІт. 


ныслааса згсканчаханагкааначчга ная гасла ке згінанне наса насаазь згас нназысанчая. 











